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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

— Alle ProduktmaBe in mm.

xtstellen im Dokument.
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2. A@ine Sicherheitshinweise
\r allen Arbeiten am Gerat die
pannungszufuhr unterbrechen!
| der Installation des LED-Strahlers handelt es
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie
muss daher fachgerecht nach den landerspezifi-
schen Installationsvorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefiihrt werden (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Der LED-Strahler ist so zu positionieren, dass
langeres in die Lichtquelle starren in einem gerin-
geren Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

e Das Strahlergehause erwarmt sich wahrend des
Betriebs. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchfuhren, wenn dieses abgekuhlt ist.

e Montieren Sie den LED-Strahler nicht auf
(gewohnlich) leicht entflammbaren Oberflachen.

. L 4
eis:
Bilgler ohne& i gelten fur alle Varianten.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Strahler zur Wandmontage im
AuBenbereich geeignet.

— Frei schwenkbares LED-Panel.

— Als Einzelstrahler oder vernetzt verwendbar.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Drahtgebundene Vernetzung.
— Bedienung per Einstellregler.

XLED home 2 Connect
— Drahtlose Vernetzung (<100 m).
— Bedienung per Smart Remote App.

Master-Versionen
— Der Sensor-LED-Strahler beinhaltet einen
Infrarot-Bewegungsmelder.

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr.
Mit dem frei schwenkbaren Panel lasst sich der
LED-Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
GrundstUcksbeleuchtung oder im gewerblichen
Bereich z. B. zur Beleuchtung des Firmengelandes
perfekt einsetzen. Die hochst effiziente LED-
Technologie sorgt in Verbindung mit der opalen
Scheibe fur flachiges Licht.

Ausfuhrungen

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Lieferumfang Master-Versionen (Abb. 3.1)
Lieferumfang Slave-Version (Abb. 3.2)

Schwenkbereich Strahlerkopf und Sensor Master
(Abb. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Schwenkbereich Strahlerkopf Slave

(Abb. 3.5/3.6/6.2)

ProduktmaBe Master (Abb. 3.7/3.8)
ProduktmaBe Slave (Abb. 3.9/3.10)

Geratelbersicht Master (Abb. 3.11)
A LED-Panel
B Gehause
C Wandhalter
D Sensoreinheit
E Zeiteinstellung (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Dammerungseinstellung (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Geratelbersicht Slave (Abb. 3.12)
A LED-Panel

B Gehause

C Wandhalter

DE



4. Elektrische Installation
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

L]

Anschluss Netzzuleitung

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2 bzw.

3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder
grau)

L' oder ¥ = Phase (meistens schwarz, braun
oder grau) nur im Master/Master oder
Master/Slave - Betrieb. Die Netz-
zuleitung wird als Anschlussleitung
fur den Schaltausgang verwendet.

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Hinweis:
Der Schutzleiter muss bei diesem Produkt nicht
angeschlossen werden.

Anschlussdiagramm Master/Slave (Abb. 4.2)
Anschlussdiagramm Master/Master (Abb. 4.3)
Anschlussdiagramme Slave (Abb. 4.4)
Anschlussdiagramm XLED home 2 Connect
(Abb. 4.5)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im LED-
Strahler oder Ihrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle dieses LED-Strahlers ist nicht
ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt werden muss
(z. B. am Ende Ihrer Lebensdauer), ist der
komplette LED-Strahler zu ersetzen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden den LED-Strahler nicht in Betrieb
nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter
BerUcksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 5.1/5.2/5.3)

e Ausrichtung des LED-Strahlers. (Abb. 5.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn der LED-Strahler seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
(Abb. 5.2/5.3)

Montageschritte

e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

e Sicherungsschrauben lésen. (Abb. 5.5)

e Gehause (B) vom Wandhalter (C) losen.

(Abb. 5.6)

Steckklemme vom Wandhalter trennen.

(Abb. 5.7)

Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.8)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.9)

e Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 5.10)

— Zuleitung Unterputz (Abb. 5.11)

— Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern
(Abb. 5.12)

Anschlusskabel anschlieBen.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Abb. 5.13)
An N und L'/¥ kann zusétzlich eine externe
Last angeschlossen werden.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Abb. 5.14)

Steckklemme verbinden. (Abb. 5.15)

Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.16)

Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.17)

Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.17)

Einstellungen vornehmen =» ,,6. Funktion*

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Werkseinstellungen
Zeiteinstellung (E): 8 Sekunden
Dammerungseinstellung (F): 2000 Lux,

(Tagbetrieb) Y 4 \Q

Zeiteinstellung (Abb. 6.1/E) Q @
Die gewunschte Leuchtdauer d -Strahler.
kann stufenlos von ca. 8 Sek S max

35 Minuten eingestellt werdgn. Duych jede e
Bewegung vor Ablauf die ifwird die ituh;
erneut gestartet.

>
— Einstellregler + a@wuten
- Einstellregler& kunden

Dammerungseinstellung (Abb.

Die gewunschte Ansprechsch

Strahlers kann stufenlos von

eingestellt werden.

— Einstellregler auf -§:§ gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

2000 Lux

— Einstellregler auf @ gestellt = Dammerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

~-10-

D&gmerungseing
% etrieb, L
giteinstellu

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
fur den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf .;} stehen.

Hinweis:
Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Stahlers
ist eine erneute Bewegungserf; g fir ca. 1 Se-
kunde ugterbrochen. Erst n lauf dieser Zeit

kann -Stahler bei B g wieder Licht
schalt O
@ Conn@
ejnstellungen
lung: 2000 Lux,

2
stellung/Justierung

Reichw
Je nach Bgdaff kann der Erfassungsbereich
op&&estellt werden.

S nheit

enken der Sensoreinheit horizontal 180°.
b. 6.3)
en der Sensoreinheit vertikal 90°.

AN
%,

(Abb. 6.6)

Abdeckaufkleber (Abb. 6.4)
Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken und somit die Reichweite

Smart Remote App

Fur die Konfiguration des LED-Strahlers mit
Smartphone oder Tablet muss die STEINEL Smart
Remote App aus Inrem AppStore heruntergeladen
werden. Es ist ein bluetoothfahiges Smartphone
oder Tablet erforderlich.

Android

i0OS

Zusatzliche Funktionen nur durch die Smart

Remote App:

— Dammerungseinstellung 2 - 2000 Lux,
Tagbetrieb, Lux-Teach, Uhrzeit-Teach

— Zeiteinstellung 5 s - 60 Min

— Ein- / Ausschaltzeitpunkte nach Uhrzeit

— Nachtsparmodus

— Reichweiteneinstellung Uber Empfindlichkeit

— Gruppenvernetzung und Benennung der
Leuchten / Gruppen

— Manuelle Ubersteuerung 4h Ein / 4h Aus

— Passwortsicherung

individuell einzuschranken. Fehlschaltungen werden

ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht (Abb. 6.5).

Sonstiges:
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.2)

Funktionen einstellen
— Einstellen Uber Einstellregler (XLED home 2)
— Einstellen Gber Smart Remote App

(XLED home 2 Connect)

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Die Funktionen des LED-Strahlers kénnen tber
Smartphone, Tablet eingestellt werden. Eine
Bluetooth-Vernetzung ist nur Uber Smartphone
oder Tablet moéglich.

11 =
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— Hinweis:
Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Strahlers
ist eine erneute Bewegungserfassung fur ca.
1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf die-
ser Zeit kann der LED-Strahlers bei Bewegung
wieder Licht schalten.
Fur zeitbasiertes Ein- und Ausschalten hat der
XLED home 2 Connect eine interne Uhr. Diese
synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung
Uber die Smart Remote App automatisch mit der
Uhr des verbundenen Smartphones.
Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss
nach einer Spannungsunterbrechung des LED-
Strahlers eine Verbindung Uber die Smart Remote
App hergestellt werden. Die interne Uhr wird erneut
mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

7. Betrieb/Pflege

Fur spezielle Einbruchalarmanlagen ist der LED-
Strahler nicht geeignet, da die hierflr vorgeschrie-
bene Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des LED-Strahlers
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plotzlichen Temperaturschwan-
kungen nicht von Warmequellen unterschieden
werden konnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehodr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

P —
< 4

W‘ Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den
‘@ Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Konformitétserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass
der XLED home 2 Connect der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
STEINEL-Produkts, das hochste Qualitatsan-
spriche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Endkunde gerne eine unent-
geltliche Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kosten-
lose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolge-
modell oder Rickerstattung des Kaufpreises), die
innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit fur
Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre

und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.

(bei Produkten der XLED home-Serie 5 Jahre)
Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahr: Q
leistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher

gegenuber dem Verkaufer nach geltendem R
einschlieBlich besonderer Schutzbestimmgun

fUr Verbraucher zustehen kénnen, unb
hier beschriebenen Leistungen gelten z
den gesetzlichen Gewahrleistungsansprigh

beschranken oder ersetzen diese r@

Ausdriicklich ausgenommen vo) Garanti %
el Dar"bem

hinaus ist die Garantie ausggs ssen:

sind alle auswechselbaren Lel

 bei einem gebrauchsbegin oder songtigen

naturlichen Verschlei duktteile .

oder Mangeln a S%Produkt, i

gebrauchsbedigltem sonstige lichem
VerschleiB zudic Uhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder u emaBem
Gebrauch des Produkts odergi
Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuflUhren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

10—

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gemafi den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter hluss des
Ubereinkommens der Verein ationen (ber Ver-

trage n international afenkauf (CISG).
s O

hPProdukifirekldmieren wollen, senden

inal-Kaufbele@ydemdie Angabe des Kaufda-
und der P @ Rezeichnung enthalten muss,
ren Hai irekt an uns, die STEINEL

Vertriebﬁ%eklamationsabteilung —, Die-

selstral 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir
hrien daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
arantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

FG ortkosten und -risiken im Rahmen der
ReEc dung Ubernehmen wir keine Haftung.

GARANTIE

-13-
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11. Technische Daten

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Abmessungen 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161

HxBxT)

Leistung/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W

Effizienz

Lichtstrom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im

Helligkeit

Eigenverbrauch | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -

Gewicht 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg

Projizierte Flache | Frontansicht Frontansicht Frontansicht Frontansicht
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Seitenansicht Seitenansicht Seitenansicht Seitenansicht
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?

Netzstrom 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA

Leistungsfaktor | 0,77 0,85 0,86 0,86

Zusatzliche Glih-/Halogenlampenlast 1000 W

Schaltleistung Leuchtstofflampen EVGs 430 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 500 VA

XLED Home 2 Leuchtstofflampen reihenkompensiert 900 VA

XLED Home 2 XL | Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA
Niedervolt-Halogenlampen 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED > 8 W 64 W (D
Kapazitive Belastung 88 uF

Lichtfarbe 3000 K (warmweiB) »

Farbwiedergabe- Ra > 80 6

index

Netzspannung 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorik Passiv Infrarot ‘\ \‘

Reichweite max. 10 m

Erfassungswinkel 180°

Zeiteinstellung 8 s - 35 min (XLED Home 2 Connect 5 s -60

Dammerungs- 2-2000 Lux N

einstellung

IP/Schutzklasse P44 /1

Frequenz 2,4-2,48 GHz

Bluetooth

Sendeleistung 5dBm/3 mW

Bluetooth

—14 -

12. Betriebsstérungen

Stoérung Ursache Abhilfe

LED-Strahler ohne Spannung M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
B Kurzschluss

M neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprtfen

B AnschlUsse Uberprufen

M neu einstellen

Sensor-LED-Strahler schaltet B bei Tagesbetrieb, Dammerungsein-
nicht ein

stellung steht auf Nachtbetrieb
etzschalter AUS
SiCherung defekt

M Einschalten

M neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprufen

Erfassungsbereich nicht gezielt H neu justieren

eingestellt

O

rahler@et B dauernde Bewegung im H Bereich kontrollieren und evtl.

Erfassungsbereich neu justieren bzw. abdecken
:% ghaltet M Tiere bewegen sich im Erfassungs- B Sensor héher schwenken bzw.
bereich gezielt abdecken; Bereich

~ umstellen, bzw. abdecken

hler schaltet B Wind bewegt Baume und Straucher B Bereich umstellen

im Erfassungsbereich

W Erfassung von Autos auf der StraBe M Bereich umstellen

W plotzliche Temperaturveranderung M Bereich verandern, Montageort
durch Witterung (Wind, Regen, verlegen
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

W Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

Sensor-

un& t ein

W Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren

LED-Strahler wird in der
Bluetooth-Ubersicht nicht
aufgeflhrt

B Falsche Region ausgewanhlt B Einstellungen

» Region EU/Region US

Passwort vergessen B Nach Falscheingabe: Button
"Passwort zurlicksetzten" driicken;
Innerhalb von 10 Minuten Strom
abschalten und wieder einschal-
ten; Danach Passwort neu

vergeben

App startet nicht Bl Standort ist nicht aktiviert Bl Standort in Smartphone-

Einstellungen aktivieren

B Masterstrahler einstellen
M |ED-Strahler als Master
deklarieren

Einstellungen fur
LED-Strahler sind ausgegraut

B | ED-Strahler ist nicht als Gruppen-
master deklariert (Slave-Betrieb)

Es werden keine Bluetooth- B LED-Strahler befinden sich nicht in Bl Prifen, ob im Smartphone

LED-Strahler gefunden Reichweite Bluetooth aktiviert ist oder den
M Bluetooth am Smartphone ist Abstand zum Produkt verringern
deaktiviert B Suchlauf neu starten

—15—
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Kein Verbindungsaufbau vom B Das Smartphone befindet sich zu

Smartphone zum LED-
Strahler

nah am Gerat

B Smartphone ist nicht App-
kompatibel

B App-Version nicht auf dem neuesten
Stand

W Abstand zum LED-Strahler

mindestens 1,5 m

B Anderes Smartphone verwenden
B Smart Remote App im Appstore

updaten

—16-

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

— All product dimensions in mm.

2. G@ safety precautions
Q\connect the power supply before

ttempting any work on the unit.

alling the LED floodlight involves work on the
ns voltage supply; installation must therefore

be carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e The LED floodlight must be positioned so that it
is not expected that anybody can stare into the
light for any prolonged period from a distance of
less than 0.3 m.

¢ The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED panel
once it has cooled down.

e Do not install the LED floodlight on (normally)
flammable surfaces.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Proper use

— LED floodlight suitable for wall mounting
outdoors.

— Fully swivelling LED panel.

— Can be used on its own or interconnected with
other floodlights.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Wired interconnection.
— Operation via control dial.

XLED home 2 Connect
— Wireless interconnection (<100 m).
— Operation via Smart Remote app.

Master versions
— The sensor-switched LED floodlight contains an
infrared motion detector.

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. With the fully swivelling panel, the LED
floodlight can be used at home to provide perfect
illumination for lighting up property, or commercially
for lighting up business premises. In conjunction
with the opal cover, this extremely efficient technol-
ogy provides wide-area lighting.

Models

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Package contents for master versions (Fig. 3.1)
Package contents for slave version (Fig. 3.2)

Adjustment range for floodlight head and sen-
sor-switched master

(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Adjustment range for slave floodlight head
(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Product dimensions, master (Fig. 3.7/3.8)
Product dimensions, slave (Fig. 3.9/3.10)

Product components, master (Fig. 3.11)

A LED panel

B Enclosure

C Wall mount

D Sensor unit

E Time setting (XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Twilight setting (XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Product components, slave (Fig. 3.12)
A LED panel

B Enclosure

C Wall mount

17—
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4. Electrical installation
e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Connecting the mains power supply lead
The supply lead is a 2 or 3-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
L' or V¥ = phase conductor (usually black,

brown or grey), in master/master or
master/slave mode only. Mains sup-
ply lead is used as connection lead

for switching output.

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/
yellow)

Note:

The protective-earth conductor need not be con-
nected for this product.

Wiring diagram, master/slave (Fig. 4.2)

Wiring diagram, master/master (Fig. 4.3)

Wiring diagrams, slave (Fig. 4.4)

Wiring diagram, XLED home 2 Connect (Fig. 4.5)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the LED floodlight or your fuse
box. In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them.

The light source of this LED floodlight cannot

be replaced. If the light source needs to be
replaced (e.g. at the end of its service life), the
complete LED floodlight must be replaced.

5. Installation

e Check all components for damage.

* Do not use the product if the LED floodlight is
damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Align the LED floodlight. (Fig. 5.4)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the LED floodlight to point across the

direction in which people walk and by making sure

no obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision. (Fig. 5.2/5.3)

Mounting procedure

e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

e Undo retaining screw. (Fig. 5.5)

e Detach enclosure (B) from wall mount (C).

(Fig. 5.6)

Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.7)

Mark drill holes. (Fig. 5.8)

Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 5.9)

Fit sealing plug. (Fig. 5.10)

— Power supply lead, concealed (Fig. 5.11)

— Power supply lead, surface-mounted, with
spacers (Fig. 5.12)

e Connect conductors.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
An additional external load can be connected
to N und L'/,

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)

Connect plug-in terminal. (Fig. 5.15)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.16)

Screw in locking screw. (Fig. 5.17)

Switch ON power supply. (Fig. 5.17)

Make settings =» "6. Function“

6. Function

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Factory settings Q
Time setting (E): 8 seconds

Twilight setting (F): 2000 lux, (daytime #gode)

Time setting (Fig. 6.1/E)

The time you want the LED floodli ay on
for (main light) is infinitely adjustable approx

8 seconds to a maximum of 35 . Any

movement detected before thj Iapse I

restart the timer.

— Control dial set to + = | g |me .
5 min

— Control dial set OX. 8 se

Twilight settin&1 /F)

The LED floodlight's chosen res reshold

can be infinitely varied from ap| to 1000 lux.

— Control dial set to -I} =d
pendent of ambient brightness

eration (inde-

— Control dial set to G = night-time operation
(approx. 2 lux)

~18-

The control dial must be turned to i:ﬁ‘ when
adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Note:

When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

Note:
After the LED floodlight switches OFF, it takes

approx. 1 second before it is ajigto start detecting

movement agaln The LED fl I|g will only
response to t once this

Connc):

00 I , daytime mode, lux teach

setting: 5

each settilhg ment
The det o& ne can be optimised to suit

requirel
Sens n|t
umt swivels through 180°. (Fig. 6.3)
r or unit tilts through 90°. (Fig. 6.6)

ive shroud (Fig. 6.4)

/ Th&7ilm shroud can be used for masking out any

number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots (Fig. 6.5).

Other information:
Floodlight adjustment range (Fig. 6.2)

Setting functions

— Setting via control dial (XLED home 2)

— Setting via Smart Remote app (XLED home 2
Connect)

Note:
The settings last selected on the control will be
used.

Smart Remote app

To configure the LED floodlight via smartphone
or tablet, you must download the STEINEL Smart
Remote app from your app store. You will need a
Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Android

i0OS

Additional functions only via the

Smart Remote app:

— Twilight setting 2 - 2000 lux, daytime mode,
lux teach, time teach

— Time setting 5 s - 60 min

— ON / OFF times based on time of day

— Night economy mode

— Reach setting based on sensitivity

— Group interconnection and naming lights /
groups

— Manual override 4h ON / 4h OFF

— Password protection

The functions of the LED floodlight can be set via
smartphone or tablet. Bluetooth interconnection is
only possible via smartphone or tablet.

Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

The XLED home 2 Connect has an internal clock
for time-based activation and deactivation. This
automatically synchronises with the clock of the
connected smartphone via the Smart Remote app
each time a Bluetooth connection is established.
To ensure correct function following an interrup-
tion in the LED floodlight's power supply, it must
be re-connected via the Smart Remote app. The
internal clock is re-synchronised with the smart-
phone clock.
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7. Operation/maintenance

The LED floodlight is not suitable for burglar alarm
systems as it is not tamperproof in the manner pre-
scribed for such systems. Weather conditions may
affect the way the LED floodlight works. Strong
gusts of wind, snow, rain and hail may cause the
light to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish between sudden
changes in temperature and sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

W Do not dispose of electrical and
‘ electronic equipment as domestic
ON waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that

the XLED home 2 Connect radio equipment type
conforms to Directive 2014/53/EU. The full wording
of the EU Declaration of Conformity is available for
downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer's Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition

and proper working order. The warranty period is 5
years and starts on the date of sale to the consum-
er. We will remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused by improper
treatment or maintenance. Further consequential
damage to other objects shall be excluded. Claims
under the warranty will only be accepted if the unit
is sent fully assembled and well-packed with a brief
description of the fault, a receipt or invoice (date of
purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Service:

Our Customer Service Department will repair faults
not covered by warranty or after the warranty pe-
riod. Please send the product well-packed to your
nearest Service Centre.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Dimensions 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Hx W x D)
Output/efficiency | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13.5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Luminous flux / | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
brightness

0.55 W & 0.55 W 0.35 W -

g

O.57iﬁg ‘ 0.620 kg 0.575 kg 0.480 kg

Fr@ght v Front view Front view Front view

2 2 316.2 cm? 283.1 cm? 2741 cm?

Sidgview Side view Side view Side view

cm? 115 cm? 113 cm? 86.3 cm?
ins curre "fdnA 103 mA 69 mA 66 mA
S

Power faN 0.77 0.85 0.86 0.86

Ad iti@ Incandescent / halogen lamp load 1000 W

chi apdcity Fluorescent-lamp electronic ballasts 430 W
Fluorescent lamps, uncorrected 500 VA

X me 2 Fluorescent lamps, series-corrected 900 VA

ome 2 XL | Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA

Low-voltage halogen lamps 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Capacitive load 88 uF

Colour 3000 K (warm white)

temperature

Colour rendering Ra =80

index

Supply voltage 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensor system Passive infrared

Reach max. 10 m

Angle of 180°

coverage

Time setting 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)

Twilight setting 2-2000 lux

P/ P44 /1

protection class

Bluetooth 2.4-2.48 GHz

frequency

Bluetooth trans- 5 dBm/3 mW

mitter power
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED floodlight without power

B Fuse has blown,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

B New fuse, turn on power switch,
check wiring with voltage tester

B Check connections

Sensor-switched LED
floodlight will not switch ON

W Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

W Fuse blown

B Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

H Switch ON

Bl Replace fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Sensor-switched LED
floodlight will not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED
floodlight keeps switching
ON and OFF

B Animals moving in detection zone

B Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection
zone or fit shrouds

Sensor-switched LED
floodlight switches ON when
it should not

B Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

M Cars in the street are detected

M Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows

M Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or
heavy precipitation

B Change detection zone
B Change detection zone

B Adjust detection zone or install in a
different place

3

LED floodlight is now shown
in the Bluetooth listing

B Incorrect region selected

M Fit sensor-switched LED floodlight Q
to a firm surface Q
M Settings %

» Region EU/Region

Forgotten password?

B After entering wrong p:(azhrd:
; switch

"Reset password"
power supply OF ack ON
again within 10, ; then

re-enter pass

App won't start

M Location is not activated

Settings for LED floodlight
are greyed out

B LED floodlight is not declared as
group master (slave mode)

No Bluetooth LED floodlight
found

B LED floodlight is not in reach

M Bluetooth is deactivated on
smartphone

reduce distance
M Re-start searc!

No connection being set up
from smartphone to LED
floodlight

B Smartphone too close to device

B Smartphone not compatible with

app
B App version not up to date

M Distance to LED floodlight at least
1.5m
MW Use different smartphone

B Update Smart Remote app in app
store

—-22 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression méme partielle n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

— Toutes les dimensions du p it sont indiquées

enm
Explic ymbo@
tt€ntion da@.
Renvoi ades passages dans le
docu

les varia

@signes de sécurité générales

Remarcgje%
Les illust] & ans titre sont applicables a toutes
&s

Avant toute intervention sur I'appareil,
/ couper I’alimentation électrique !

e |’installation de ce projecteur LED implique une

intervention sur le réseau électrique et doit donc

étre effectuée correctement et conformément a

la norme NF C-15100.

Positionner le projecteur LED de maniere a ce

que 'on ne puisse pas s’attendre a ce que

quelqu’un regarde fixement et longtemps la
source de lumiere a une distance de moins de

0,3 m.

e | e boitier du projecteur chauffe pendant le
fonctionnement. Laisser refroidir le panneau LED
avant de I'orienter.

e Ne pas installer le projecteur LED sur des
surfaces facilement inflammables.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur LED idéal pour le montage mural a
I’extérieur.

— Panneau LED complétement orientable.

— Disponible sous forme de projecteur isolé ou en
réseau.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Mise en réseau filaire.
— Utilisation des boutons de réglage.

XLED home 2 Connect
— Mise en réseau non filaire (<100 m).
— Utilisation depuis I'application Smart Remote.

Versions maitre
— Le projecteur LED a détection contient un
détecteur de mouvement infrarouge.

Le mouvement allume la lumiere, déclenche une
alarme, etc.. Avec son panneau a orientation libre,
il est possible d’utiliser le projecteur LED dans une
propriété privée pour éclairer une maison ou un
jardin également dans le domaine professionnel,
par ex. pour éclairer le site d’'une entreprise.
Combinée avec le diffuseur opalescent, la tech-
nologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.

Modeles

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Contenu de la livraison des versions maitres
(Fig. 3.1)
Contenu de la livraison de la version esclave
(Fig. 3.2)

Orientabilité de la téte du projecteur et du
détecteur maitre

(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Orientabilité de la téte du projecteur esclave
(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensions du produit version maitre (Fig. 3.7/3.8)
Dimensions du produit version esclave (Fig. 3.9/3.10)
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Vue d’ensemble du produit version maitre (Fig. 3.11)
A Panneau LED
B Boitier
C Support mural
D Détecteur
E Temporisation (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Réglage du seuil de déclenchement
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

Vue d’ensemble du produit version esclave (Fig. 3.12)
A Panneau LED

B Boitier

C Support mural

4. Installation électrique
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
Branchement du cable d’alimentation secteur

Le cable secteur est composé d’un cable a 2 ou
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron
ou gris)
L’ ou Vv = phase (généralement noir, marron

ou gris) uniqguement en mode maitre/
maitre ou maitre/esclave. Le céble
secteur est utilisé comme cable

de raccordement pour la sortie de

commutation.
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Remarque :
Pour ce produit, le conducteur de terre ne doit pas
étre connecté.

Schéma de raccordement maitre/esclave (Fig. 4.2)
Schéma de raccordement maitre/maitre (Fig. 4.3)
Schéma de raccordement de I'esclave (Fig. 4.4)
Schéma de raccordement du

XLED home 2 Connect (Fig. 4.5)

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans le projecteur LED ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut de nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Il n’est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce projecteur LED. S'il fallait la rempla-
cer (par ex. si elle est brllee), il faut remplacer le
projecteur en entier.

5. Montage

e Contréler 'absence de dommage sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le projecteur LED en service en
cas de dommage.

e Choisir 'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

¢ Orientation du projecteur LED. (Fig. 5.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand le projecteur LED est monté perpendiculai-
rement au sens de passage et qu’aucun obstacle
(arbres, murs, etc.) n’obstrue son champ de visée.
(Fig. 5.2/5.3)

Etapes de montage

e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

e Desserrer les vis de blocage. (Fig. 5.5)

e Enlever le boitier (B) du support mural (C).
(Fig. 5.6)

AN

e Retirer la borne a fiche du support mural.

e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
— Cable d’alimentation encastré (Fig. 5.11) QQ
— Cable d’alimentation en saillie avec pieces
— XLED home 2/XLED home 2 XL (
— XLED home 2 Connect/XLED%Z SL

(Fig. 5.14)

(Fig. 5.16)

6. Fonctions

Temporisation (E) : 8 secondes

(Fig. 5.7)
e Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.8)
(Fig. 5.9)

e Mettre le bouchon. (Fig. 5.10)

d’écartement (Fig. 5.12)
* Brancher les cables de raccordement

. 5.1

Il est possible de raccorder en plus

charge externe a N et L'/, /
e Raccorder le domino. (Fig. 5
e Emboiter le boitier sur le s
e Serrer la vis de blocagey(
* Mettre I'appareil sou igh. (Fig. 5. .
® Procéder aux régla 6. Foncitj >
XLED home 2/XLED home&
XLED home 2 SL
Réglages effectués en usine
Réglage du seuil de déclenchement (F) : 2000 Ix,
(mode diurne)
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Temporisation (Fig. 6.1/E)

La durée d’éclairage souhaitée du projecteur LED
est réglable progressivement d’environ 8 secondes
a 35 minutes au maximum. La minuterie redémarre
a chague détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 35 minutes

— Bouton de réglage sur - = env. 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (Fig. 6.1/F)

Le seuil de déclenchement sol € peut étre réglé
progressivement d’env. 2 a

e@onne’ sur(( =
e (env. 2 Ix)

réglagetld\ sur {:{-’
Remarqﬁi
eglage de la zone de détection, il est re-

Pel
cm € de sélectionner la durée la plus courte.

L 4
du réglage @ Apne de détection et du
&St de fon@m en plein jour, le bouton de

ue :

es chaque extinction du projecteur LED, une
VBlle détection de mouvement est interrompue

pefftant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a l'issue de
ce laps de temps que le projecteur LED peut a nou-
veau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

XLED home 2 Connect

Réglages effectués en usine

Réglage du seuil de déclenchement : 2000 Ix,
mode diurne, Lux-Teach

Temporisation : 5 secondes

Réglage de la portée/Ajustage
Il est possible de régler la zone de détection de
facon optimale en fonction des besoins.

Détecteur

— Possibilité d’orienter le détecteur de 180° a
I’horizontale. (Fig. 6.3)

— Possibilité de faire basculer le détecteur de 90°
a la verticale. (Fig. 6.6)

Cache autocollant (Fig. 6.4)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de
segments de lentille et a limiter individuellement la
portée. Cela permet d’exclure tout déclenchement
intempestif ou de surveiller de maniere ciblée les
zones dangereuses (Fig. 6.5).

Divers :
Orientabilité de la téte du projecteur (Fig. 6.2)

Réglage des fonctions

— Réglage en utilisant les boutons de réglage
(XLED home 2)

— Réglage depuis 'application Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s’appliquent.

Application Smart Remote

Il faut télécharger I'application Smart Remote
STEINEL depuis votre AppStore pour pouvoir
configurer le projecteur LED avec un smartphone
ou une tablette. Un smartphone ou une tablette
compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

i0OS

Fonctions supplémentaires pouvant étre

activées uniquement en utilisant I’application

Smart Remote :

— Réglage du seuil de déclenchement 2-2000 Ix,
mode diurne, Lux Teach, Heure Teach

— Temporisation : entre 5 s et 60 min

— Mise en marche/arrét en fonction de I'heure

— Mode économigue nocturne

— Réglage de la portée via la sensibilité

— Mise en réseau de groupe et désignation des
luminaires / groupes

— Commande forcée manuelle lumiere allumeée
4 h/éteinte 4 h

— Protection par mot de passe
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Il est possible de régler les fonctions du projecteur
LED depuis un smartphone, une tablette ou en
utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n’est possible qu’avec un smartphone
Ou une tablette.

Remarque :

Apres chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrom-
pue pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a
I'issue de ce laps de temps que le projecteur LED
peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de
mouvement.

Une minuterie est intégrée au XLED home 2
Connect pour une mise en marche/arrét program-
més. Elle se synchronise automatiquement avec
la montre du smartphone connecté a chaque
connexion Bluetooth via I'application de la Smart
Remote.

Si le projecteur LED a été coupé de I'alimentation
électrique, il faut procéder a une connexion via I'ap-
plication Smart Remote afin de garantir un parfait
fonctionnement du luminaire. La minuterie intégrée
est a nouveau synchronisée avec le smartphone.

7. Utilisation/Entretien

Le projecteur LED n’est toutefois pas prévu pour
les alarmes spéciales anti-intrusion car il n’est

pas protégé contre le vandalisme. Les conditions
atmosphériques peuvent influencer les fonctions
du projecteur LED. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distin-
guer les brusques variations de température des
sources de chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

&
W‘ Ne pas jeter les appareils électriques
‘@ avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usageés et a son application dans

le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente
que le XLED home 2 Connect est conforme a la
directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte inté-
gral de la déclaration de conformité UE a I'adresse
Internet suivante : http://www.Steinel.de

10. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité
ont été contrélés suivant des procédures fiables
et il a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 5 ans
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un

vice de matiere ou de construction. La garantie
sera assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie ne
s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux domma

et défauts dus a une utilisation ou une mainten
incorrecte. Les dommages consécutifs causgsme
d’autres objets sont exclus de la garanti
rantie ne s'applique que si I'appareil n
est retourné au point de service apres-v

le plus
proche, dans un emballage adéquat, ao’m agné Q

d'une breve description du défaut ticket de
caisse ou d'une facture portant la Waohat etl
cachet du vendeur. @ @
Service aprés-vente : x

Le service apres-vente dgno sine effectue éga-
lement les réparations ertes par rahtie

ou survenant apre I'e%n de celle-c illez
envoyer le produjiCorre ent emb oint

de service apre§-vemig le plus proc

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

i; i

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensions 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
HxIxP)
Puissance/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Efficacité
Flux lumineux/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminosité
Consommation 0,55 W 0,35 W -
propre
0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Face avant project. | Face avant project. | Face avant project.
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

eur de

Face latérale project.
115 cm?

Face latérale project.
113 cm?

Face latérale project.
86,3 cm?

ant absorld ‘

103 mA

69 mA

66 mA

0,85

0,86

0,86

<

&

puissange.
Puissan N Lampe a incandescence / halogene 1000 W
d’é Ia% Tubes fluorescents avec ballast électronique 430 W
SUFM ire | Tubes fluorescents non compensés 500 VA
Tubes fluorescents compensés par série 900 VA
X me 2 Tubes fluorescents compensés en parallele 500 VA
ome 2 XL | Lampes halogenes basse tension 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Charge capacitive 88 uF
Température de 3000 K (blanc chaud)
la lumiere
Indice de rendu IRC = 80
des couleurs
Tension du 220-240 ~V / 50/60 Hz
réseau
Technologie de infrarouge passif
détection
Portée max. 10 m
Angle de 180°
détection
Temporisation 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Réglage 2-2000 Ix
du seuil de
déclenchement
IP/Classe P44 /||
de protection
Fréquence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Puissance 5dBm/3 mW
d’émission
Bluetooth
_27 -
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12. Dysfonctionnements

Problemes Causes Solutions

Projecteur LED sans tension M Fusible défectueux,
appareil hors circuit,
céable coupé

W Changer le fusible défectueux,
mettre I'appareil en circuit, vérifier
le cable a I'aide d’un testeur de
tension

W Court-circuit W \érifier les branchements

Projecteur LED a détection
ne s’allume pas

H Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

B Fusible défectueux

H Régler a nouveau

W Allumer

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

Bl Réglage incorrect de la zone de H Régler a nouveau

détection

Projecteur LED a détection
ne s’éteint pas

B Mouvement continu dans la zone de B ContrOler la zone de détection,
détection éventuellement la régler a nouveau
ou la masquer

Le projecteur LED a
détection s’allume et
s’éteint continuellement

H Des animaux se déplacent dans la
zone de détection

B Orienter le détecteur plus vers le
haut ou le masquer ; modifier la
zone ou la masquer

Projecteur LED a détection W Modifier la zone

s’allume involontairement

M Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

W Détection de voitures passant sur la Bl Modifier la zone
chaussée

a un autre endroit

W Variations subites de la température M Modifier la zone, monter I‘appaQ

dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d’air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

M Le projecteur LED a détection oscille M Installer le projecteur LI
(bouge) a cause par ex. de rafales détection sur un s
de vent ou de fortes précipitations

Le projecteur LED n’apparait B Mauvaise région choisie
pas dans la vue d’ensemble
Bluetooth

Mot de passe oublié

jon : resaisir
SSe

I’appareil sous,tel
ensuite le mot

L’application ne déemarre pas B La position n’est pas activée B Activer la position dans les

réglages du smartphone

Les réglages pour le projec-
teur LED sont grisés

M Le projecteur LED n’est pas déclaré¢ M Régler le projecteur maitre
comme un maitre du groupe (mode M Déclarer le projecteur en tant
esclave) que maitre

_28 -

Aucun projecteur LED
Bluetooth n’est identifié

W \érifier si Bluetooth est activé sur
le smartphone ou réduire la
distance par rapport au projecteur
LED

B Relancer la recherche

M Le projecteur LED n’est pas a
proximité du smartphone

H Bluetooth est désactive sur le
smartphone

Pas de connexion entre le
smartphone et le projecteur

LED

M Le smartphone se trouve trop pres M Distance minimale de 1,5 m par
de I'appareil rapport au projecteur LED

B Le smartphone n’est pas compatible M Utiliser un autre smartphone
avec I'appli

W Mettre I'appli Smart Remote dans
I’Appstore a jour

&,ion de I'appli pas actuelle

_29_
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen
Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

Opmerking:
Foto's zonder opschrift gelden voor alle varianten.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de installatie van de led-breedstraler werkt
u met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

® De led-breedstraler moet zo worden afgesteld,
dat langdurig in de lichtbron kijken op een afstand
van minder dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

e De behuizing van de breedstraler warmt op
tijdens het gebruik. Verander de positie van het
led-paneel alleen als dit helemaal is afgekoeld.

e Monteer de led-breedstraler niet op (normaal)
licht ontvlambare opperviakken.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-breedstraler geschikt voor wandmontage
buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel.

— Te gebruiken als losse breedstraler of gekoppeld
tot groep.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Koppeling d.m.v. kabel.
— Bediening via instelknopje.

XLED home 2 Connect
— Draadloze koppeling (<100 m).
— Bediening m.b.v. Smart Remote app.

Master-varianten
— De led-sensorbreedstraler heeft een infrarood-
bewegingsmelder.

Beweging schakelt licht, alarm en nog veel

meer aan. Door het vrij draaibare paneel kan de
led-breedstraler worden gebruikt voor de verlich-
ting van huis en tuin van particulieren en kan bij
commercieel gebruik bijv. het bedrijfsterrein perfect
worden verlicht. De uiterst efficiénte led-technologie
zorgt in combinatie met de opalen schijf voor licht
op een groot opperviak.

Uitvoeringen

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Inbegrepen bij de master-varianten (afb. 3.1)
Inbegrepen bij de slave-versie (afb. 3.2)

Draaibereik breedstralerkop en sensor master Q
(afb. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6) @
/3"

Draaibereik breedstralerkop slave (afb.

Productafmetingen master (afb. 3.7/3.8)
Productafmetingen slave (afb. 3.9/3. 0),

Apparaatoverzicht master (afb. 3 %

A Led-paneel

B Behuizing

C Wandhouder

D Sensorunit

E Tijdinstelling ( XLED

<
LED ho L)
F Schemerinstellingy (X e 2/XLI 2 XL)
ApparaatoverziA(afb 3.12
A Led-paneel E

B Behuizing
C Wandhouder

—-30-

4. Elektrische installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen. (afb. 4.1)

Aansluiting stroomtoevoer

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- of 3-polige

kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

L' of ¥ = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
alleen in master/master of master/
slave - modus. D abel wordt als

aansluitkabel v chakeluitgang
gebruikt.
N |draad ( lauw)

PE arde (. gr I

e}
draad hoeft b| It product niet te worden

gesloten. %

ansluitings ster/slave (afb. 4.2)
Aansluitin ram master/master (afb. 4.3)
Aansluiti & rammen slave (afb. 4.4)
Aans diagram XLED home 2 Connect
(an

sellng van de aansluitingen leidt in de led-
traler of in uw meterkast tot kortsluiting. In
val moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

De lichtbron van deze led-breedstraler kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete led-breedstra-
ler worden vervangen.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem de led-breedstraler bij beschadigingen niet
in gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1/5.2/5.3)

o Afstelling van de led-breedstraler. (afb. 5.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt als
de led-breedstraler zijdelings in de looprichting

gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals
bijv. bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.
(afb. 5.2/5.3)

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

e Borgschroeven losdraaien (afb. 5.5)

e Behuizing (B) van de wandhouder (C) nemen
(afb. 5.6)

e Steekklem van de wandhouder scheiden
(afb. 5.7)

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.8)

e Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.9)

e Afdichtstopje plaatsen (afb. 5.10)
— Kabels in de muur (afb. 5.11)
— Kabels op de muur met afstandshouders

(afb. 5.12)

* Aansluitkabel aansluiten

— XLED home 2/XLED home 2 XL (afb. 5.13)
Op N en L'/ kan nog een externe verbruiker
worden aangesloten.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(afb. 5.14)

Steekklem verbinden (afb. 5.15)

Behuizing op wandhouder steken (afb. 5.16)

Borgschroef inschroeven (afb. 5.17)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.17)

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrieksinstellingen
Tiidinstelling (E): 8 seconden
Schemerinstelling (F): 2000 lux, (dagmodus)

Tijdinstelling (afb. 6.1/E)

De gewenste brandduur van de led-breedstraler
kan traploos van ca. 8 seconden tot max. 35 minu-
ten worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere
geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd
opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 35 minuten

— Instelknopje — = ca. 8 seconden

Schemerinstelling (afb. 6.1/F)

De gewenste drempelwaarde van de led-breed-

straler kan traploos van ca. 2 tot 2000 lux worden

ingesteld.

— Instelknopje op -;:} = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op G = schemerstand (ca. 2 lux)
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Bij de instelling van het registratiebereik en bij de
functietest bij daglicht moet het instelknopje op
staan.

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze
tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer licht
inschakelen.

XLED home 2 Connect
Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 2000 lux,
dagstand, lux-teach
Tijdinstelling: 5 seconden

Reikwijdte-instelling/afstelling
Het registratiebereik kan naar wens optimaal
worden ingesteld.

Sensorunit
— Sensorunit 180° horizontaal draaien. (afb. 6.3)
— Sensorunit 90° verticaal kantelen. (afb. 6.6)

Afdeksticker (afb. 6.4)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte
individueel worden verkleind. Foutieve schakelingen
worden uitgesloten of risicoplaatsen worden doel-
gericht bewaakt (afb. 6.5).

Overige:
Draaibereik breedstralerkop (afb. 6.2)

Functies instellen

— Instellen met instelknopje (XLED home 2)

— Instellen met de Smart Remote app
(XLED home 2 Connect)

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Smart Remote app

Voor de configuratie van de led-breedstraler m.b.v.
smartphone of tablet moet de STEINEL Smart
Remote app gedownload worden uit de AppStore.
Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e) smart-
phone of tablet vereist.
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Android 7. Gebruik/onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is de led-breed-
straler niet geschikt, omdat de voorgeschreven
sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt. Weersin-
vloeden kunnen de functie van de led-breedstraler
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen
of hagel kan een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurverschillen niet van
warmtebronnen onderscheiden kunnen worden. De
registratielens kan bij vervuiling nget een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) Werden gereinigd.

ren O

e apparater§ toePehoren en verpakkingen
llieuvriendelijk @€recycled te worden.

4

i0OS

8.

Extra functies alleen bij gebruik van de Smart Ee

Remote app: i

— Schemerinstelling 2 - 2000 lux, dagstand,
lux-teach, tijd-teach

— Tijdinstelling 5 sec. - 60 min.

— In-/uitschakeltijdstippen volgens de klok

— Nachtspaarstand

— Reikwijdte-instelling via gevoeligheid

— Groepskoppeling en aanduiding van lampen/
groepen

— Handmatige overrule 4h aan / 4h uit

Wachtwoordbeveiliging

De functies van de led-breedstraler kunnen via
smartphone of tablet worden ingesteld. Kopm

D ISEhe apparaten niet bij het

IS

—ON

% Al EU-landen:
& Coao de geldende Europese richtlijn voor

elektrische en elektronische apparatuur
implementatie in nationaal recht, dienen niet
gr bruikbare elektrische apparaten geschei-
iflgezameld en milieuvriendelijk gerecycled te

met Bluetooth is alleen mogelijk via smariph

tablet.
e 9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb
GmbH, dat de XLED home 2 Connect aan richtlijn
2014/53/EU voldoet. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder het
volgende internetadres: www.steinel.de

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led- straler is

een hernieuwde bewegingsregistr: urende %
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pa op V.

deze tijd kan de led-breedstraleNgl|

an
wegin
licht inschakelen.

De XLED home 2 Connegt b t over egn
tijd te k ¢

inwendige klok om op I
in- en uitschakelen, D: dt bij iedere ooth
verbinding via deﬁmart ote app

tisch
gesynchronise de klok van

onden

smartphone.
Om een correcte werking te g ren, moet
telkens bij onderbreking van ingstoevoer

naar de led-breedstraler opnieuW*en verbinding
worden gemaakt m.b.v. de Smart Remote app.
Hierdoor wordt de interne klok weer gesynchroni-
seerd met de smartphone-tijd.

10. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 5 jaar en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken

die berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van

de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebre-

ken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud
ontstaan. Schade aan andere voorwerpen is
uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen
verleend wanneer het niet-gedemonteerde appa-
raat met korte storingsbeschrijving, kassabon of
rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed
verpakt naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Service:

Na afloop van de garantietermijn of bij schade die
niet onder de garantie valt, kan er ook door ons
gerepareerd worden. Gelieve het product goed
verpakt naar het dichtstbijzijinde serviceadres te
sturen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Afmetingen 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Hx B xD)
Vermogen/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
efficiéntie
Lichtstroom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lichtsterkte
Eigen verbruik 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Gewicht 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Verlicht frontaanzicht frontaanzicht frontaanzicht frontaanzicht
opperviak 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Zijaanzicht Zijaanzicht Zijaanzicht Zijaanzicht
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Netstroom 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Vermogensfactor | 0,77 0,85 0,86 0,86
Extra schakel- gloei-/halogeenlampen 1000 W
vermogen tl-lampen elektr. voorschakelapparaten 430 W
tl-lampen, ongecompenseerd 500 VA
XLED home 2 tl-lampen, serie gecompenseerd 900 VA
XLED home 2 XL | tl-lampen, parallel gecompenseerd 500 VA
halogeenlampen, laag voltage 1000 VA
led <2 W 16W
2W<led<8W 64 W
led >8 W 64 W (D
capacitieve belasting 88 uF
Lichtkleur 3000 K (warm wit) »
Index Ra = 80 7
kleurweergave

Netspanning

220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensor passief infrarood ‘\ \‘
Reikwijdte max. 10 m

Registratiehoek 180°

Tijdinstelling 8 sec. - 35 min. (XLED home 2 Connect 5 sec. -
Schemer- 2-2000 lux -
instelling

IP/bescher- IP 44 /1

mingsklasse

Frequentie 2,4-2,48 GHz
Bluetooth

Zendvermogen 5dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-breedstraler zonder
netspanning

B Zekering defect,
niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

W Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met spanning-
zoeker controleren

H Aansluitingen controleren

Led-sensorbreedstraler gaat
niet aan

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand
etschakelaar UIT
ring defect

Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Opnieuw instellen

B Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

B Opnieuw instellen

B Permanente beweging in het
registratiebereik

H Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

B Er zijn bewegende dieren in het
registratiebereik

B Sensor hoger draaien of gericht
afdekken; bereik veranderen of
afdekken

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik

B Registratie van auto's op straat

M Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

W De led-sensorbreedstraler trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen of
sterke regen

M Bereik veranderen

W Bereik veranderen
W Bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

B Monteer de led-sensorbreedstraler
op een vaste ondergrond

Led-breedstraler staat niet in
het Bluetooth-overzicht

B Verkeerde regio gekozen

M Instellingen
» regio EU/regio US

Wachtwoord vergeten

B Na onjuist ingevoerd wachtwoord:
op 'Wachtwoord resetten’
drukken; binnen 10 minuten de
stroom uit- en weer inschakelen;
vervolgens een nieuw wachtwoord
vastleggen

De app start niet

B | ocatie niet geactiveerd

M Locatie activeren in de smart-
phone-instellingen

Instellingen voor led-breed-
straler zijn grijs gemaakt

B | ed-breedstraler niet tot groepsmas-
ter benoemd (slave-modus)

B Masterbreedstraler instellen
B | ed-breedstraler tot master
benoemen

Er zijn geen led-breedstralers
met Bluetooth gevonden

B | ed-breedstralers buiten bereik
B Bluetooth gedeactiveerd op de
smartphone

Bl Controleer of Bluetooth geacti-
veerd is in uw smartphone of de
afstand tot het product verkleinen

B Zoeken opnieuw starten

Geen verbinding tussen
smartphone en led-breed-

straler

M De smartphone is te dicht bij
het apparaat

B Smartphone niet compatibel met
de app

M Niet de nieuwste app-versie

B Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
B Andere smartphone gebruiken

B Smart Remote app updaten in
de appstore
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse
in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
h Rimando a passaggi nel documento.

Avvertenza:
le figure senza titolo valgono per tutte le varianti.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

e | 'installazione del faro LED richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo moti-
vo l'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza alle norme per I'instal-
lazione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e || faro LED deve essere posizionato in modo
tale che sia improbabile che si fissi la sorgente
luminosa per un periodo prolungato a una
distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento l'involucro del proiet-
tore diventa molto caldo. Per cambiare |'orienta-
mento del pannello LED aspettare sempre che
si sia raffreddato.

e Non montare il faro LED su superfici (di norma)
faciimente infiammabili.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro LED adatto per il montaggio in ambienti esterni.
— Per pannello LED liberamente orientabile.

— Utilizzabile come faro singolo o collegato in rete.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Collegamento in rete con filo.
— Comando tramite regolatore.

XLED home 2 Connect
— Collegamento in rete senza filo (<100 m).
— Comando tramite app Smart Remote.

Versioni Master
— Il faro LED a sensore contiene un rilevatore di
movimento a infrarossi.

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte
altre cose. Con il pannello liberamente orientabile

il faro LED ¢ perfetto sia nel settore privato per
I'illuminazione della casa e del terreno circostante,
sia nel settore industriale, per es. per l'illuminazione

dell'areale della ditta. La tecnologia LED altamente Q

efficiente unita al vetro opalino assicurano I'illumin
zione di tutta la superficie.

Varianti
— XLED home 2/XLED home 2 XL

— XLED home 2 SL
— XLED home 2 Connect ,

Volume di fornitura versioni Master.

1)
Volume di fornitura versione Sla 19%8.2) %

nsore y@

Area di rotazione testata del
(Fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Area di rotazione testata a@ Slave &
(Fig. 3.5/3.6/6.2) (y
”“R

Dimensioni del

0 Master (Figu3%/3.8)
Dimensioni del prodotte Slave (Fi 210)
Visione d'insieme dell'apparecc! ter (Fig. 3.11)
A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

D Unita sensore

E Regolazione del periodo di accensione
(XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Regolazione crepuscolare (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)
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Visione d'insieme dell'apparecchio Slave (Fig. 3.12)
A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

4. Installazione elettrica

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)

Collegamento del cavo di alimgntazione

La linea di collegamento alla mposta da
un cave 2 0 3fili.
e (di pre nero, marrone o
rgio)
y fase (di Za nero, marrone o
grigio) lla modalita Master/
Magter o Master/Slave. La linea di
al i Ento alla rete viene utilizzata
© a di collegamento per

PE

itas€li comando.
’\'o neutro (di prevalenza blu)

onduttore di terra (verde/giallo)

Avv za:
n i questo prodotto non occorre allacciare
i ttore di protezione.

mma degli allacciamenti Master/Slave
4.2)

Diagramma degli allacciamenti Master/Master
(Fig. 4.3)

Diagrammi degli allacciamenti Slave (Fig. 4.4)
Diagramma degli allacciamenti XLED home 2
Connect (Fig. 4.5)

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nel faro LED o nella sua valvoliera. In questo caso

i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo.

La sorgente luminosa di questo faro LED non e
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intero faro LED.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti

e |n caso di danni non mettere in funzione il faro LED.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Orientamento del faro LED. (Fig. 5.4)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene
quando il faro LED viene attivato lateralmente
rispetto alla direzione di movimento, senza che

sull'area da controllare ci siano ostacoli (come p.es.

alberi, muri, ecc.). (Fig. 5.2/5.3)

Fasi di montaggio

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.5)

e Staccare I'involucro (B) dal supporto per

montaggio a muro (C). (Fig. 5.6)

e Staccare il morsetto a innesto dal supporto

per montaggio a muro. (Fig. 5.7)

e Segnare i fori. (Fig. 5.8)
o [ffettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.9)
¢ |nserire il tappo di tenuta (Fig. 5.10)

— Conduttore incassato (Fig. 5.11)

— Conduttore in superficie con distanziatori
(Fig. 5.12)

e Collegare il cavo di allacciamento.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
AN e L'/\ si puo allacciare in aggiunta un
carico esterno.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)

e Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.15)
e |nfilare I'involucro sul supporto per montaggio a
muro. (Fig. 5.16)
e Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.17)
e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.17)
e Effettuare le dovute regolazioni

=» "6. Funzionamento“

6. Funzionamento

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Impostazioni di fabbrica

Regolazione del periodo di accensione (E): 8
secondi

Regolazione crepuscolare(F): 2000 Lux, (funziona-
mento diurno)

Regolazione del periodo di accensione

(Fig. 6.1/E)

Il periodo in cui si desidera che il faro LED rimanga
acceso (luce principale) puo essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 secondi a max. 35
minuti. Ogni volta che viene rilevato un movimento
prima che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 35 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi
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Regolazione crepuscolare (Fig. 6.1/F)

La soglia d'intervento desiderata del faro LED pud

essere regolata in continuo tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su = funzionamento
con luce diurna (indipendentemente dalla lumino-
sita)

~ Regolatore impostato su ({ = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi su -Z:I-’

Avvertenza:
nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il tempo piu breve.

Avvertenza:

ogni volta che viene spento il faro LED, il rilevamento
di movimenti viene interrotto per circa 1 secondo.
Solo dopo che & trascorso questo periodo di tempo
il faro LED & in grado di accendere nuovamente la
luce in caso di un movimento nell'ambito del raggio
d'azione.

XLED home 2 Connect

Impostazioni di fabbrica

Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Funzionamento con luce diurna, Lux-Teach
Regolazione del periodo di accensione: 5 secondi

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione
Il campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale secondo le esigenze.

Unita sensore

— Ribaltamento dell'unita sensore in orizzontale 180°.
(Fig. 6.3)

— Ribaltamento dell'unita sensore in verticale 90°.
(Fig. 6.6)

Calotta adesiva (Fig. 6.4)

La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosi in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in modo
mirato punti pericolosi (Fig. 6.5).

Altro:
area di rotazione testata del faro (Fig. 6.2)

Impostare le funzioni

— Impostazione tramite regolatore (XLED home 2)

— Impostazione Smart Remote App (XLED home 2
Connect)

Avvertenza:

valgono di volta in volta le impostazioni che sono
state effettuate sull'ultimo dispositivo di comando
utilizzato.

App Smart Remote

Per la configurazione del faro LED con smartphone
o tablet dovete scaricare la App STEINEL Smart
Remote dal Vostro AppStore. A tale scopo &
necessario uno smartphone o tablet abilitato
Bluetooth.

Android

i0OS

App Smart Remote:
— Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux, funzigna
mento diurno, Lux-Teach, Time-Teach @
6l n

— Regolazione del periodo di accensiongfo s -

Ulteriori funzioni sono possibili solo tramite I&

— Momento dell'accensione / dello spe! ento
a seconda dell'ora

— Modalita risparmio durante la not

— Regolazione del raggio d'azione@ la %
sensibilita

— Collegamento in rete tra i gruggaf e

dicazion@

delle lampade / dei gruppi \

— Sovracomando manuale 7 4h off

— Memorizzazione della rd L 4

Le funzioni del fay E@ono ess!
tab

tramite smartp let. Un col
rete Bluetooth & possi i
o tablet.
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Avvertenza:
ogni volta che viene spento il faro LED, il rile-
vamento di movimenti viene interrotto per circa
1 secondo. Solo dopo che ¢ trascorso questo
periodo di tempo il faro LED & in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.
Per I'accensione e lo spegnimento in base al tem-
po, XLED home 2 Connect e dotato di un orologio
interno. Esso si sincronizza automaticamente con
|'orologio dello smartphone co to ad ogni con-
nessione Bluetooth tramite | art Remote.
unZonamento, dopo
i di tensione al faro
ssione tramite la App
erno viene nuovamen-
dello smartphone.

Il faro LBK‘ adatto all'applicazione in impianti
di allarm iali (antifurto), in quanto non dispone
delig s a contro il sabotaggio prescritta per

i impianto. Le condizioni atmosferiche

fluenzare il funzionamento del faro LED.
di vento, neve, pioggia e grandine in fortis-

p

misura possono indurre un collegamento
to dato che fluttuazioni di temperatura
/ im@Fovvise non possono essere distinte dalle fonti

termiche.
In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulifa
con un panno umido (senza utilizzare detergenti).

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

‘W: Non gettate gli apparecchi elettrici
‘@ assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che

XLED home 2 Connect risponde alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.steinel.it

10. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL e stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la garanzia di una
fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La ga-
ranzia si estende a 5 anni ed inizia con il giorno di
vendita all'utente. Noi eliminiamo difetti riconducibili
al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra discrezione nella ripara-
zione o nella sostituzione dei pezzi difettosi.

|| diritto alla prestazione di garanzia viene a deca-
dere in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché in caso di danni o difetti che sono da
ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una
cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si verifi-
cano su oggetti estranei. La garanzia viene prestata
solo se |'apparecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve de-
scrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro
del rivenditore), al centro di assistenza competente.

Servizio di assistenza:

Con periodo di garanzia scaduto e nel caso di
difetti che non danno diritto a prestazioni di garan-
zia, il nostro centro di assistenza puo eseguire le
relative riparazioni. Inviare il prodotto ben imballato,
al piu vicino centro di assistenza.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensioni 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(AxLxP)
Potenza/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
efficienza
Flusso luminoso/ | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminosita
Consumo 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
proprio
Peso 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Superficie Vista frontale Vista frontale Vista frontale Vista frontale
proiettata 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vista laterale Vista laterale Vista laterale Vista laterale
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Corrente direte | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Fattore potenza | 0,77 0,85 0,86 0,86
Potenza Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 1000 W
supplementare Lampade fluorescenti ballast elettronici 430 W
Lampade fluorescenti non compensato 500 VA
XLED home 2 Lampade fluorescenti compensato in serie 900 VA
XLED home 2 XL | Lampade fluorescenti compensato in parallelo 500 VA
Lampade alogene a basso voltaggio 1000 VA
LED<2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Carico capacitivo 88 uF »
Colore della luce 3000 K (bianco caldo)
Indice di resa Ra = 80
cromatica
Tensione di rete 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensori Infrarossi passivi
Raggio d'azione max. 10 m
Angolo di 180°
rilevamento "N
Regolazione 8's - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min) ¢
del periodo di @
accensione
Regolazione 2-2000 Lux
crepuscolare N
IP/Classe di P44 /I
protezione
Frequenza 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Potenza di 5dBm /3 mW
trasmissione
Bluetooth
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Faro LED senza tensione

M Fusibile difettoso,

lampada non accesa,

punto di interruzione nel cavo
M Corto circuito

M Sostituire il fusibile, accendere
|'interruttore, controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

W Controllare gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non

si accende

QO

B Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare e
ipostata sul funzionamento di
nofte

W Witerruttore principale su OFF
Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

W Cambiare fusibile, eventualmente
controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

L

o LED a se n®n
egne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

B Controllare il campo di rilevamen-
to, eseguire eventualmente una
nuova regolazione o una scherma-
tura

'Q
Il faro L hnsore Si
ac

B Animali in movimento nel campo di
rilevamento

B Orientare il sensore piu in alto o
coprirlo in modo mirato, spostare o
coprire il campo di rilevamento

Il D a sensore

ne a sproposito

M Il vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

W VVengono rilevate automobili sulla
strada

B Improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte.

M || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
precipitazioni

W Spostare il campo
W Spostare il campo

B Modificare il campo o spostare
il luogo di montaggio

B Montare il faro LED a sensore su
una base stabile

Il faro LED non compare
nella panoramica Bluetooth

M E stata selezionata la regione
sbagliata

B Impostazioni
» Regione UE / Regione US

Password dimenticata

B Dopo una digitazione sbagliata:
premere il pulsante "Reimposta la
password"; staccare e riattaccare
la corrente entro 10 minuti, dopo
di cio assegnare una nuova
password

La app non si avvia

H | a posizione non ¢ attivata

B Attivare la posizione nelle imposta-
zioni dello smartphone

Le impostazioni per faro

LED sono disattivate

M |l faro LED non & dichiarato come
Master del gruppo (modalita Slave)

B Impostare il faro Master
M Dichiarare il faro LED come master
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Non si trovano fari LED
Bluetooth

M | fari LED non si trovano entro
il raggio d'azione

H Bluetooth e disattivato sullo
smartphone

B Verificare se nello smartphone
Bluetooth e attivato oppure ridurre
la distanza dal prodotto

H Riavviare la ricerca

Non & possibile creare
un collegamento tra
smartphone e faro LED

W Lo smartphone & troppo vicino
all'apparecchio

M Lo smartphone non e compatibile
con la app

M La versione della app non &
aggiornata

W La distanza dal faro LED deve
essere di almeno 1,5 m
B Utilizzare un altro smartphone

W Aggiornare la app Smart Remote
nell'Appstore

_40 =

1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en iQn del progreso

imensiones d oducto en mm.

trucciones generales
seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, desconecte
la alimentacion de tension!

e | ainstalacion del foco LED supone un trabajo en
la red eléctrica; debe realizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo con las normativas de
instalacion y condiciones de
acometida especificas de cada pais
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Elfoco LED se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de
menos de 0,3 m.

e | a carcasa del foco se calienta durante el
funcionamiento. Muévase el panel LED para
orientarlo solo una vez se haya enfriado.

e No monte el foco LED sobre superficies
(normalmente) faciimente inflamables.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Uso previsto

— Foco LED apto para el montaje en la pared en
zonas exteriores.

— Panel LED girable.

— Utilizable como foco suelto o interconectado.

XLED home 2/ XLED home 2 XL
— Interconexién alémbrica.
— Manejo con tornillo de regulacion.

XLED home 2 Connect
— Interconexion inalambrica (<100 m).
— Manejo via Smart Remote App.

Versiones maestras
— Elfoco Sensor LED incluye un detector de
movimiento infrarrojo.

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Con su panel girable, el

foco LED se puede emplear perfectamente para
alumbrar el ambito privado de la casa o la finca, o,
en el ambito industrial, p. ej. para iluminar el recinto
de una empresa. La ultraeficiente teconologia LED
garantiza, en combinacion con el cristal opalino,
una luz radial.

Versiones

— XLED home 2 / XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Volumen de suministro versiones maestras (fig. 3.1)
Volumen de suministro version auxiliar (fig. 3.2)

Rango de orientacion cabezal de proyeccion y
sensor maestro (fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rango de orientacion cabezal de proyeccion auxiliar
(fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensiones del producto maestro (fig. 3.7/3.8)
Dimensiones del producto auxiliar (fig. 3.9/3.10)

Vision general del equipo maestro (fig. 3.11)
Panel LED

Carcasa

Soporte de pared

Unidad del sensor

Temporizacion (XLED home 2/XLED
home 2 XL)

Regulacion crepuscular (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooOm>

-n
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Vision general del equipo auxiliar (fig. 3.12)
A Panel LED

B  Carcasa

C  Soporte de pared

4. Instalacion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

Conexion del cable de alimentacion de red
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor bi o trifilar:
L = fase (generalmente negro,

marron o gris)

L'oV = fase (generalmente negro, marrén
0 gris) solo en operacion maestro/
maestro o maestro/auxiliar. El cable
de alimentacion de red se utiliza como
cable de conexion para la salida de
conmutacion.

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Nota:

Para este producto no es necesario conectar la
toma de tierra.

Diagrama de conexiones maestro/auxiliar (fig. 4.2)
Diagrama de conexiones maestro/maestro (fig. 4.3)
Diagramas de conexiones auxiliar (fig. 4.4)
Diagrama de conexiones XLED home 2 Connect
(fig. 4.5)

Importante:

Conexiones erroneas pueden provocar mas tarde
un cortocircuito en el foco LED o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los cables y conectarlos

de nuevo.

La bombilla de este foco LED no se puede reem-
plazar, para reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de
su vida util), hay que cambiar todo el foco LED.

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se
encuentren en perfecto estado.

e No poner en servicio el foco LED si presenta
danos.

e Flegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(fig. 5.1/5.2/5.3)

e QOrientacion del foco LED. (fig. 5.4)

La deteccion de movimiento mas segura se con-
sigue con el foco LED montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. gj., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor. (fig. 5.2/5.3)

El montaje por pasos

e Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

e Desenroscar los tornillos de retencion. (fig. 5.5)

e Separar la carcasa (B) del soporte de pared (C).

(fig. 5.6)

Separar borne de enchufe del soporte de pared.

(fig. 5.7)

Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.8)

e Taladrar los orificios e insertar los tacos. (fig. 5.9)

e Colocar el tapon obturador. (fig. 5.10)

— Cable empotrado (fig. 5.11)

— Cable de superficie con distanciadores
(fig. 5.12)

Conectar los cables.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
ANy L'/¥ se puede conectar una carga
externa adicional.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

Conectar el borne. (fig. 5.15)

Encajar la carcasa en el soporte de pared.

(fig. 5.16) Q

e Enroscar el tornillo de retencion. (fig. 5.17)

e Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.17

Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funcione

Configuracion de fabrica @ @
Temporizacion (E): 8 segungos \
: lux (funci

6. Funciones @

XLED home 2 / XLED home 2 X
XLED home 2 SL

Regulacion crepuscular ( na-

L 4

miento diurno)

Temporizacion (fig. 6@
El periodo de alimb deseado

LED
puede regularse sin etapas desd . 8 s hasta
un maximo de 35 min. Con ca vimiento
detectado antes de transcuri eriodo de

tiempo, se inicia de nuevo la cuerita del reloj.
— Tomnillo de regulacion + = aprox. 35 minutos
— Tomillo de regulacion — = aprox. 8 segundos
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Regulacion crepuscular (fig. 6.1/F)

El punto de activacion deseado del foco LED pue-

de regularse sin etapas entre 2 y 2000 lux aprox.

— Tornillo de regulacion en = funcionamiento a
la luz del dia (independiente de la luminosidad)

— Tomillo de regulacion en G = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar
el funcionamiento a la luz del dig, el tornillo de
regulacion ha de estar puestQ€n 49

agpo de deteccion,
jempo mas corto.

fa vez que @conecta el foco LED
gesperar aprox. 1 segundo para una nueva

cion de mg¥wierftos. Hasta que no haya
scurrido estgtieghfp el foco LED no puede
encender d 0 l@fluz al producirse movimiento.

L

onnect

XLED h
ComN ion de fabrica
g

Re ion crepuscular: 2000 lux,
fu

iento diurno, aprendizaje lux
Te izacion: 5 segundos

@Hacién/ajuste del alcance
/ El po de deteccion puede regularse optima-

mente segun las necesidades.

Unidad del sensor

— Giro horizontal 180° de la unidad del sensor.
(fig. 6.3)

— Inclinacion vertical de la unidad del sensor 90°.
(fig. 6.6)

Cobertores adhesivos (fig. 6.4)

La lamina cobertora sirve para cuantos segmentos
de lente hagan falta, limitando, de este modo, indi-
vidualmente el alcance de deteccion. Se excluyen

las conexiones erréneas o se controlan los puntos
de peligro (fig. 6.5).

Otros datos:
Rango de orientacion cabezal de proyeccion (fig. 6.2)

Ajustar funciones

— Ajuste via regulador (XLED home 2)

— Ajuste via Smart Remote App (XLED home 2
Connect)

Nota:
Se aplicaran los ajustes que se hayan hecho en el
Ultimo elemento de mando.

Smart Remote App

Para configurar el foco LED mediante smartphone
o tablet, se ha de bajar la aplicaciéon Smart Remote
de STEINEL de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

ES

i0OS

Funciones adicionales solo mediante la

Smart Remote App:

— Regulacion crepuscular 2 - 2000 lux, funciona-
miento diurno, aprendizaje lux, aprendizaje reloj

— Temporizacién: 5 s — 60 min

— Tiempo de conexion / desconexion en funcion
de la hora

— Modo de consumo nocturno reducido

— Regulacion del alcance via sensibilidad

— Interconexion por grupos y denominacion de
los grupos / lamparas

— Sobremando manual 4h ON / 4h OFF

— Proteccion con contrasena

Las funciones del foco LED pueden regularse via
smartphone y tablet. La interconexion Bluetooth
solo es posible via smartphone o tablet.

Nota:

Cada vez que se desconecta el foco LED hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
cion de movimientos. Hasta que no haya transcu-
rrido este tiempo el foco LED no puede encender
de nuevo la luz al producirse un movimiento.

Para la conexion y desconexion temporizada el
XLED home 2 Connect dispone de un reloj interno.
Este se sincroniza con cada conexion Bluetooth a
través de la aplicacion Smart Remote App automa-
ticamente con el reloj del smartphone combinado.
Para garantizar una funcion correcta, después de
un corte de luz, hay que establecer una conexion
a través de la aplicacion Smart Remote. El reloj
interno vuelve a sincronizarse con el reloj del
smartphone.
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7. Funcionamiento/Cuidados

El foco LED no es apto para alarmas antirrobo es-
peciales debido a que carece de la seguridad an-
tisabotaje prescrita para las mismas. Las condicio-
nes atmosféricas pueden afectar al funcionamiento
del foco LED. Fuertes rafagas de viento, la nieve, la
lluvia y el granizo pueden provocar una activacion
erronea al no poderse distinguir entre cambios de
temperatura repentinos y fuentes térmicas.

En caso de ensuciarse, la lente de deteccion podra
limpiarse con un pano humedo (sin limpiador).

8. Eliminacion

LLos aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

W iNo eche los aparatos eléctricos a la
‘@ basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara
que el XLED Home 2 Connect se corresponde con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad UE esta disponible a
través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 5 anos, comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los dafos consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos no cubiertos por la misma, las
reparaciones las lleva a cabo nuestro departa-
mento técnico. Rogamos envien el producto bien

empaquetado al centro de servicio mas prc’)ximoQ

DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensiones 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(alt. x anch. x prof.)
Potencia/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
eficiencia
Flujo luminoso/ | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminosidad y <
Consumo propio | 0,55 W A\ 0,55 W 0,35 W -
Peso 0,575 kdy ¥ 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Superdi Vista % v Vista frontal Vista frontal Vista frontal
pr, 28 Yan 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vi§ta Iferal Vista lateral Vista lateral Vista lateral
11 2 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
) MA 103 mA 69 mA 66 MA
Factor de 0,85 0,86 0,86
potencia, 4,
Potencia e ¥ Carga de bombilla incandescente/halégena 1000 W
ru nal | Balastros electronicos lamparas fluorescentes 430 W
Lamparas fluorescentes no compensadas 500 VA
X me 2 Lamparas fluorescentes compensadas en serie 900 VA
ome 2 XL | Lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 500 VA
Lamparas haldgenas bajo voltaje 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Carga capacitiva 88 uF

Color de luz 3000 K (blanco calido)
indice de Ra = 80
reproduccion
cromatica
Tension de 220-240 ~V / 50/60 Hz
alimentacion
Sensores infrarrojo pasivo
Alcance max. 10 m
Angulo de 180°
deteccion
Temporizacion 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s - 60 min)
Regulacion 2-2000 lux
crepuscular
IP/Clase de IP 44 /1l
aislamiento
Frecuencia 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Potencia 5dBm /3 mW
de emisién
Bluetooth
—47 -
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco LED sin tension

B Fusible defectuoso,
interruptor en OFF,
linea interrumpida

W Cortocircuito

W Cambiar fusible, poner interruptor
de alimentacion en ON, compro-
bar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension

W Comprobar conexiones

No se encuentran focos
LED Bluetooth

W Foco LED no esta al alcance

H Bluetooth en el smartphone
esta desactivado

B Comprobar si el Bluetooth esta
activado en el smartphone o
reducir la distancia al producto

H Reiniciar la busqueda

No hay conexion entre
el smartphone y el foco
LED

M El smartphone esta demasiado
cerca del dispositivo
B Smartphone no es compatible

El foco Sensor LED no
se enciende

H En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

M Interruptor de alimentacion en OFF

B Fusible defectuoso

B Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

con la aplicacion

M Volver a ajustar M Version de la aplicacion no esta

M Distancia minima al foco LED
1,5m
W Utilizar otro smartphone

B Actualizar Smart Remote App en
la Appstore

B Conectar

B Nuevo fusible y, dado el caso,
comprobar la conexion

M \olver a ajustar

XS

El foco Sensor LED no
se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de deteccion y
dado el caso ajustar de nuevo o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

O Q.
. R . .
B Girar el sensor hacia arriba o bien « \Q
apantallarlo selectivamente; % :

reajustar el campo de deteccion o
apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende cuando
no se desea

M El viento mueve arboles y matorrales

en el campo de deteccion

W Deteccion de automoviles en la calle

B Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmos-
féricas (viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas abiertas

M El foco Sensor LED tambalea
(se mueve), p. gj. por las rafagas
de viento o fuertes precipitaciones

B Reajustar el campo de deteccion & @
M Reajustar el campo de deteccid b Q
W Modificar el campo de deteccid /

W Montar el foco Sensor sobre
una base firme

El foco LED no figura en
la lista de Bluetooth

B Seleccion de region incorrecta

cambiar el lugar de montaje@
Vo =$ :Q

$

W Configuracion
» region UE/r

Contrasena olvidada

M Después d
erronea: pre'

"Resta Aa";
desc a alimentac
min y vuelva

contraSeha

Aplicacion no se inicia

W Ubicacion no esta activada

L\
B Activar ubica la configura-
cion del sm ne

Los ajustes para el foco
LED estan desactivados

M El foco LED no esta declarado
como maestro de grupo
(modo auxiliar)

W Configurar foco maestro
W Declarar el foco LED como
maestro
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, so é
permitida com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteracoes que visem o
progresso técnico.

— Todas as dimensodes do produto em mm.

Explicacao de simbolos

Nota:

As imagens sem titulo aplicam-se a todas as
variantes.

Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Ainstalagéo do projetor LED consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de
instalacao e condicoes de conexao habituais
nos diversos paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e O projetor LED deve ser posicionado de forma
que a uma distancia inferior a 0,3 m néo seja
expectavel olhar para a fonte de luz por muito
tempo.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este
estiver frio.

e Nao monte o projetor LED em cima de super-
ficies facilmente inflamaveis.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizacdo prevista

— Projetores LED concebidos para a montagem na
parede no exterior.

— Painel de LEDs totalmente orientavel.

— Disponivel como projetor individual ou para
ligacao em rede.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Ligagao em rede através de cabo.
— Controlo via potenciémetro.

XLED home 2 Connect
— Ligacao em rede sem fios (<100 m).
— Controlo via Smart Remote App.

Vers6es Master
— O projetor LED com detetor contém um detetor
de movimento de infravermelhos.

O movimento aciona a luz, o alarme e muitos outros
dispositivos. O painel totalmente orientavel permite
utilizar o projetor LED para iluminar na perfeicao
quintais e terrenos, no ambito doméstico, ou a nivel

N
comercial/industrial, por ex. o terreno da empresa. § W terra.

Em combinacdo com o vidro opalino, a tecnologi
de LEDs altamente eficiente proporciona ilumin%

numa grande area.

Versoes

— XLED home 2/XLED home 2 XL

— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect Y 4

Ambito de fornecimento da ver:

Ambito de fornecimento das versg~ @er (Fig. 3.1@

Margem de orientagao da
detetor Master (Fig. 3.3/3w/6.

Margem de orientagao

(Fig. 3.5/3.6/6.2)

Dimensbes do m
Dimensbes do produto Slave (Fi

Vista geral Master (Fig. 3.11
A Painel de LEDs
B Corpo
C Suporte de fixacao a parede
D Detetor de movimento
E Ajuste do tempo (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Regulacao crepuscular (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)
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Vista geral Slave (Fig. 3.12)

A Painel de LEDs

B Corpo

C Suporte de fixagao a parede

4. Instalacao elétrica

¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica. (Fig. 4.1)

Ligacao do cabo de aliment
O cabo de alimentacao elétri
20u3 dutores:

L
:L®
aePara a saida de comutacao.
* utro (geralmente azul)

N
é PE :Vondutor terra (verde/amarelo)

namento Master/Master ou Master/
S %abo de alimentagao
el usado como cabo de

Nota®
este produto, nao € necessario ligar o

%ma de conexao Master/Slave (Fig. 4.2)
/ Diggrfama de conexao Master/Master (Fig. 4.3)
5 Diagrama de conexao Slave (Fig. 4.4)

Diagrama de conexao XLED home 2 Connect
(Fig. 4.5)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no projetor LED ou na caixa
de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores
teréo de ser identificados e ligados de novo.

A fonte de luz deste projetor LED ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Util), tera de ser substituido
todo o projetor LED.

5. Montagem

¢ \erifigue todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o proje-
tor LED em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecéo de
movimentos. (Fig. 5.1/5.2/5.3)

e Alinhamento do projetor LED. (Fig. 5.4)

Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o projetor LED estiver instalado
lateralmente em relagcao ao sentido de aproxi-
macao e se nao houver obstaculos (como p. ex.
arvores, muros, etc.), que impecam a captagao
pelo detetor. (Fig. 5.2/5.3)

Passos de montagem

e Desligue a fonte de alimentacéo elétrica. (Fig. 4.1)
e Desaperte os parafusos de fixagao. (Fig. 5.5)

e Solte o corpo (B) do suporte de fixacao a parede

(©). (Fig. 5.6)

e Separe o terminal do suporte de fixagao a

parede. (Fig. 5.7)

e Marque os furos. (Fig. 5.8)
e Faca os furos e coloque as buchas. (Fig. 5.9)
e Coloqgue a membrana vedante. (Fig. 5.10)

— Cabo de alimentagéo para montagem
embutida (Fig. 5.11)

— Cabo de alimentacédo para montar na
superficie, com distanciadores (Fig. 5.12)

e |igue o cabo de alimentacao.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Fig. 5.13)
Adicionalmente, é possivel conectar-se uma
carga externaem N e L'/,

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Fig. 5.14)

e | igue o terminal. (Fig. 5.15)
e Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.

(Fig. 5.16)

e Aparafuse o parafuso de fixacao. (Fig. 5.17)
e | igue a fonte de alimentacao elétrica. (Fig. 5.17)
e Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento“

6. Funcionamento

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Configuragées de fabrica
Ajuste do tempo (E): 8 segundos
Regulacao crepuscular (F): 2000 lux, (regime diurno)

Ajuste do tempo (Fig. 6.1/E)

O tempo desejado para luz ligada do projetor LED
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.

8 segundos e 35 minutos, no maximo. Cada
detegao de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o cronometro.

— Potencidmetro + = aprox. 35 minutos

— Potenciémetro — = aprox. 8 segundos
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Regulagao crepuscular (Fig. 6.1/F)

O nivel de luminosidade desejado do projetor LED

pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a

2000 lux.

— Potenciometro em {:} = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciometro em @ = modo crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegao e para o teste de
funcionamento a luz natural, o potenciéometro tem
de estar em 3% .

Nota:
Ao determinar a area de detegao, € recomendavel
escolher o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detegao de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

XLED home 2 Connect
Configuragoes de fabrica
Regulacao crepuscular: 2000 lux
Modo diurno, teach de lux
Ajuste do tempo: 5 segundos

Regulagao do alcance / Ajuste
Consoante a necessidade, a area de detegao pode
ser ajustada com precisao.

Unidade de detetores

— Orientacéo do detetor de movimento 180° na
horizontal. (Fig. 6.3)

— Inclinagéo do detetor de movimento em 90° na
vertical. (Fig. 6.6)

Autocolante para cobrir (Fig. 6.4)

O obturador serve para cobrir o nimero de seg-
mentos de lente necessarios para reduzir o alcance
conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se
ativacoes erradas ou controlar pontos de perigo
especificos (Fig. 6.5).

Outros:
Margem de orientagéo da cabecga do projetor
(Fig. 6.2)

Ajustar fungées
— Ajuste através do potenciometro (XLED home 2)
— Ajuste através da Smart Remote App

(XLED home 2 Connect)

Nota:

S&o adotadas as configuracoes que tenham sido
definidas no elemento de comando usado pela
ultima vez.

Smart Remote App

Para configurar o projetor LED com o smartphone
ou o tablet, tem de descarregar a STEINEL Smart
Remote App da AppStore. E necessario ter um
smartphone ou tablet compativel com Bluetooth.

Android

i0OS

Funcgdes adicionais (s6 com a Smart Remote App

— Regulagéo crepuscular 2 - 2000 lux, modo
diurno, teach lux, teach da hora

— Ajuste do tempo 5 s - 60 min

— Ligar/desligar controlado pela hora @

— Modo noturno econémico

— Ajuste do alcance através da sensibi e

— Encadeamento em rede e designagé(f
projetores/grupos

— Override manual 4 h Liga/ 4 h E@

— Protecao com palavra-passe

As fungdes do projetor LED pi ser con

das através de um smartph tablet. A li

em rede via Bluetooth so ivel atravéhge ¥m

smartphone ou tablet.@

Nota: &

Sempre que se desliga® projetor. anova

detecao de movimento € interrongida oor aprox.

1 segundo. S6 depois de ter d o este tempo

€ que o projetor LED pode vO ativar a luz ao

detetar um movimento.

Para poder ligar e desligar com temporizacao,

0 XLED home 2 Connect dispde de um reldgio

interno. Este sincroniza-se automaticamente com

o relégio do smartphone emparelhado, através da

Smart Remote App, sempre que tenha uma ligagao

Bluetooth disponivel.
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Para assegurar um funcionamento correto, € ne-
cessario estabelecer uma ligagao através da Smart
Remote App sempre que tenha ocorrido uma
interrupcao da alimentacao de tenséo do projetor
LED. O relégio interno volta a ser sincronizado com
o relégio do smartphone.

7. Funcionamento/conservacao

. As rajadas fortes
granizo podem

< N

% a ativacao Qgade, porque o sistema nao
eglic distingyir entre alteragdes subitas de

beratura e i@ proveniente de fontes de

€ a lente g estiver suja, pode ser limpa

com unf Umido (sem usar produtos de

Iimpeza).:

iclagem

mentos elétricos, acessorios e embalagens
ser entregues num posto de revalorizacao

4 ccobgica.
A %
%,

X

‘ Nunca deite equipamentos elétricos para
‘@ o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de revalorizacdo ecoldgica.

9. Declaragdo de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara
que o sistema radioelétrico XLED home 2 Connect
cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Declaragéo de
Conformidade UE encontra-se na internet,

no seguinte endereco: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o
zelo e o seu funcionamento e seguranga verifica-
dos, de acordo com as normas em vigor, e sujeito
a um controlo por amostragem aleatoria.

A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia € de
cinco anos a contar da data de compra. Corrigire-
mos as falhas relacionadas com defeitos de mate-
rial ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou
a substituicao das pegas com defeito, de acordo
com 0 Nosso critério, estando excluidas as pecas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origina-
dos por uma utilizagdo ou manutencao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servicos
previstos na garantia s6 seréo prestados caso o
aparelho seja apresentado bem embalado no res-
petivo servico de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado do talao da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descricao do problema.

Servico de assisténcia:

Depois de expirado o0 prazo de garantia ou em
caso de falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso
servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da
reparacao do seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais proximo de si.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensoes 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(ax!Ixp)
Poténcia/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
Eficiéncia
Fluxo luminoso 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Consumo 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
préprio
Peso 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Area projetada Vista frontal Vista frontal Vista frontal Vista frontal
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vista lateral Vista lateral Vista lateral Vista lateral
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Corrente elétrica | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Fator de 0,77 0,85 0,86 0,86
poténcia
Poténcia de Carga de lampada incandescente/halogéneo 1000 W «
comutagao Léampadas fluorescentes, balastros eletronicos 430 W
suplementar Lampadas fluorescentes, descompensado 500 VA
Lampadas fluorescentes, compensado em série 900 VA
XLED home 2 Lampadas fluorescentes, compensado em paralelo 500 VA
XLED home 2 XL | Lampadas de halogéneo de baixa voltagem 1000 VA
LED<2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Carga capacitiva 88 uF
Temperatura 3000 K (branco quente)
de cor

indice de repro-
ducao de cores

Ra = 80

Tensao de rede

220-240 ~V / 50/60 Hz

Sistema de
detetores

Infravermelhos passivos

Alcance

max. 10 m

Angulo de
detecao

180°

Ajuste do tempo

Regulacao
crepuscular

8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s —6OK

2-2000 lux

IP/classe de
protecao

P44 /11

Frequéncia
Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Poténcia
emissora
Bluetooth

5dBm /3 mW
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Projetor LED sem tensé&o

M Fusivel queimado
ou nao ligado,
ligagéo interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifiqgue o condutor com
medidor de tensao

W Verifique as ligacoes

O projetor LED com detetor

nao se acende

B Durante o regime diurno,
a regulagao crepuscular esta

ustada para o regime noturno
Int8rruptor de rede DESLIGADO
W RFusivel queimado

M Area de detecdo ajustada
incorretamente

M Reajuste

W Ligue

M Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

M Reajuste

apagar "\é

B Movimento constante na area de
detecao

B Examine a area e, se necessario,
reajuste-a ou cubra-a

B Ha animais a movimentarem-se na
area de detecao

B Girar o detetor mais para cima
ou tapar determinadas partes,
mudar a area ou tapar segmentos

O ro%IWEB com detetor
aceMale-se hadvertidamente

W O vento agita arvores e arbustos
na area de detegao

B S0 detetados automoveis a
passar na estrada

W Alteragao térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

W O projetor LED com detetor oscila
(mexe-se), por ex., devido a rajadas
de vento ou chuva forte

B Modifique a area
B Modifique a area
B Modifique a area, mude para

outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
detetor numa base firme

O projetor LED nao se
encontra listado na vista

geral de Bluetooth

B Foi selecionada a regiao errada

W Definicoes
» Regido EU/Regigo US

Palavra-passe esquecida

B Depois de introdugéo incorreta:
prima o botéo "Repor palavra-
passe"; dentro de um espaco de
tempo de 10 minutos, desligue a
corrente e volte a liga-la; a seguir,
defina uma palavra-passe nova

A app nao € executada

B A localizagao nao esta ativada

H Ative a localizacao nas definicoes
do smartphone

As definigdes para o projetor

LED estao cinzentas

M O projetor LED nao consta como
Master do grupo (modo Slave)

B Configure o projetor Master
W Defina o projetor LED como Master

Néao séo identificados

projetores LED com
Bluetooth

W Os projetores LED estao fora
do alcance

M O Bluetooth no smartphone
esta desativado

M Verifique se o Bluetooth esta
ativado no smartphone ou reduza
a distancia ao produto

B Reinicie a busca
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Nao se verifica nenhum
estabelecimento de ligagao
do smartphone ao projetor
LED

B O smartphone esta perto demais

do aparelho

B O smartphone € incompativel

com a app

B A verséo da app nao € a mais

atual

H Distancia minima do projetor

LED 1,6 m

W Utilize outro smartphone

B Atualize a Smart Remote App

na App Store
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

— Alla produktmatt i mm.

Symb, ring
or farao
)

invisning t stéllen i dokumentet.

ryt spanningen fére alla arbeten pa
produkten!

t om arbeten pa natspanningen och déarfor
maste arbetet genomforas professionellt enligt
respektive landers installationsforeskrifter och
anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o |ED-stralkastaren bor placeras s4, att det inte
blir mgjligt att se in i ljuskallan under en langre tid
pa ett kortare avstand &n 0,3 m.

o Stralkastarens huvud blir hett under driften. Rikta
in LED-panelen sedan den svalnat.

e Montera inte LED-strélkastaren pa (i vanliga fall)
lattanténdliga underlag.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Andamalsenlig anvéandning

— LED-stralkastare med sensor avsedd fér vagg-
montering utomhus.

— Fritt svangbar LED-panel.

— Kan anvéndas som enskild stralkastare eller
sammankopplad.

XLED home 2/XLED home 2 XL
- Tradbunden sammankoppling.
— Hantering via instéllningsregulator.

XLED home 2 Connect
— Tradlés sammankoppling (<100 m).
— Handhas via Smart Remote App.

Master-versioner
— Sensor-LED-stralkastaren har en infrardd
rorelsevakt.

Rérelser kopplar ljus, larm och mycket annat. Med
den fritt svangbara panelen &r LED-stralkastaren
perfekt for saval privatbostaden och tomten som
for foretagsomradet. Den effektiva LED teknologin
ger i kombination med den opala skivan ett bred-
stralande ljus.

Utféranden

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Innehéll master-versioner (bild 3.1)
Innehéll slave-version (bild 3.2)

Lamphuvudets svangomrade och sensor master
(bild 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Lamphuvudets svangomrade slave

(bild 3.5/3.6/6.2)

Produktmétt master (bild 3.7/3.8)
Produktmatt slave (bild 3.9/3.10)

Oversikt dver enheter master (bild 3.11)
A LED-panel
B Kapa
C Vaggfaste
D Sensorenhet
E Efterlystid (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skymningsinstallining (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Oversikt dver enheter slave (bild 3.12)
A LED-panel

B Kapa

C Vaggfaste

_57 -

SE



4. Elektrisk installation

e Stang av stromférsoérjningen. (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning
Natanslutningens matarledning bestar av en
2- resp. 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

L' eller &' = Fas (oftast svart, brun eller gra)
e ndast i master/master eller
master/slave - drift. Natanslutningens
matarledning anvands som anslut-
ningsledning for kopplingsutgang.

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Anmarkning:

Skyddsledaren maste inte anslutas pa denna
produkt.

Kopplingsschema master/slave (bild 4.2)
Kopplingsschema master/master (bild 4.3)
Kopplingsschema slave (bild 4.4)
Kopplingsschema XLED home 2 Connect (bild 4.5)

Viktigt:
En forvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i LED-stralkastaren eller i sakringsskapet. | ett
sadant fall maste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt.

LED-strélkastarens ljuskélla kan inte bytas ut; om
ljuskallan andéa maste bytas ut (t.ex. nér den ar
uttjant), s& maste hela LED-stralkastaren bytas ut.

5. Montage

e Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar LED-strélkastaren skadad far den inte tas
i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn
till rAckvidden och rérelsedetekteringen.
(bild 5.1/5.2/5.3)

o Justering av LED-strélkastaren. (bild 5.4)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
LED-stralkastaren monteras i rat vinkel mot rorelse-
riktningen och inga hinder finns i vagen fér sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). (bild 5.2/5.3)
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Montageordning

e Stang av stromforsoriningen. (bild 4.1)

e | ossa skruvarna. (bild 5.5)

¢ |ossa armaturhuset (B) fran vagghallaren (C).

Anvisning:
Vid instéllning av bevakningsomradet rekommende-
ras den kortaste tiden.

(bild 5.6) Anvisning:
¢ Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren. Efter varje gang som Led-stralkastaren har slackts,
(bild 5.7) avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst

e Markera borrhalen. (bild 5.8)
e Borra hal och sétt i pluggar. (bild 5.9)
e Satt i tatningsplugg. (bild 5.10)
— Kabel infallt montage (bild 5.11)
— Kabel utanpaliggande montage med av-
standshallare (bild 5.12)
* Anslut natkabeln.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (bild 5.13)
Till N och L'/¥ kan dessutom en extern last

efter att denna tid har I6pt ut kan LED-strélkastaren
tandas igen vid rorelse.

XLED home 2 Connect
stallning: 2000@

/justeringcackvidden

anslutas.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL gsomraget kap stéllas in fér maximalt
(bild 5.14) fde eller angassas individuellt.

Anslut kopplingsplinten. (bild 5.15)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 5.16)
Skruva i sakringsskruven. (bild 5.17)

Sla till spanningen. (bild 5.17)

Foreta instaliningarna =» "6. Funktion“

h
§ @heten 180° horisontalt. (bild 6.3)

sOkenheten 90° vertikalt. (bild 6.6)

(bild 6.4)
ar till for att tacka s& manga linssegment

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

A/ Ovrigt

Lamphuvudets svangomrade (bild 6.2)

Fabriksinstallningar
Efterlystid (E): 8 sekunder
Skymningsinstallning (F): 2000 lux, (dag Stalla in funktioner

/ Q — Installning via stéllskruv (XLED home 2)
S

;;5

Efterlystid (bild 6.1/E) — Instalining via Smart Remote appen (XLED home

Onskad efterlystid for LED-strélka an stéllas% 2 Connect)
in steglést fran ca 8 sekunder ti minut
Vid varje registrerad rorelse s innan Anmarkning:

tid 16pt ut, startar tiduret pa
— Stallskruv + = ca 35 mi

— Stéllskruv —=ca 8 s%
Skymningsinstallging ( 6.1/F)
LED-stralkastar€ns i
stéllas in steglost fran ca 2 till 20!

— Stéllskruven pa -I} = drift i
av ljusstyrka)

De instéliningar géller, som gjordes pa den senast
anvanda mandverkomponenten.

Smart Remote App

For att konfigurera LED-stralkastaren med smart-
telefon eller surfplatta maste STEINEL Smart
Remote App laddas ner fran AppStore. Det krévs
en bluetooth-férberedd smarttelefon eller surfplatta.

Q
(o}
D
()
Z
<
D
=

jus (oberoende
— Stallskruven pa @ = skymningsdirift (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomrédet och for
funktionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta

pa 3 f

Android

i0OS

Ytterligare funktioner endast via Smart Remote

App:

— Skymningsinstéllning 2 - 2000 lux, dagdrift, lux-
teach, klockslag-teach

— Efterlystid 5 sek - 60 min

— Tidpunkter for Till och Fran enligt klockslag

— Nattsparlage

— Instalining av rackvidd éver kanslighet

— Gruppernas sammankoppling och armaturernas
identifiering / grupper

— Manuell 6verstyring 4h Till / 4h Fran

— L6senordsskydd

LED-strélkastarens funktioner kan stéllas in via

smarttelefon, surfplatta. En bluetooth-samman-
koppling gér bara att goéra via smarttelefon eller
surfplatta.

Anmaérkning:

Efter varje gang som LED-strélkastaren har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har 16pt ut kan LED-stralkastaren
tandas igen vid rorelse.

For att tdnda och slacka armaturen tidsbaserat

har XLED home 2 Connect ett internt tidur. Detta
synkroniserar sig vid varje bluetooth-férbindelse via
Smart Remote App automatiskt med tiduret i den
anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett
spanningsavbrott i LED-strélkastaren, méaste en
forbindelse via Smart Remote App skapas. Det
interna tiduret synkroniseras pa nytt med smart-
telefonens tidur.

- 59—

SE



7. Drift/skotsel

LED-stralkastaren ér inte avsedd som professionellt
tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller de krav som
stélls mot &verkan och sabotage. Vaderleksinfly-
tanden kan paverka LED-stralkastarens funktion.
Kraftiga vindbyar, snofall, regn- och hagelskurar
kan orsaka odnskad tandning av ljuset, eftersom
de pldtsliga temperaturskillnaderna inte kan skiljas
frdn normala varmekallor.

Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och férpackning maste lamnas
in till miljiovanlig atervinning.

Y Smm—O)

W— Kasta inte elapparater i hushallssopornal

3

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljiovanlig atervinning.

9. Forsakran om 6verensstammelse

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att
XLED home 2 Connect motsvarar direktivet
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-for-
sakran om Overensstammelse finns pa foljande
internetadress: www.steinel.de

10. Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den ar funktions- och sékerhets-
testad enligt géllande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar
felfritt tillstand och felfri funktion. Garantin galler

5 ar fran inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter
orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfalliga
delar efter vart val. Garantin omfattar inte slitage
och skador orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skotsel av produkten.
Foljdskador péa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast da produkten, som inte far
vara demonterad, sdndes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant eller
lamnas till inkdpsstallet.

Service:

Efter garantins utgang eller vid fel som inte om-
fattas av garantin kan produkten repareras pa var
verkstad. Skicka produkten val férpackad till nasta
servicestéalle.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

XLED Home 2

XLED Home 2 XL

XLED Home 2
Connect

XLED Home 2 SL

Matt (H x B x D)

218 x 180 x 161

240 x 180 x 161

218 x 180 x 161

181 x 180 x 161

Q

Prestanda/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
effektivitet
Ljusfléde 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Egenforbrukning | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Vikt 0,575 k 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Proje Frami Framifran Framifran Framifran
283, 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Frafhsi Fran sidan Fran sidan Fran sidan
1 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
A 103 mA 69 mA 66 mA
0,85 0,86 0,86
Extern kela 'n?’ GE)d—/halogenIamplast 1000 W
till sens \ Lysror elektr. férkoppl.don 430 W
% Lysrér okompenserade 500 VA
XL onme’ 2 Lysror seriekompenserade 900 VA
X e 2 XL | Lysror parallellkompenserade 500 VA
Lagvolt halogenlampor 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
Kapacitiv belastning 88 uF

Fargtemperatur

3000 K (varmvit)

Fargater-
givningsindex

Ra = 80

Spanning 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv infraréd
Réckvidd max. 10 m
Bevakningsvinkel 180°

Efterlystid 8 sek - 35 min (XLED home 2 Connect 5 sek -60 min)
Skymnings- 2-2000 lux
instélining
IP/isolationsklass P44 /I
Frekvens 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Sandeffekt 5dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

LED-stralkastaren utan
spanning

MW Séakring defekt, inte pakopplad,
ledning avbruten
B Kortslutning

M Byt sékring, sla till spanningen;
testa med spanningsprovare
W Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-stralkastaren
tands inte

B Vid dagsljusdrift, skymningsinstall-
ningen star pa nattdrift

W Natstrombrytare FRAN

B S&kring defekt

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

MW Stall in pa nytt

M Tillkoppla

B Byt sékring, kontrollera evitl.
anslutningen

B Justera instéllningen

Sensor-LED-stralkastaren
slacks inte

M Standig rorelse i bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och omjustera
evtl. eller anvand avskarmningar

Sensor-LED-stralkastaren
tands/slacks standigt

W Djur rér sig inom bevaknings-
omradet

B Vrid sensorn hégre upp eller tack
6ver den maélinriktat; &ndra
omréadet eller tAck dver

Sensor-LED-stralkastaren
tands odnskat

M Vinden far trad och buskar att réra
sig inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Pl6tslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno)
eller flaktutlopp, Oppna fonster

M Sensor-LED-strélkastaren svanger
(ror sig) t.ex. pa grund av vindbyar
eller stark nederbord

B Andra omradet
B Andra omradet

B Andra bevakningsomradet eller
flytta sensorn

B Montera sensor-LED-stralkastaren
pa ett stabilt underlag

LED-strélkastaren namns inte
i bluetooth-6versikten

M Fel region vald

M Instaliningar
= Region EU/Region US,

Glémt I6senord

M Efter felinmatning: TrygK pa | ¥4

knappen "Aterstall 16se "
Stéang av strommen inogy 1T minu-
ter och satt pa de : Tilldela

darefter [6senord

Appen startar inte

M Positionen ar inte aktiverad

Instéliningarna fér LED-
stralkastaren ar nedtonade

M |ED-stralkastaren &r inte angiven
som gruppmaster (slave-drift)

L 4

Ingen bluetooth LED-
stralkastare hittad

M |ED-stralkastaren befinner sig utom
rackvidd

M Bluetooth pa smarttelefonen &r
avaktiverad

om bluet

d i smarttel
minska avstandetud
W Starta sbkninggn

v
W Ontroll
a

eller
odukten

Ingen uppkoppling fran
smarttelefonen till LED-
stralkastaren

B Smarttelefonen befinner sig for
nara stralaren

B Smarttelefonen ar inte
appkompatibel

B Appversionen ar fér gammal

W Avstandet till LED-stralkastaren
minst 1,5 m
B Anvand en annan smarttelefon

B Uppdatera Smart Remote App
i AppStore
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til aendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.
— Alle produktmal er i mm.

O

steder i dokumentet.

( Y
Bijl€der ude& if¥geelder for alle varianter.

2. Ge §Ie sikkerhedsanvisninger

fbryd spaendingstilferslen, for der
rbejdes pa enheden!

installationen af LED-projekteren arbejdes
/ med netspaending. Dette arbejde skal derfor
i

ores fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).
LED-projekteren skal placeres séledes, at det
ikke er muligt at se direkte ind i lyskilden i leenge-
re tid pa en afstand, der er mindre end 0,3 m.
® Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet ma forst indstilles, nar det er kalet af.
¢ |ED-projekteren ma ikke monteres pa (normait)
let breendbare overflader.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Korrekt anvendelse

— LED-projekter velegnet til udenders vaegmontering.
— Frit drejeligt LED-panel.

— Kan anvendes som enkeltprojektar eller i netveerk.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Ledningstilsluttet netveerksforbindelse.
— Betjening med indstillingsknap.

XLED home 2 Connect
- Tradlgs netveerkstilslutning (<100 m).
— Betjening med Smart Remote-app.

Master-versioner
— Sensor-LED-projektaren indeholder en infrarad
beveegelsessensor.

Beveegelser aktiverer lys, alarm og meget mere.
Med det frit drejelige panel er LED-projekteren
perfekt til belysning bade privat af hus og have og
erhvervsmaessigt f.eks. af virksomhedens omrade.
Den yderst effektive LED-teknologi serger med den
lysspredende skeerm for diffus belysning.

Udferelser

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Leveringsomfang for master-versioner (fig. 3.1)
Leveringsomfang for slave-version (fig. 3.2)

Drejeradius for projekterhoved og mastersensor
(fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Drejeradius for projekterhoved for slave

(fig. 3.5/3.6/6.2)

Produktmal for master (fig. 3.7/3.8)
Produktmal for slave (fig. 3.9/3.10)

Oversigt over master-enhed (fig. 3.11)
A LED-panel
B Hus
C Veegbeslag
D Sensorenhed
E Tidsindstilling (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skumringsindstilling (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Oversigt over slave-enhed (fig. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veegbeslag
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4. Elektrisk installation
o Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Tilslutning af netledning

Nettilferslen bestar af en ledning med

2 eller 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

L' eller Vv = fase (oftest sort, brun eller gra)
kun i master/master- eller
master/slave-drift. Nettilforslen
anvendes som tilslutningsledning
for omskiftningsudgangen.

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

Bemeerk:

Jordlederen skal ikke tilsluttes ved dette produkt.

Tilslutningsdiagram master/slave (fig. 4.2)
Tilslutningsdiagram master/master (fig. 4.3)
Tilslutningsdiagram slave (fig. 4.4)
Tilslutningsdiagram XLED home 2 Connect (fig. 4.5)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i LED-projekteren eller i sikringsboksen. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
0g monteres igen.

Lyskilden i denne LED-projektor kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nér den ikke
fungerer lzengere), skal hele LED-projekteren
udskiftes.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

® Tag ikke LED-projekteren i brug, hvis den er
beskadiget.

e \eelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering
(fig. 5.1/5.2/5.3)

e Justering af LED-projekteren (fig. 5.4)

Den sikreste bevasgelsesregistrering opnas, hvis
LED-projektaren monteres sideveerts i forhold til
gangretningen, og hvis der ikke er nogen for-
hindringer (f.eks. treeer, mure etc.), der forstyrrer
sensorens synsfelt (fig. 5.2/5.3)

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

Lasn sikringsskruerne (fig. 5.5)

Lasn huset (B) fra veegholderen (C) (fig. 5.6)

Adskil stikklemmen fra veegbeslaget (fig. 5.7)

Markér borehullerne (fig. 5.8)

Bor huller, og saet rawlplugs i (fig. 5.9)

Seet teetningspropper i (fig. 5.10)

— Skjult tilferselsledning (fig. 5.11)

— Synlig tilferselsledning med afstandsholdere
(fig. 5.12)

Tilslut tilslutningskablet.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
Til N og L'/\ kan der endvidere tilsluttes en
ekstern last.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

Tilslut stikklemmen (fig. 5.15)

Seet huset pa vaegbeslaget (fig. 5.16)

Skru sikringsskruen i (fig. 5.17)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.17)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Standardindstillinger
Tidsindstilling (E): 8 sekunder

Skumringsindstilling (F): 2000 lux, (dags n‘t)@ A
Tidsindstilling (fig. 6.1/E) @
LED-projekterens lysvarighed kan indsti% trinlost Q

fra ca. 8 sekunder til maks. 35 min nhver

beveegelse, som registreres, inden tid er %

udlebet, starter atter tidsteellere;

— Indstillingsknap + = ca. 35 g

— Indstillingsknap - = ca.%ﬁer
Skumringsindstilling (figy 6N¢/F)
LED-projekterens gns! aktionsv.
indstilles trinl@s& 000 lux.

~ Indstilingskn4p indeglet til 3¢ =
dagslys (uafheengigt af lysstyrl

L 4

— Indstillingsknap indstillet til
stand (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og
funktionstest i dagslys skal indstillingsknappen
sté pa £%.
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Bemaerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler
vi at veelge den korteste tid.

Bemaerk:

Hver gang LED-projekteren slukkes, er en ny
bevaegelsesovervagning spaerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projektoren igen teendes
ved beveegelse.

XLED home 2 Connect
Standardindstillinger
indstilling: 2000 |
i @stering
f ove‘vagningsomrédet indstilles

— Drejni @orenheden vandret 180° (fig. 6.3)

- Vipnin&a nsorenheden lodret 90° (fig. 6.6)

Afd ingsmaerkater (fig. 6.4)
F ed afdeekningsfolien er at deekke et
antal linsesegmenter og hermed begreense

evidden individuelt. Fejlteending udelukkes,
/ resteder overvages malrettet (fig. 6.5).

Andet:
Svingomréade for projektarens hoved (fig. 6.2)

Indstilling af funktioner
— Indstilling med indstillingsknap (XLED home 2)
— Indstilling med Smart Remote-app

(XLED home 2 Connect)

Bemaerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der geelder.

Smart Remote-app

For at konfigurere LED-projekteren med smart-
phone eller tablet skal du downloade STEINEL
Smart Remote-appen fra din AppStore. Du skal
bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android

i0OS

Flere funktioner kun med Smart Remote-appen:

— Skumringsindstilling 2- 2000 lux, dagsdrift,
lux-teach, klokkesleet-teach

— Tidsindstilling 5 s - 60 min

— Teend- / sluk-tidspunkter ud fra klokkeslest

— Natsparetilstand

— Reekkeviddeindstilling ud fra felsomhed

— Gruppenetveerk og navngivning af lamper /
grupper

— Manuel omgéelse 4h teendt / 4h slukket

— Sikring med adgangskode

LED-projektarens funktioner kan indstilles via
smartphone og tablet. Bluetooth-forbindelse er
kun mulig via smartphone eller tablet.
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Bemaerk:

Hver gang LED-projektaren slukkes, er en ny
beveegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projekteren igen teendes
ved beveegelse.

XLED home 2 Connect har et internt ur il tids-
baseret teending og slukning. Uret synkroniseres
automatisk med uret i den tilsluttede smartphone,
hver gang der er Bluetooth-forbindelse via Smart
Remote-appen.

For at opnéa korrekt funktion skal der oprettes for-
bindelse via Smart Remote-appen efter en spaen-
dingsafbrydelse til LED-projektaeren. Det interne ur
synkroniseres igen med smartphone-uret.

7. Drift/vedligeholdelse

LED-projektaren er ikke egnet til seerlige tyveri-
alarmer, da den dertil foreskrevne sabotagesikring
mangler. Vejret kan pévirke LED-projekterens
funktion. Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl
kan der opsta fejlkobling, idet pludselige tempera-
tursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.
Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljigvenlig genvinding.

P —
< 4

W— Smid ikke elapparater ud sammen med
‘@ husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede

el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-

ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

9. Overensstemmelseserkleering
Hermed erklaerer STEINEL Vertrieb GmbH, at

XLED home 2 Connect er i overensstemmelse med

direktivet 2014/53/EU. Du kan leese EU-overens-
stemmelseserkleeringens komplette tekst under
folgende internetadresse: www.steinel.de

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet int. de
geeldende forskrifter samt gennemgaet stikprove-
kontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaf-
fenhed og funktion. Garantien geelder 5 &r fra den
dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper
mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, j heller ved skader
og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader

pa fremmede genstande daekkes ikke. Garantien
gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen
med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velembal-
leret til den pageeldende serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlebet, eller der opstar
mangler, der ikke er deekket af garantien, foretages
reparationer af vores fabriksservice. Send venligst
produktet velemballeret til neermeste serviceafde-

ling.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

— 066 —

11. Tekniske data

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mal (Hx B x D) |218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Effekt/effektivitet | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 18W /111 Im/W
Lysstrom/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lysstyrke
Eget forbrug 0,55 W 0,35 W -
0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Set forfra Set forfra Set forfra
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Set fra siden Set fra siden Set fra siden
115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
103 mA 69 mA 66 mA
A 0,85 0,86 0,86
Ekstra eff ¥ Glode-/halogenpaerelast 1000 W
\ Lysstofrer elektr. forkobl. enh. 430 W
XLED %2 Lysstofrar ukompenseret 500 VA
XL ome 2 XL | Lysstofrer seriekompenseret 900 VA
Lysstofrer parallelkompenseret 500 VA
Lavspaendingshalogenpeerer 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
: Kapacitiv belastning 88 uF
Lysfarve 3000 K (varm hvid)
@ Farvegengi- Ra = 80
velsesindeks
Netspeending 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorik Passiv infrared
Reekkevidde maks. 10 m
Overvagnings- 180°
vinkel
Tidsindstilling 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Skumrings- 2-2000 lux
indstilling
IP/beskyttelses- P44 /I
klasse
Bluetooth- 2,4-2,48 GHz
frekvens
Bluetooth- 5dBm/3 mW
sendeeffekt
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12. Driftsforstyrrelser

1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

Fejl Arsag Afhjzelpning
LED-projekter far ingen W Defekt sikring, B Ny sikring, teend netafbryder,
speending ikke teendt, kontrollér ledning med

ledning afbrudt
B Kortslutning

varten!

spaendingstester o S o
— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jélkipainatus

W Kontrollér tilslutninger

Sensor-LED-projektaren
teender ikke

B Ved brug i dagslys, skumringsind-
stilling er indstillet pa nattilstand

B Nettilslutning slukket

B Sikring defekt

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

- - (myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
M Indstilles pa ny

siihen luvan.
— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
W Teend pidatetaan.
H Ny sikring, kontrollér eventuelt — Tuotteen kaikki mitat [mm
tilslutning

MW Justér igen

ista ilm Qaroitus!

Sensor-LED-projekteren
slukker ikke

MW Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet

W Kontrollér omrédet, og indstil evt.
péa ny eller tildask

Sensor-LED-projekteren
teender og slukker hele
tiden

M Dyr i overvagningsomradet

irjangtekstin kohtiin.

M Vip sensoren opad, eller tildesk
den malrettet; veelg nyt omrade,
eller tildeek

M Vinden far traser og buske i overvag-
ningsomréadet til at bevaege sig

M Registrering af biler pa gaden

M Pludselig temperatureendring pa
grund af vejret (vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller &bne vinduer

W Sensor-LED-projekteren drejer
(beveeger sig) pa grund af vindsted
eller kraftig nedber

Sensor-LED-projekteren
teender utilsigtet

MW Juster omrade

Huomagt
Kuvat ilf&' koa ovat voimassa kaikille malleille.
MW Juster omrade

W Omréadet udskiftes, monterings-
stedet flyttes

B Monter sensor-LED-projektoren
pa et fast underlag

iset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaén toimenpiteita!

D-valonheitin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-

LED-projekter vises ikke
i Bluetooth-oversigten

B Forkert region valgt

sa olevia sahkdasennusmaarayksia ja tuotteen

» region EU/region U asennusohjeita on noudatettava.

W Indstillinger < ‘%

Adgangskode glemt

LED-valonheitin on sijoitettava siten, etté valon-
l&hdetta kohti ei ole mahdollista tuijottaa pitkéan
alle 0,3 metrin etaisyydelta.

Valonheittimen runko l&mpenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.
o Ala asenna LED-valonheitinta (tavallisesti) her-

B Efter forkert indtastning: Mpé
knappen "Reset adgandskode";

sluk for strammel

App starter ikke B Placering er ikke aktiveret

kasti syttyville pinnaille.

Indstillinger for LED-projekter
er udtonet

B LED-projekter er ikke angivet som
gruppe-master (slave-drift)

3. XLED home 2 / XLED home 2 XL

Der blev ikke fundet nogen
Bluetooth-LED-projektar

B LED-projektor er ikke inden for
reekkevidde

M Bluetooth er deaktiveret pa
smartphone

XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect
Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé

— LED-tunnistinvalonheitin kiinnitetdan seindan, ja
se on tarkoitettu kaytettéavaksi ulkona.

Ingen oprettelse af B Smartphonen er for test pa enheden
forbindelse fra smartphone
til LED-projektor B Smartphone er ikke app-kompatibel

W App ikke opdateret til nyeste version

— Vapaasti k&antyva LED-taulu.
— Voidaan kayttaa yksittaisena valonheittimena tai
ryhmaan kytkettyna.

W Afstand til LED-projekter mindst
1,5m

B Brug en anden smartphone

B Opdater Smart Remote-appen
i Appstore
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XLED home 2 / XLED home 2 XL
— Langallinen yhdistdminen ryhmaksi.
— Kaytto sadatimen avulla.

XLED home 2 Connect
— Langaton yhdistaminen ryhmaksi (<100 m).
— Kayttdé Smart Remote -sovelluksen avulla.

DALI-mallit
— LED-tunnistinvalonheitin sisaltaa infrapunaliike-
tunnistimen.

Liike kytkee valon, héalytyksen tai jonkin muun toi-
minnon. Kaannettavan taulun ansiosta LED-valon-
heitinta voidaan kayttaa talon tai tontin, tai yrityksis-
sé& esimerkiksi yrityksen, ympériston valaisemiseen.
Aarimmaisen tehokas LED-teknologia opaaliin lasiin
yhdistettynd mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Mallit

— XLED home 2 / XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master-mallien toimituslaajuus (kuva 3.1)
Slave-mallin toimituslaajuus (kuva 3.2)

Taulun ja master-tunnistimen kaantyvyys
(kuva 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Slave-taulun kaantyvyys

(kuva 3.5/3.6/6.2)

Master-mallin mitat (kuva 3.7/3.8)
Slave-mallin mitat (kuva 3.9/3.10)

Master-mallin yleiskuva (kuva 3.11)
A LED-taulu
B Runko
C Seinadkiinnitysosa
D Tunnistinyksikkd
E Kytkentdajan asetus
(XLED home 2 / XLED home 2 XL)
F Hamaryystason asetus
(XLED home 2 / XLED Home 2 XL)

Slave-mallin yleiskuva (kuva 3.12)
A LED-taulu

B Runko

C Seinakiinnitysosa

- 069 -

FI



4. Sahkéasennus
o Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Verkkojohdon liitanta
Verkkojohtona kéytetaan 2- tai 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)
L'taiVv = vaihe (useimmiten musta, ruskea

tai harmaa) vain master/master- tai
master/slave-kaytdssa. Verkkojohtoa
kaytetaan kytkentalahdon liitdntéjoh-

tona.
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)

Huomautus:
Suojamajohdinta ei tasséa tuotteessa tarvitse liittaa.

Liitdntékaavio master/slave (kuva 4.2)
Liitdntakaavio master/master (kuva 4.3)
Liitantakaaviot slave (kuva 4.4)

Liitdntakaavio XLED home 2 Connect (kuva 4.5)

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-
kuun LED-valonheittimessa tai sulakekotelossa.
Tassa tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistet-
tava ja yhdistettava uudelleen.

Taman LED-valonheittimen valonlahdetta ei voi
vaihtaa; koko LED-valonheitin joudutaan vaihta-
maan uuteen, jos valonlahde ei enda toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).

5. Asennus

e Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota LED-valonheitinta kayttdon, jos siind
on vikoja.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(kuva 5.1/5.2/5.3)

e | ED-valonheittimen suuntaaminen (kuva 5.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun LED-valonhei-
tin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu siihen
nahden sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia
ole esteena. (kuva 5.2/5.3)

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (kuva 4.1)

Irrota kiinnitysruuvit. (kuva 5.5)

Irrota runko (B) runko-osasta (C). (kuva 5.6)

Irrota jousiliitin seinakiinnitysosasta. (kuva 5.7)

Merkitse reidt. (kuva 5.8)

Poraa reiat ja aseta tulpat. (kuva 5.9)

Aseta tiivistystulpat. (kuva 5.10)

— Johdon uppoasennus (kuva 5.11)

— Johdon pinta-asennus korotusholkeilla
(kuva 5.12)

Liita litantakaapel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (kuva 5.13)
Liittimiin N ja L'/\/ voidaan kytkeé liséksi
ulkoinen kuorma.

— XLED home 2 Connect / XLED home 2 SL
(kuva 5.14)

Yhdista pistaliitin. (kuva 5.15)

Liita kotelo seindkiinnitysosaan. (kuva 5.16)

Kierra lukitusruuvi paikoilleen. (kuva 5.17)

Kytke virta paalle. (kuva 5.17)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

XLED home 2 / XLED home 2 XL
XLED home 2 SL Q

Tehdasasetukset Q
Kytkentaajan asetus (E): 8 sekuntia @

Hamaryystason asetus (F): 2000 luksia (@&iv

Kytkentaajan asetus (kuva 6.1/E)

LED-valonheittimen kytkentaaika (pazvajglfstus)
voidaan asettaa portaattomasti noi
enintéan 35 minuutin valille. Jokain:
kuluessa havaittu like kaynnisté
uudelleen.
— Saadin + = n. 35 minuut
— Saadin — = n. 8 sekunti

S

L 4

Hamaryystason aget a 6.1/F)
LED-valonheitti halu ytkeytymiSkyntys
voidaan asettad”pol tomasti n. 2 luksin

valille.
— Saadin asetettu kohtaan
(valoisuudesta riippumatt

¥,

AVakaytto

— S&&din asetettu kohtaan G = hamaréakaytto
(noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin
suorittamisen ajaksi sdadin on k&annettava
asentoon 3.5

~-70-

unnin ja
an ajan %
entaajan @

Huomautus:
Toiminta-aluetta sdadettaessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan.

Huomautus:

LED-tunnistinvalaisimen sammuttua kestaa aina
noin 1 sekunti, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta taméan ajan kuluttua.

XLED home 2 Connect
Tehdasasetukset @
sméing N

ra (kuva 6.4)
suojuksella voidaan peittéd haluttu maara
lohkoja eli rajata toimintaetéisyytta yksilolli-
ain voidaan estaa virhekytkennéat tai rajata
alueet pois (kuva 6.5).

Q

Muuta:
Valonheittimen taulun kaantyvyys (kuva 6.2)

Toimintojen sdatédminen

— Saato saatimen avulla (XLED home 2)

— S&&tdé Smart Remote -sovelluksen avulla
(XLED home 2 Connect)

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Smart Remote -sovellus

STEINEL Smart Remote -sovellus on ladattava
AppStore-myymalasta alypuhelimen tai tabletti-
tietokoneen avulla tehtéavaa LED-valonheittimen
konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen
alypuhelimen tai tabletin.

Android

i0OS

Lisatoimintoja vain Smart Remote -sovelluksen

avulla:

— Hamaéryystason asetus 2 - 2000 luksia,
paivakayttd, teach-luksi, teach-kellonaika

— Kytkentéajan asetus 5 s - 60 min

— Kytkenta-/sammutuspisteet kellonajan mukaan

— Saastokayttotila (yon ajaksi)

— Toimintaetaisyyden rajaus herkkyyden avulla

— Kytkeminen ryhmaén ja valaisimien/ryhmien
nimeaminen

— Manuaalinen yliohjaus 4 h paalla / 4 h pois paalta

— Salasanasuojaus

LED-valonheittimen toiminnot voi sdataa alypuheli-
men ja tablettitietokoneen avulla. Bluetooth-yhteys
on mahdollinen vain alypuhelimen tai tablettitietoko-
neen kautta.

Huomautus:

LED-valonheittimen sammuttua kestéaa aina noin
yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta taman ajan kuluttua.
XLED home 2 Connect on varustettu sisdénraken-
netulla kellolla, joka mahdollistaa aikaan perustuvan
kytkemisen ja sammuttamisen. Se synkronoituu
jokaisen Bluetooth-yhteyden aikana Smart Remote
-sovelluksen avulla automaattisesti alypuhelimen
kellon kanssa.

Jotta oikea toiminta varmistettaisiin, on LED-valon-
heittimen jannitekatkoksen jélkeen luotava yhteys
Smart Remote -sovelluksen avulla. Sisaanraken-
nettu kello synkronoidaan uudelleen alypuhelimen
kellon kanssa.
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7. Kaytté/hoito

LED-valonheitin ei sovellu kaytettavaksi osana
erityisid murtohalytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu
maaraysten mukainen suojaus sabotaasin varalta.
Séaaolosuhteet saattavat vaikuttaa LED-valonheit-
timen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota akillisia Iampotilan
vaihteluita lammadnlahteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (ala kayta puhdistusaineita).

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Y Smm—O)

W— Al4 heitd shkolaitteita talousjatteiden
‘@ sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainséadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten,

etta XLED home 2 Connect on 2014/53/EU-
direktiivin asettamien vaatimusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti

on luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL myoéntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 5 vuotta ostopéivasté alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen

muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyijaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan

huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on

avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattorman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen lahettamista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme lahettamaan
tuotteen hyvin pakattuna lahimpaan huoltopistee-
seen.

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Mitat (K x L x S) [218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Teho/hy6tysuhde | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Valovirta/kirk- 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
kaus
Tehonkulutus 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Paino 0,575 k 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg

Kuva Kuva edesta Kuva edestéa Kuva edesta

283, 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

K a Kuva sivulta Kuva sivulta Kuva sivulta

1 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?

MA 103 mA 69 mA 66 mA
0,85 0,86 0,86

.
Lisékyﬂon&o" Hehku-/halogeenilampun kuorma 1000 W
\ Loistelamput, elektr. litantélaitteet 430 W
XLED %2 Loistelamput, kompensoimaton 500 VA
XL ome 2 XL | Loistelamput, sarjakompensoitu 900 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 500 VA
Pienjannitehalogeenilamput 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 88 uF
Valon vari 3000 K (lammin valkoinen)
Varintoistoindeksi Ra =80
Verkkojannite 220-240 ~V / 50/60 Hz
Tunnistin- passiivinen infrapuna
tekniikka
Toimintaetéaisyys enint. 10 m
Toimintakulma 180°
Kytkentaajan 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
asetus
Hamaryystason 2-2000 luksia
asetus
IP/suojausluokka P44 /I
Bluetooth- 2,4-2,48 GHz
taajuus
Bluetooth- 5dBm/3 mW
l&hetysteho

_73-

FI



12. Kayttéhairiét

Hairi

Syy

Hairién poisto

LED-valonheitin ilman
jannitetta

M viallinen sulake,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku

W uusi sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

B tarkasta litannat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy paalle

B paivakaytossa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttéon

B verkkokytkin pois paalta

M viallinen sulake

W toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

B sdada uudelleen

W kytke paalle

W uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

W sdada alue uudelleen

LED-valonheitin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

W tarkista alue ja sd&da tarvittaessa
uudelleen tai peita osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
aina PAALLE/POIS

M toiminta-alueella likkuu elaimia

W kadanna tunnistinta ylemméaksi tai
rajaa aluetta kohdistetusti, muuta
aluetta tai peitd osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

M s&an (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat &killiset
lampdtilan muutokset

B | ED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella
tai sateella

W saada alue uudelleen

W saada alue uudelleen
B muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiinteélle alustalle

O

LED-valonheitinta ei nay
Bluetooth-yleiskuvassa

M valittu vaara alue

W asetukset

» alue EU/alue US 5 (7?

Salasana unohtunut

M jos olet antanut vaara alasaltef:
paina "Palauta salasanagainiket-
ta, katkaise virta 10 mirym

leen paalle; anna
salasana uudeliéely o

een

kuluessa ja kytke Wn uudel- §

Sovellus ei kaynnisty

M paikannusta ei ole aktivoitu

W aktivoi paikal Wpuheli@

asetuksissg,

LED-valonheittimen asetuk-
set on poistettu toiminnasta

B LED-valonheitinté ei ole maéaritetty
ryhméan master-laitteeksi (slave-
kaytto)

Wonheitin -

Bluetooth-LED-valonheittimia
ei l6ydy

B toimintaetaisyydella ei ole
LED-valonheittimia

H Bluetooth on poistettu
alypuhelimessa toiminnasta

etaisyytta tuotteSge
W kéynnista haki lleen

Alypuhelin e muodosta
yhteytta LED-valonheittimeen

B dlypuhelin on liian 1&hella laitetta

H dlypuhelin ei ole yhteensopiva
sovelluksen kanssa

B etaisyys LED-valonheittimeen
vahintéan 1,5 m
B kayta toista dlypuhelinta

B sovelluksen versiota ei ole paivitetty B paivitd Smart Remote -sovellus

Appstore-myymalassa
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‘ Ir uten o

1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.
— Alle produktmal i mm.

;steder i dokumentet.

|der for alle varianter.

L

2. G@Ie sikkerhetsinstrukser

\oble fra stromtilfarselen for du foretar
rbeider pa apparatet!

der installasjon av dette apparatet kommer
i kontakt med stremnettet, og arbeidet

4

al derfor utferes av en fagkyndig person iht.
gjeldende nasjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).
Plasser LED-lyskasteren slik at det ikke er &
forvente at man vil stirre inn i lyskilden fra en
avstand pa under 0,3 m over lengre tid.
Lyskasterboksen blir varm under drift. Vent
derfor med & justere LED-panelet til etter at det
er avkjolt.
o | ED-lyskasteren mé ikke monteres pa overflater
som (normalt) er lett antennelige.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Forskriftsmessig bruk

— LED-lyskasteren er egnet til montering pa vegg
utenders.

— LED-panelet kan svinges fritt.

— Kan brukes som enkelt eller sammenkoblet
lyskaster.

XLED home 2/XLED home 2 XL
- Tradbundet sammenkobling.
— Betjening med skruknapp.

XLED home 2 Connect
— Tradlgs sammenkobling (<100 m).
— Betjening via Smart Remote-app.

Master-versjoner
— Sensor LED-lyskasteren inneholder en infrared
bevegelsessensor.

Bevegelse aktiverer lys, alarm og mye annet. Med
panelet som kan svinges fritt, er LED-lyskasteren
perfekt for belysning av private omrader som

hus og hage, eller til industriell bruk som f.eks.
belysning av bedriftsomrader. Sammen med den
opalhvite glassflaten serger den ytterst effektive
LED-teknologien for lys over et stort omrade.

Modeller

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Leveringsomfang master-versjoner (ill. 3.1)
Leveringsomfang slave-versjon (ill. 3.2)

Svingvidde lyskasterhode og sensor master
(ill. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Svingvidde lyskasterhode slave

(ill. 3.5/3.6/6.2)

Produktmal master (ill. 3.7/3.8)
Produktmal slave (ill. 3.9/3.10)

Apparatoversikt master (ill. 3.11)
A LED-panel
B Hus
C Veggholder
D Sensorenhet
E Tidsinnstilling (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Skumringsinnstilling (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Apparatoversikt slave (ill. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veggholder
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4. Elektrisk installasjon
o Sla av stromtilferselen. (ill. 4.1)
Tilkobling av nettledningen

Nettledningen bestar av en 2- eller 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)

L' eller & = fase (som regel svart, brun eller gra),
kun i master/master eller master/
slave-modus. Nettledningen brukes
som tilkoblingsledning for koblingsut-
gangen.

N = nulleder (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

NB:

For dette produktet er det ikke nedvendig & koble
til jordlederen.

Koblingsskiema master/slave (ill. 4.2)
Koblingsskjema master/master (ill. 4.3)
Koblingsskiema slave (ill. 4.4)

Koblingsskiema XLED home 2 Connect (ill. 4.5)

OBS:

Forveksling av koblingene vil senere fore til kort-
slutning i LED-lyskasteren eller i sikringsskapet.
| s tilfelle m& de enkelte kablene identifiseres
og kobles til pa nytt.

Lyskilden i denne LED-lyskasteren kan ikke
skiftes ut. Dersom lyskilden mé erstattes

(f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele
LED-lyskasteren skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta LED-lyskasteren i bruk dersom det er
skadet.

* \elg et egnet monteringssted og ta hensyn
til rekkevidde og bevegelsesregistrering
(ill. 5.1/5.2/5.3).

e Juster LED-lyskasteren (ill. 5.4).

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas

nér LED-lyskasteren monteres til siden for gangret-
ningen og sensorens sikt ikke hindres av f.eks. mur
og treer (ill. 5.2/5.3).

Fremgang ved montering:

e Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

e Losne sikringsskruene (ill. 5.5)

Ta huset (B) av veggbraketten (C) (ill. 5.6)

Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten (ill. 5.7)
Tegn borehull (ill. 5.8)
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XLED home 2 Connect
Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 2000 lux,
Dagmodus, lux-teach
Tidsinnstilling: 5 sekunder

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.9)
e Sett inn tetningsplugg (ill. 5.10)
— Skjult ledningsfering (ill. 5.11)
- /&pen ledningsfering med avstandsstykker
(ill. 5.12)
e Koble til ledningen
— XLED home 2/XLED home 2 XL (ill. 5.13)
Til N og L'/\ kan det i tillegg kobles en
ekstern last.

Rekkeviddeinnstilling/justering

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL (ill. 5.14) Sensorenhet
e Sett inn innstikksklemmen (ill. 5.15) — Sensorenheten kan svinges ° horisontalt
e Fest huset pa veggholderen (ill. 5.16) (ill. 6.3)
e Skru inn sikringsskruen (ill. 5.17) - Sen heten kan vippeg90*Wertikalt (ill. 6.6)
e Sla pa stromtilferselen (ill. 5.17)
e [oreta innstillinger =» «6. Funksjon» \%1 6.4)

REtil s& mange linse-
ik at rekkevidden kan

6. Funksjon

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling (E): 8 sekunder
Skumringsinnstilling (F): 2000 lux, (dagmodus)

ksjoner
med skruknapp (XLED home 2)

via Smart Remote-app (XLED home 2
Tidsinnstilling (ill. 6.1/E)
@nsket belysningstid for LED-lyskasteren kan stilles@
trinnlast inn fra ca. 8 sekunder til maks. 35 minuttgf! q
Tidsuret starter p& nytt hvis den registrerer noen 4 oc nstillingene som ble foretatt pa sist brukte
form for bevegelse for denne tiden er utlopt. betjeningselement, gjelder.
— Skruknapp + = ca. 35 minutter
— Skruknapp - = ca. 8 sekunder @ Smart Remote-app

For & konfigurere LED-lyskasteren med smart-
Skumringsinnstilling (ill. 6.1/F) Y 4 Q telefon eller nettbrett ma du laste ned STEINEL
@nsket reaksjonsnivé for LED-lys kan Smart Remote-appen fra din app-butikk. Du

% trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon

eller nettbrett.

k
stilles trinnlgst inn fra ca. 2 til 2000
— Skruknappen stilt pa -I:E- =d
(uavhengig av lysstyrke)

— Skruknappen stilt pa ({ ringsmodus Android
(ca. 2 lux) e

Nar dekningsomrddet wnn, og fi jons-

test i dagslys, rffa nappen sta

Merk: o

Ved innstilling av registrering t anbefales

det & velge den korteste tiden.

Merk:

Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, er en ny
bevegelsesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Forst
nar denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne
lys ved bevegelse igjen.

Dekningsomradet kan innstilles optimalt etter behov.

Tilleggsfunksjoner kun ved bruk av Smart Re-

mote-appen:

— Skumringsinnstilling 2-2000 lux, dagmodus,
lux-teach, klokkeslett-teach

— Tidsinnstilling 5 sek - 60 min

— Inn-/utkoblingstidspunkt iht. klokkeslett

— Nattsparemodus

— Rekkeviddeinnstilling via felsomhet

— Koble sammen i grupper og gi lampene/
gruppene navn

— Manuell overstyring 4 t pa / 4 t av

— Passordsikring

LED-lyskasterens funksjoner kan stilles inn via
smarttelefon eller nettbrett. Forbindelse via Blue-
tooth er kun mulig via smarttelefon eller nettbrett.

NB:

Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, avbrytes en
ny bevegelsesregistrering i ca. 1 sekund. Forst néar
denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne lys
ved bevegelse igjen.

XLED home 2 Connect har et internt ur for tids-
basert inn- og utkobling. Dette uret synkroniseres
automatisk hver gang Smart Remote-appen via
Bluetooth kobles til klokken péa den tilknyttede
smarttelefonen.

For & garantere korrekt funksjon méa det opprettes
forbindelse via Smart Remote-appen hver gang
stromtilferselen til LED-lyskasteren har veert avbrutt.
Det interne uret synkroniseres pa nytt med smart-
telefon-klokken.

7. Drift/vedlikehold

LED-lyskasteren egner seg ikke for spesielle
innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke er tilstrekkelig
sikret mot sabotasje. Veerforholdene kan pavirke
funksjonen til LED-lyskasteren. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fere til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

‘V—‘f Ikke kast elektriske apparater
‘e i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjienvinnes pa en
miljigvennlig mate.

9. Samsvarserklaering

Hermed erklesrer STEINEL Vertrieb GmbH at
XLED home 2 Connect oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Du finner EU-samsvarserkleeringen

i sin helhet pa felgende internettadresse:
www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
neyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter
underkastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantifristen
utgjer 5 ar fra den dagen apparatet selges til
forbruker. Vi utbedrer mangler som kan fores
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader
pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler

som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse
av feilen samt kvittering eller regning (kjgpsdato og
forhandlers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan vart verksted foreta
reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det
til importeren.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mal (h x b x d) 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Effekt/effektivitet | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W | 18W /111 Im/W
Lysstrem/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
lysstyrke
Egenforbruk 0,55 W 0,35 W -
0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Sett forfra Sett forfra Sett forfra
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Sett fra siden Sett fra siden Sett fra siden
115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
103 mA 69 mA 66 mA
0,85 0,86 0,86
Ekstra ke N Ly'spaere—/halogenlampelast 1000 W
effekt Lysror elektronisk ballast 430 W
% Lysror ukompensert 500 VA
XL% 2 Lysror seriekompensert 900 VA
X e 2 XL | Lysror parallellkompensert 500 VA
Lavvolt-halogenpeerer 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
Kapasitiv belastning 88 uF

Lysfarge 3000 K (varmhvit)
Fargegjengivel- Ra = 80
sesindeks

Spenning 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensorsystem Passiv infrared
Rekkevidde maks. 10 m
Dekningsvinkel 180°

Tidsinnstilling

8 sek - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)

Skumrings-
innstilling

2-2000 lux

IP/kapslings-
klasse

P44 /11

Frekvens
Bluetooth

2,4-2,48 GHz

Sendeeffekt
Bluetooth

5dBm /3 mW
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1. Zxetika pe auto 1o Eyypado

MapakaAovpe S1ABACTE TO TIPOCEKTIKA Kal

12. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

LED-lyskasteren har ikke W Defekt sikring, B Ny sikring, sl& pa strembryteren,
spenning lampen er ikke pa, kontroller ledningen med

ledningsbrudd
B Kortslutning

duAaéte To!
— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatirwaon, akopa

spenningstester
H Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren W VVed dagmodus; skumringsinnstiling M Ny innstilling KL QMOOTIACHATIKG, HOVO KATOTIV SIKNAG HAG
tennes ikke star pa nattmodus EigRrenS , )

B Nettbryter er AV W S| PA — Me erupvAagn TPOTIOMOINOEWY, Ol OTIOEG EELTIN-

M Defekt sikring B Ny sikring, kontroller evt. koblings- PETOLV OTNV TlEXVOAOVlKﬂ T

punktene — OAecQl Sla0TACEIG TIPOIO € mm.
B Dekningsomradet er ikke noyaktig B Ny justering i
innstilt E€nyn wv

Sensor-LED-lyskasteren B Permanente bevegelser i deknings- B Kontroller omradet og juster 15ottoi wvduvoug!
slér seg ikke av omradet evt. pa nytt, hhv. dekk til

Sensor-LED-lyskasteren B Dyr beveger seg i dekningsomradet

slar seg stadig PA/AV

B Sving sensoren hoyere eller dekk
noyaktig til, juster omradet eller
dekk til

QPATIORITH % onueia Keévou oto
gyypa

Sensor-LED-lyskasteren
tennes nar den ikke skal

M Vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M Biler pa veien registreres

B Plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft fra
ventilatorer el. apne vinduer.

W Sensor-LED-lyskasteren svinger
(oeveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

MW Juster omradet
I§ ETIIKEDAAIDA lOXVOULV YIa OAEG TIQ

@Kéq vtodeitelg aodalelag

MW Juster omradet
M Endre omradet, flytt sensoren

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag

LED-lyskasteren finnes ikke
i Bluetooth-oversikten

H Det er valgt feil region

B Innstillinger

» region EU/region U e Katd tnv eykaraotaon Tou alodnTriplou Tipo-

Glemt passord

BoAga LED mpokeltal yia gpyacia oto dikTuo
NAEKTPIKAG TACNC KAl CLVETIWG TIPETIEL VA YiVEL
KATAAANAQ Kal cLUDWVA PE TIC EBVIKEG TTpodIa-
YPADES EYKATAOTAONG KAl TOUG OPOULG OUVOECNC
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

Mpwv amé tnv ekTéAeon KABE epyaciag
/ OTN CGUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
M Etter feil inntasting: TryKl

: Tpododoacia NAEKTPIKAG Taong!
«Tilbakestille passord», %
stremmen i lopet inutter og
sla den pé igjen, er nytt %

passord N

4 tasten

Appen starter ikke W Posisjon er ikke aktivert

CH-SEV 1000).

@ e O awdbntrplog mpoPBoAeac LED Ba mpemnel va
TOTIOBETNBEL £TOL, WOTE VA PNV AVAUEVETAL

Innstillinger for LED-lyskaste-
ren vises i gratt

B LED-lyskasteren er ikke deklarert
som gruppemaster (slave-modus)

KivOLVOG ApIECNC OTTTIKAG eMadNnc peyAaAng didp-
KELOG PE TO AauTtTripa and andoTacn PIKpOTePN
arno 0,3 m.

Finner ingen Bluetooth-
LED-lyskaster

B LED-lyskastere er ikke innenfor
rekkevidden

M Bluetooth pa smarttelefonen er

e To mAaiolo Tou TPoBoAEa BeppaiveTal KATA TN
Aettoupyia. H evBuypdupion tou maveA LED eru-
avstanden til pr TEETIETAL HOVO EPOCOV EXEL KOUWOEL TO TIAVEA.
M Start sgket pa ® Mnv KAVETE €yKATACTAON TOL AIOBNTHPLOL TIPO-
BoAga LED og (eUkoAa) avadAEEeg eTDAVEIEC.

deaktivert
Det opprettes ingen B Smarttelefonen er for neert B Minsteavstand til LED-lyskasteren
forbindelse mellom apparatet er1,5m

B Smarttelefonen er ikke
kompatibel med appen
B |kke nyeste app-versjon

smarttelefonene og
LED-lyskasteren

M Bruk en annen smarttelefon

B Oppdater Smart Remote-appen
i app-butikken
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3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Xpron cOpdwva Pe TOLG KAVoVIGHOUG

— O awbntiplog mpoPBoAieag LED eival kKataAANAOG
VIO EYKATACTAOCN OE TOO 0E EEWTEPIKOUG XWPOUG.

— [ével LED eAetBepa mepIoTPEPOUEVO.

— Al0BEOWOG WG PEPOVWHEVOG TTIPOBOAEQG 1
SIKTUWHEVOG.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Evouppatn diktowon
— Xelplopog ava pubuloTn.

XLED home 2 Connect
— AoUppatn dikTuwon (<100 m).
— Xelplopog peow Smart Remote App.

Ekdo6oeig Master
— O awbntrplog pooAcag LED mepiexel vav
UTTIEPUBPO AVIXVEUTH KIVIOEWV.

H kivnon evepyorolel To pwg, To cUOTNUA CLVA- o
YEPHOU Kal TTOAAG GAAa. Me To eAeUBepa TEPL-
OTPEPOPEVO TIAVEA elval EPIKTH N Apoyn xErion

Tou TPoRoAEa LED otov I0iwTIKO TopEa yia To dw-
TIOHO OIKIWV KAl OIKOTIESWV ) OTOV EMAYYEAHATIKO
TOMEQ TL.X. VIO TO GWTIOPO ETAIPIKWY EYKATAOTAOE-
wv. H Texvoroyia LED pe peyiotn anodotikotnta
SlaodaAiCel oe cLUVOLACHO PE TO YUAAL OTIOAVa
EMPAVEIOKO PWTIOUO.

MovtéAa

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Meplexopevo cuokevaoiag ekdoong Master (Eik. 3.1)
Mepiexdpevo cuokevaoiag ekdoong Slave (Ek. 3.2)

‘Opta meplotpodr KEDAANG TIPOBOAEA Kat alobn-
mpa Master

(Ek. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

‘Opta meplotpodrig kebaAng TipoBoAea Slave
(Ek. 3.5/3.6/6.2)

Alaotdoelg mpoidvtog Master (Ewk. 3.7/3.8)
Alaotdoelg Tipoidvtog Slave (Ek. 3.9/3.10)
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Emokonnon cuokeung Master (Eik. 3.11)
A Tlavel LED
B lMAaioto
C Ztplypa Toixou
D Movdada aiobntrpa
E PuBuion xpovou (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F PUBuwon opiou evaioBbnoiag (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

Emokormnon cuokeung Slave (Ewk. 3.12)
A Tlavel LED

B lMAaioto

C Ztplypa toixou

4. HAeKTpPIKN eyKataoTtaon

® AlGKOTTTETE TNV TPOGOS0Cia PELUATOC.
(Ewx. 4.1)

20vdeon aywyoL Tpododoaiag

O aywyog Tpododooiag anoTeAsTal and KAAWdIo

21 3 cuppdTwy:

L = ®don (cuvrBwg HavPO, KadE 1| YKPEY)

L'n v = ddon (ouvrRBWE PavPo, KAdE 1 YKEL)
uovo oe Aertoupyia Master/Master
11 Master/Slave. O aywyog Tpododo-
olag XPNOOTIOETAL WG CUVOETIKOG
aywyog ylia Tnv €060 evepyortoin-

ongG.
N = OUBETEPOG aywyogs (CLvNBWG UTTAE)
PE = Aywyog yelwong (MPAcivo/KiTpvo)

Ymiodegn:
O aywyog yeiwong dev mpEmeL va ouvoebel oe
QuTO TO TIPOIOV.

Aldypappa cuvéeoewv Master/Slave (Eik. 4.2)
Aldypappa cuvéeoewv Master/Master (Eik. 4.3)
Aldypappa cuvéeoewy Slave (Eik. 4.4)
Alypappa cuvéeoewv XLED home 2 Connect
(Ewk. 4.5)

ZNHAvTIKO:

To pnepdepa Twv cLVOECEWY BA TIDOKAAEDEL GTOV
awedntrplo TipoBoiea LED ry otov mivaka aocda-
AWV BPAXUKUKAWA. TNV TIEPITTWON QUTH TIPETTEL
Va YIVEL EK VEOL QVAYVWPLON TWV JEPOVWHEVWY
KaAWSIWV Kal EMavacuvoean.

H 1inyri dwtdg avtou Tou TipoBoAEa LED dev eivat
QVTIKATAOTAGCIUN, OE TIEPITTWON TIOU TIPETIEL VA
avTikataoTaBel N TiNyr GWTOG (TT.X. Ye T Anén g
SlpKelag (wng TNG), TIPETIEL VA QVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O TIpofoAeag LED.

5. Eykataotaon

e EAEyETe OAa Ta £6QPTAPATA OXETIKA PE CNUIEG.

e > mepimrwon (UGG, pnv BETETE TOV TIPOBOAEQ
LED oe Aerroupyia.

° FmAEETE KATAAANAO ONPEID EyKATACGTAONG AQU-
BdavovTag uroyn TNV PREAEIA KAl TNV avixveuon
kivnong. (Eik. 5.1/5.2/5.3)

* Eubuypappion mpopoiea LED. (Ewk. 5.4)

H aodaiéatepn avixveuon Kivnong emiTtuyxaveTal,
edv o mpofoAeag LED eykataotabel mAdyla wg
TIPOG TNV KatevBuvon kivnong, kat epocov dev TIa-
pPePnodIiCovy TNV OPATOTNTA TOL ALCBNTHPA EPTO-
ola (Omwg T.X 6evrpa, Telxn K.ATL) (Elk. 5.2/5.3)

Brjpata eykatdotaong

® AakorTTeTe TNV Tpododoaia pevuatod. (Ek. 4.1)
® AUvete AOPOAOTIKEG Bideg. (Ek. 5.5)

e Anoorndre mAaiolo (B) amo otrjptypa toixou (C).
(Ewx. 5.6)

AnooTmdre KAEPA ePBLOPATWONG Ao TO OTHPELY-
pa Toixou. (Ek. 5.7)

e >nuadeveTe Ta onpeia yia Tpureg. (Ek. 5.8)
AvolyeTte TpUMEG Kat TormoBeTelte ovumat. (Ek. 5.9)
TormoBeteite oteyavoroinTikr tara. (Ek. 5.10)

— Aywyog Tpododoaiag, eEwToixia pe dlactapla

— Aywyog Tpododoaciag, evootoixia (Ek. 5.11) Q

Ye N kat L'/A propei va cuvdeBel 7o @
eEWTEPIKO PopTiO.
— XLED home 2 Connect/XLED home

(Ek. 5.14) ,
® >UVOEETE KAEUA EPBLOPATWONG,
[Mpocapuodlete TAQICIO OTO OTHN
(Ewx. 5.16)
Bidwvete ™ Bida achaiiogg! 5.17)
Evepyoroleite TNV TpodQQ0 sopmoc\
(Ex. 5.17)

e Kavete pubuicelg =» @ vpyia“ .
6. Aet‘roupA s

XLED home 2/XLED home 2 XL

XLED home 2 SL

PuBuioelg epyoctaciov

PuBuion xpovou (E): 8 deutepolenta

PuBuion evaiodbnaoiag (F): 2000 Lux, (Aettoupyia
NHEPAQ)
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(Ex. 5.12)
2 UVOEETE TO KAAWAIO OUVOEDNG.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (Eik. 5
0,27

P0Buion xpoévou (Ek. 6.1/E)

H emBupuntr) dldpkela dwTIopoL TOL TIPOBOAEA
LED pmopei va puButotel adlaBabunta ano mep.
8 HeLTEPOAETTTA EWC TO AvWTEPO 35 AettTd. Me
K@Be avixveuon Kivnong Tipv anod TNV TTapEAELon
autoL TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOUL EKKIVNON TOU
XPOVOUETPOU.

— PuBuotng + = mep. 35 Aetttd

— PuBuiotng - = mep. 8 deuTtepoOAeTTA

P0Bpion evaiodnaiag (Ek. 6.
To emBupnTd 6Pl evaBNC@QTONNTPOROAEQ
LED u { va pLBUICTEL O adwNTa aro Tep.

YT[N.
Kw 0BPIoN TwV opiwv KAALWYNG TIPOoTEVETAL N

TOUL BPaxVUTEPOL XPOVOU.

1€n:

/ M and kabe dladikacia anevepyoroinong Tou

npofoAea LED dakomrteTal yia 1 mepirou deutepo-
AETITO N €K VEOUL avixveuon kivnong. Movo adol
TIAPENBEL 0 XPOVOC AUTOC PTTOPEL O TIPOBOAEAQ
LED va egvepyorolioel oe Kivnon TAaAL TO GwG.

XLED home 2 Connect
PuBpioelg epyooctaciov

PuBuion evailobnoiag: 2000 Lux,
Aetrovpyia nuepag, Lux-Teach
PUBuion xpdvou: 5 deutepodlerta

P0Buion eppéielag/eubuypappion
Avdhoya e TIG avAyKeg Umopet va yivel BEATIOTN
pUBLIoN ToL opioL avixveuonc.

Movada aileBntrpa

— Meplotpodr povadag alobntripa opllovTi-
wg 180°. (Ek. 6.3)

— Avatportr| povadag aiobntrpa kabetwg 90°.
(Eik. 6.6)

AvTtokOAAnTa kalvyng (Ek. 6.4)

H pepBpdvn kAALWwNg eCuinEETel oTNV KAALYN
embuunToL apBLIoL OTOIXEIWY BAKOU KAl CUVETIWG
OTOV EEATOLIKEVUEVO TIEQIOPIOUO TNG EUPREAEIAG.
Eodalpéveg ueTaywyeg armokAEovTal ) TIAPAKOAOU-
Bouvtal oToxeupeva ertikivouva onueia (Eik. 6.5).

Alddopa:
‘Opla eplotpodng kedaAng poBoAea (Ek. 6.2)

P0Buion Aettoupylwv

— PUBuon peow pubuotr (XLED home 2)

- PUBUIon péow edpappoync Smart Remote App
(XLED home 2 Connect)

Ymiodegn:
loxOouv ol puBpicelg, ol oToieg Eylvav GTo
TeAeuTaia XpnoloTIoiNBEY OTOIXEID XEIIOHIOU.

Smart Remote App

[a ™ puBulon Tou mpofoAea LED pe Smartphone
n Tablet, mpémnel va kateBdoete 1o STEINEL Smart
Remote App amoé to dikd oag AppStore. Amatteitat
eva smartphone ry Tablet pe duvatrdtnta Bluetooth.

Android

i0OS

MpdoBeteg Aettovpyieg povo péow Smart

Remote App:

— PuBuion evaloBnoiag 2 - 2000 Lux, Aeroupyia
nuépag, Lux-Teach, Teach wpag

— PuBuion xpovou 5 deut. - 60 Aemtd

— Xpovikd onueia evepyortoinong/anevepyortoin-
ong oLPdWVA PE TNV WPA

— Owovoulkn Aetroupyia voxTag

— PUBuion epPeielag peow eualobnaiag

— Opadikr SIKTLWON Kal OVOLAGia AQUTTTAPWY /
opddwv

— Xelpokivntn mapdkapdn autopaTiopou 4 WEeQ
On/ 4 wpeg OFF

— AoddAion pe KWKo
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Ol Aetroupyieg Tou mpofoAea LED umopouv va
puBuIoTOLY pEow Smartphone ) Tablet ry puBuloTH.
Mia diktbwon Bluetooth givat eIkt uovo pecw
Smartphone 1y Tablet.

Ymodeign:

MeTd amo kdBe dladlkaoia amevepyoroinong Tou
mpoBoAea LED, n ek véou avixveuon kivnong dla-
komreTal yia 1 mepimou deutepoiento. Movo adol
TIAPENBEL O XPOVOC AUTOG PMOPEL O TIPOBOAEQG
LED va evepyorolroel og Kivnon AL To GwG.

[a evepyortoinon Kal arevepyortoinon Tou Racile-
Tal otov Xpovo, To LED home 2 Connect dlabeTel
€va E0WTEPIKO POAOL AUTO cuyxpovileTal AuTo-
yata pe To poAdL Tou cuvdedepEvou smartphone
KG&Be PopA TV TIPAyUATOTIoETAl CUVOEDN
Bluetooth péow tou Smart Remote App.

lMa va dlachalioTel N cwoTr AelTovpyia, PETA anod
ia dlakortr Téong Tou poPBoAea LED mpéemel

va TipaypatoroinBel ouvdeon pecw Tou Smart
Remote App. To ecwTePIKO POAGL CLYXPOVICETAL EK
VEOU lE TO POAGL TOL Smartphone.

7. \ertovpyia/Zuvtnpnon

lMa eldka cuoTruaTa AvTIBIAPPNKTIKOL CLVAYEPUOU
o TipooAéag LED &ev eival KaTAAANAOG, SIOTL dev
SlOBETEL TNV TIPOAIAYEYPAULIEVN ACDAAEID EVAVTL OQ-
urtotdd. Ot KAPIKEG OLVBNKEG PTTOPEL va eTtNPEACOLY
T Aettoupyia Tou TipoBoAea LED. ‘Otav erukpartel
LOXLPOG AVEPOG, XoVICEL, BPEXEL pixvel XOAA pTtopEl
Va TIPOKANBel AddBog evepyortoinon, SloTL dev Unopet
va yivel dladoportoinon HETAED EaPVIKWY SIOKLPAV-
oewV BEPUOKPACIaC Kal TINYwV BepUOTNTAG.

O pakog avixvevong pmopel va kaBapiCetat otav ei-
VAl aKABaPTOG e VWTTO TAvi (XWPIG ArmoppuUIavTIKO).

8. AldBeon

Ol NAEKTPIKEG CUOKEVEG, TA EEAPTHUATA KAl Ol OL-
OKeLaoieg Ba TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL UE TPOTIO
DINKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

o

Movo yia xwpeg tng EE:

2 Updwva pe Tnv oxvouoa Evpwraikr) Odnyia
OXETIKA PE TA AnMOPBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
VIKOU €E0TTAIOPOD Kal TNV €hAPPoyr TNG OTO EBVIKO
Sikalo, ot AxPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG
TIPETIEL VA CUAEYOVTAL EEXWPIOTA KAl VA AVAKU-
KAWvVOVTAL PE TPOTIO PIANKO TTPOG TO TIEPIBAAAOV.

MnV TIETATE TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG
OTa OIKIaKA anoppippatal

9. AQAwan GLUPOPPWONG

Me tnv mapovoa, n etaipeia STEINEL Vertrieb
GmbH énAwvel 6Tt To XLED home 2 Connect cup-
popdwvetal pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To TAnpeg
keluevo TNG AAwong 2uppopdwong T EE eivat
Slabeotpo otnv akdAoubn dlevBuvon AladIKTOOUL:
www.steinel.de

10. Eyybunon kataockevaotn

AuTo TO TIPOIdV STEINEL KATOOKEVAOTNKE UE PEYI-
OTN TIPOCOXM, EAEYXBNKE OXETIKA e TN AetToupyia
TOU Kal TNV TEXVIKI] TOU AohAAEID CUPIPWVA PE
TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV UTTO-
BAnBnKke oe delyuaTOANTTTIKO EAeyxo. H eTaipia
STEINEL avaiapBdver tTnv eyyvnon yla anpo-
OKOTTTN KATAoTaoN KAl Aettovpyia. H mpoBeopia
€yylNoNG QVEPXETAL O 5 £TNn Kat apxiet pe Tnv
NUEPA TIWANCNG OTOV KATavaAwTH. EmdlopBwvou-
JE EAATTWHATA, TA OTtoia odeilovTal oe ohAAa-
Ta LAIKOU 1] €py0oTaciou, N eyyunTikr araitnon
EKTTANPWVETAL PE ETIIOKEUN I QVTIKATACOTACN
EAATTWHPATIKWY EEAPTNUATWY cUPGWVA PE SIKN
pag emmAoyr). H eyyunTikr) anaitnon exkmimTel yia
BAABEeG o dBepdEVa eEQPTALIATA OTIWG ETHONG
yia BAABEG Kal EAATTWHATA TTOL OpeilovTal o

peva amokAeiovtal. H eyydnon mapéxetat u
€POCOV N GUOKELN ATTOCTAAE( OE N ATt
Aoynpevn popdry pe oLVTOUN TEEPLYPT! BAOB

anodelEn TAPEOL 1 TYWOAOYIO (NUEPOLIN opoc
Kal oppayida eNMOPov), KA OUOKSUOCv:V otnv

appodla vrnpeoia oepIC. Q

ZEpPig:
Emiokeveg petd tnv mapodo o OV EYY,
Il ETIOKEVEG EAATTWHATWY YW, YYUNTIKN O

Tnon ekteAouvTal anod To g€
Jag. 2ag nopaKo)\oups
KOAG CUOKELQOEV,

oEPPIC.

0L EPYOQTACIO
e\eTE TO o‘l‘Sv
OlEaTEP

ETH :E E

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

s
&

AKATAAANAO XEIPIOUO 1 GKATAAANAN cuVTHPENON.
Meparrepw emakoAoubeg BAABEG o EEva QVTIK

*(\

/

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
AlooTtdoelg 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Y x M x B)
loxuc/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
anodoTIKOTNTA
Qwrtewvr pory/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
PwTeVOTNTA o~
ATOUIKT 0,55 W N [o55W 0,35 W 2
Katavo
Bapo IN[057NY 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
MNpeBa Mr] Mpg athn Mpdaobia own Mpdabia own Mpoobla dwn
£ @ 2@# 316,2 om? 283,1 om? 274,1 cme
T f oun MMAeLPIKH OYN [MAeLPIKA OYN MAeLPIKA OLN
13cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
% A 103 mA 69 mA 66 mA
2 LVTEAEDTR 0,85 0,86 0,86
anodoondy,
Emn)\%m ®opTio AaprTripa MLPAKTWONC/AAOYOVOU 1000 W
um& Aaumtripec GBOPIoPIOL OTPAYYAAOTIKO TINVIO 430 W
Aaurtr)pec GBOPIoHOL XwPIC avtioTaduion 500 VA
X me 2 Aaurttr)pec GBOPIoCUOL CEIPIAKT AVTIOTABUION 900 VA
ome 2 XL | Aaumtrpeg ¢BoplopolL MAapdAANAnN avTioTaBuIon 500 VA
AQUTTTHPEC AAOYOVOUL XAUNANG TAONG 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
XwpnTikd dhopTtio 88 uF
Xpwpa dwTog 3000 K (Bepud Aeuko)
Aelktng Ra > 80
XPWUATIKAG
arodoong
Tdon diktvou 220-240 ~V / 50/60 Hz
>VoTnua [MabnTiko LTEPLBPO
awednTrpa
EpBereia pey. 10m
[wvia avixveuong 180°
P0Buion xpdvou 8 deut. - 35 Aemttd (XLED home 2 Connect 5 deut. -60 Aerttd)
PuBuion 2-2000 Lux
evalobnoiag
IP/k\éon P44 /I
npootaciag
2uxvotnTa 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
lox0g exkmopmnc 5dBm /3 mW
Bluetooth
-85-—
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12. BAABeg Aettoupyiag

BAGPn Artia EmtiAvon

MpopoAéag LED xwpic Tédon M AchAAEla XQAACLEVN,
dev €ylve evepyortoinan,
SlaKoTTr) oLVOEDSNQ
B BpayxuKOKAwUa

B Nea aodalela, evepyoroinon
SLOKOTITN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG e OOKIUAOTIKO TAONG

B ‘EAeyxog cLVOECEWV

AlobnTriplog pofBoAéac LED M otn Asitoupyia nuepag, n pueuion
dev evepyoroleital ALKODWTOC BplokeTal oe AetToupyia

W véa pLBuIon

VUKTOG
W Sokortne diktuou OFF W evepyortoinon
B AcHANEID XOAAAOLEVN B Néa aoddiela, ev avaykn

eAEYXETE OLVOEDN
B avakpIBric pubulon eLPoLC W véa pLBuIon

avixveuong

AlcBntriploc TipoBoAeac LED M Alapkrg kivnon evtog opiwv
Sev arevepyoroleral avixveuong

H £\eyx0G €VPOULG KAl EVOEXOUEVWGC
véa puButon f KAAupNn

AicBntrplog TipoBoAcag LED M kivouvTal (wa evtog TOL EVPOUG
Slapkws ENTOZ/EKTOX avixveuong

H [NeplotpePte awobntrpa YnAdTepa
| KAAUWTE avaAoya, AANGETE
TIEPLOXN 1N KAALYTE

AloBnTrplog pooAéac LED M o dvepog kouvd devdpa kat Bapvouc M mpooapuoyr) EVPOUG
€vepyoTToleiTal avermbuunTta €VTOC TOL EVPOUG AVIXVELONG
B Avixveuon autokivATwy oto 6popo M ipocappoyr] e0POUG
B —adVIKEG peTaBOAEG Bepuokpaoiac M LETABOAN EVPOUG, YETATOTION
AOYW KAPIKWY CLVBNKWV (QEPQAG, onueiou eykataoTacong
Bpoxn, XOv) i agpag anod aveuloTry-
0EG N avolxTd apabupa
B AlcBntrplog TIPoBoAEAS

LED meplotpedeTal (Kivelta) n
e€aItiag aveuopImmwy 1 1oXLENG empavela
BpoxorTwong

O mpoRoAeac LED dev B Eri\oyr) e0haAUEVNC TIEPIOXNG H PuBuioeig , e

QVahEPETAL OE ETIOKOTINCN
Bluetooth

» [leploxn EE/H&@{I‘IA

=EXA0ATE TOV KWOIKO

dopd kwdl vTOG 10 AeTTTH

arneveg, ife To pelpatal ¢

EVEPY, IFE EK VEOU. v,
TaxWREIE VEO KW

H edappoyn) dev exkiveitar B H tomoBeaia dev €xel evepyortondei W Eve OlelTE TNV

puBuioelg Tou S
Ol puBuicelc Tou TpoBoAca M O mpoPoAeag LED dev exet dSnAwbei M Pubuiote TO@?@O Master
LED epdaviCovtatl og yKpl w¢ master opddag (Aettoupyia Slave) B AnAwoTe ToV oAéa LED wg
Xpwpa Master

— 86 —

B Eykatdotaon aiebntrplou Q
mpoRoiea LED oe otab, @

Aev BpEBnKe Kavevag
npopoAeag LED Bluetooth

H O nipoPoAieag LED dev Bpioketat
EVTOG EUPRENEIOG

B To Bluetooth oto Smartphone eivat
QAMEVEPYOTIOINUEVO

W EA¢yEte av To Bluetooth Tou
Smartphone gival evepyoroinuevo
r HEWOTE TNV anooTacn ano To
TIPOIOV

B EKKIVrioTE €K VEOU TNV €VPECN

Kapia edpaiwon ocuvdeong
anoé To Smartphone pe Tov
npofoAea LED

B To Smartphone Bpioketatl TTOAD
KOVTA OTn CUOKELN

B To Smartphone dev eival ouyBato
e TV edappoyn

W Antootaon aro mpoBoiea LED
TOUAGXoToV 1,56 m
B Xpnowortorjote AAo Smartphone

B Evnuepwote T Smart Remote
App oto Appstore

=KO00N TNG edappioyng dev eival
VILEQWUEVN
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

— TUm Ur0n boyutlar mm'dir.

Sembol aciklamasi
Tehlikelere karsi uyari!

Dokiimandaki metin kisimlarina
goénderme.

Not:
Basligi olmayan resimler tim secenekler igin
gecerlidir.

2. Genel giivenlik uyarilar

A Cihaz Gizerindeki tiim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e | ED spotun kurulumu sirasinda, elektrik sebeke-
sinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur; bu ytz-
den, Ulkeye 6zgu kurulum talimatlar ve baglant
kosullari uyarinca, usultine uygun bir calisma
gergeklestiriimelidir (5. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ED spot, uzun bir stre boyunca 0,3 m'den
daha yakin bir mesafeden isik kaynaginin icine
bakma olasiligi olmayacak sekilde konumlandi-
rimaldir.

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini gevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilmalidir.

e LED spotu, (genellikle yapildigi gibi) kolay tutusa-
bilen yUzeylerin Uzerinde monte etmeyin.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Amacina uygun kullanim

— LED spot, dis mekanda duvara montaj igin
uygundur.

— Serbestce dondurtlebilir LED paneli.

— Munferit spot olarak veya ag sistemi iginde
kullanilabilir.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Kablolu ag sistemi.
— Ayar digmesi ile kumanda.

XLED home 2 Connect
— Kablosuz ag sistemi (<100 m).
— Smart Remote App ile kumanda.

Master secenekleri
— Sensorll LED spot, bir kizilbtesi hareket dedek-
térine sahiptir.

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha birgcogu calisir.
Serbestce donebilen panel sayesinde LED spot,
Ozel sektdrde ev veya arazi aydinlatmasi veya ticari
alanlarda érn. firma arazisinin aydinlatimasi ama-
clyla mikemmel kullanilir. Olaganustt verimli LED
teknolojisi, opal cam ile baglantili olarak ylzeysel
isik saglar.

Modeller

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master segeneklerinin teslimat kapsami (Sek. 3.1)

Slave segeneginin teslimat kapsami (Sek. 3.2) Q
Spot basligini ve master sensori gevirme alani
(Sek. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Slave spot basligini gevirme alani
(Sek. 3.5/3.6/6.2)

Master Urtin boyutlari (Sek. 3.7/3.8)
Slave Urtin boyutlari (Sek. 3.9/3.10) /

C Duvar tutucusu
D Sensor Unitesi

Master cihazin genel gérintima 1) %
A LED paneli
B Goévde \

L 4
E Zaman ayari (XLED QED ho L)
F Alacakaranlik ayag (X e 2/XL 2
Slave cihazin geél&nﬂmu (Sek.

A LED paneli E

B Govde
C Duvar tutucusu
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4. Elektrik kurulumu
o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu baglantisi

Elektrik kablosu, 2 ya da 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

L' veya V' = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri) yalnizca Master/Master veya
Master/Slave isletiminde. Sebeke
besleme kablo
icin baglanti |

N Otr hattl (QeRe mavi)
PE 0 raklam (yesil/sar)

§ ) koruyucuil;gen bagl olmak zorunda

iyagrami (Sek. 4.2)

Master/M pbagdlanti diyagrami (Sek. 4.3)
Slave b & yagramlari (Sek. 4.4)

XLK 2 Connect baglanti diyagrami (Sek. 4.5)

(o) :
@ann kanstinimasi, daha sonra LED spotta
igorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu

da, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve

& yeéen birlestirmek zorundasiniz.

Bu LED spotun isik kaynagr degistirilemez; isik
kaynaginin degistirimesi gerektiginde (6rn. ¢alisma
omri sona erdiginde), komple LED spotun yenilen-
mesi gerekir.

5. Montaj

e Butln yapl pargalarinda hasar kontrolt yapin.
Hasarlar oldugunda, LED spotu igletime almayin.
* Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z 6nune alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 5.1/5.2/5.3)
e LED spotun hizalanmasi. (Sek. 5.4)

En glvenli hareket algilamasi, LED spot yurime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve senso-

rlin gorlistini olumsuz etkileyecek engeller (Grn.
agaglar, duvarlar vb.) olmadigi takdirde elde edilir.
(Sek. 5.2/5.3)

Montaj adimlari

o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

e Emniyet vidalarini cikartin. (Sek. 5.5)

e Govdeyi (B) duvar tutucusundan (C) ayirin.
(Sek. 5.6)

e Gecme terminali duvar tutucusundan ayirin.
(Sek. 5.7)

e Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.8)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.9)

e Tapay yerlestirin. (Sek. 5.10)

— Besleme kablosu, siva alti (Sek. 5.11)
— Besleme kablosu, siva Ustl ara parcalarla
birlikte (Sek. 5.12)

e Baglanti kablosunu baglayin.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (Sek. 5.13)
N ve L'/\ hattina bir harici tiketici daha
baglanabilir.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(Sek. 5.14)

Gecgme terminali baglayin. (Sek. 5.15)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.16)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.17)

Elektrik beslemesini acin. (Sek. 5.17)

Ayarlar yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Fabrika ayarlari
Zaman ayari (E): 8 saniye
Alacakaranlik ayari (F): 2000 Lux, (GUnduz isletimi)

Zaman ayari (Sek. 6.1/E)

LED spotun istenen aydinlatma suresi, yak. 8 sani-
ye ile maks. 35 dakika arasinda kademesiz olarak

ayarlanabilir. Bu sure bitmeden 6nce algilanan her

hareketle birlikte, saat yeniden calismaya baslar.

— Ayar digmesi + = yak. 35 dakika

— Ayar digmesi — = yak. 8 saniye

Alacakaranlk ayari (Sek. 6.1/F)

LED spotun istenen tepkime esigi, yak. 2 ile

2000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi -I:E konumunda = Gun iigr isletimi
(parlakiiga bagl olmadan)

— Ayar digmesi @ konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi konumunda
durmalidir.
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Not:
Algllama alaninin ayari sirasinda, en kisa strenin
ayarlanmasi énerilmektedir.

Not:

LED spotun her durdurulusunu takiben yak.
1 saniye boyunca, yeni bir hareket algilamasi
yaplimaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte
LED spot, hareket halinde 1s1g1 tekrar acar.

XLED home 2 Connect
Fabrika ayarlari
Alacakaranlik ayari: 2000 Lux,
Giinduiz isletimi, Lux-Ogret
Zaman ayarl: 5 saniye

Erisim menzili ayar/hassas ayar
Kapsama alani, istege bagli olarak uygun sekilde
ayarlanabilir.

Sensor Unitesi

— Sensor Unitesinin dondUrllmesi, yatayda 180°.
(Sek. 6.3)

— Sensor Unitesinin yatiriimasi, dikeyde 90°.
(Sek. 6.6)

Kapatici etiket (Sek. 6.4)

Ortticti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve béylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall calistirma
olasiligr dnlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir (Sek. 6.5).

Digerleri:
Dondurlebilir spot baslidr (Sek. 6.2)

Fonksiyonlarin ayarlanmasi

— Ayar digmesi yardimiyla ayarlama
(XLED home 2)

— Smart Remote App yardimiyla ayarlama
(XLED home 2 Connect)

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gecerlidir.

Smart Remote App

LED spotun akilll telefon veya tablet ile yapilandiril-
masi icin STEINEL Smart Remote App, AppStore'u-
nuzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli telefon
veya tablet gereklidir.

Android

i0OS

Sadece Smart Remote App lizerinden saglanan

ek fonksiyonlar:

— Alacakaranlik ayar 2 - 2000 Lux, GUndUz isletimi,
Lux-Ogret, Zaman-Ogret

— Zaman ayari 5 sn - 60 dak

— Saate gore Acik / Kapall zamanlari

Gece tasarruf modu

— Duyarlliga bagl erisim menzili ayari

Grup agi ve lambalarin / gruplarn adlandirnimasi

Manuel uzun kumanda 4saat Acik / 4saat Kapali

— Sifre korumasi

LED spotun fonksiyonlari, akilli telefon ve tablet U b
rinden ayarlanabilir. Bir Bluetooth agi ancak, akil
telefon veya tablet Uzerinden kurulabilir. @

s
&

Not:
LED spotun her durdurulusunu takiben

1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamg@si
yaplimaz. Ancak bu surenin bitimiyl te

3
%,

LED spot, hareket halinde 1si1g1 tek

Zamana gore agmak ve kapat
XLED home 2 Connect dahili pi sahipi{.k
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7. isletim/bakim

Ongoriilmiis olan sabotaj glivenliginin bulunmayisi
nedeniyle LED spot, 6zel hirsiz alarmi sistemlerin-
de kullanima uygun degildir. Hava kosullar, LED
spotun fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir. GUglU
firtinalarda, kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik
degisimlerinin 1sI kaynaklarindan ayird edilememesi
nedeniyle, bir hatall calistirma meydana gelebilir.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlengbilir.

Qambalajlar, cevre

Snd@rilmelidir.

¢

L4
Elek iRazlan evsel atiklarin icine
a
¢
Sadece LilReleri icin:
Atk ElektRgli V& Elektronik Cihazlar Avrupa yénerge-

sm&a n donUstigu ulusal yasaya gore, artik
kullagll yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
tc@cevre dostu geri dontsim icin génderilme-
i ludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz
sistem tUrt XLED home 2 Connect'in 2014/53/EU
yonetmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk
Beyani'nin tam metnini su web adresinden temin
edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urdnd, blyUk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yapllmis ve ardindan bir numune kont-
roline tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sUresi

5 yil olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degdisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcgalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen
hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayli zararlar, garanti kapsami disinda-
dir. Garanti yUkimlUligt ancak, cihazin agilmamis
halde kisa hata acgiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalaj-
lanmis sekilde ilgili servis istasyonuna gonderilmesi
durumunda gegerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti stresi sona erdikten
sonra veya aksakliklar halinde onarim yapar. Lutfen
Urdnu iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis istas-
yonuna gonderin.

YIL
URETICI
GARANTISI

—91 -

o
=



11. Teknik 6zellikler

12. isletim arizalan

Nedeni

Giderilmesi

M Sigorta arizall,
calistinimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

W Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinn; kabloyu avometre ile
gobzden gegirin

W Baglantilar gézden gegirin

B GUnduz isletimi, alacakaranlik ayari
gece isletiminde
ektrik anahtari KAPALI
Sidorta arizali

Kapsama alani, hedefe ydnelik
ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin

W Calistirin

B Yeni sigorta takin, icab. baglantiyi
gbzden gecirin

M Yeniden ayarlayin

D spot U M Kapsama alaninda sUrekli hareket

var

B Araligi kontrol edin ve icab. yeniden
ayarlayin ya da Uzerini 6rtln

B Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

B Senso6rl daha yukar kaldirin ya da
hedefe uygun sekilde ortln; alani
degistirin, ya da Uzerini 6rtin

M RUzgar, kapsama alanindaki agaglari
ve calilan hareket ettiriyor

B Yoldan gegen araclar algilaniyor

W Hava sartlari (rlzgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatérler, agik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

W Sensorll LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar veya
glclt yagdis nedeniyle

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin
W Araligi degistirin, montaj yerini
kaydirin

W Sensorlt LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin

XLED Home 2 XLED Home 2 XL | XLED Home 2 XLED Home 2 SL Ariza
e LED spotta elektrik yok
Boyutlar 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Yx G xD)
Performans/ 14 W/ 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,6 W/ 109 Im/W |13 W /111 Im/W
Verim Sensorlti LED spot
Isik akimi/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im CEIEMIS]
Parlaklik
Oz tiiketim 0,55 W 0,55 W 0,35 W =
Agirlik 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg O
Ongoriilen alan | On gériinim On gérinim On gérinim On gérinim o
283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Yan gorinim Yan gorinim Yan gorinim Yan goérinim .
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm? m“ a
Elektrik glict 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA or
.Gug katsayisl 0,77 0,85 0,86 0,86 B —
llave calistirma Akkor/halojen ampul yUku 1000 W
glcu Floresan ampuller EVG 430 W
Floresan ampuller, dengesiz 500 VA
XLED home 2 Floresan ampuller, seri dengeli 900 VA
XLED home 2 XL | Floresan ampuller, paralel dengeli 500 VA
Algak voltaj halojen ampuller 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapasitif yiikleme 88 F @ LED spot, Bluetooth'a
Isik rengi 3000 K (sicak beyaz) A genel bakista listelenmiyor
Renk yansitma Ra = 80 7 Q Sifre unutuldu
indeksi

B Yanlis bolge secilmis

W Ayarlar
» AB bolgesi/ABD bolgesi

Sebeke gerilimi

220-240 ~V / 50/60 Hz

Algillama sistemi

Pasif kizllGtesi

B Yanlis giristen sonra: "Sifreyi sifirla"
dugmesine basin; 10 dakika icinde
elektrigi kapatin ve tekrar acin;
Ardindan sifreyi yeniden atayin

Menzil

maks. 10 m

Kapsama agisi

Zaman ayari

180°

8 sn - 35 dak (XLED home 2 Connect 5 sn -6

App baslamiyor

B Konum etkin degil

W Akilli telefon ayarlarinda konumu
etkinlestirin

LED spot ayarlari devre
disi goértnuyor

B LED spot, grup yoneticisi olarak ilan
edilmemis (Slave isletimi)

B Master spotu ayarlayin
B LED spotu master olarak ilan edin

Alacakaranlik
ayari

2-2000 Lux

Bluetooth LED spot
bulunamadi

IP/Koruma sinifi

P44 /11

Bluetooth
frekansi

2,4-2,48 GHz

B LED spotlar menzil disinda

B Akilll telefonda Bluetooth devre digl

B Akilll telefonda Bluetooth'un etkin
olup olmadigini kontrol edin veya
Urtne olan mesafeyi azaltin

B Aramay! yeniden baglatin

Akilli telefondan LED
spota baglant

Bluetooth verici
glcu

5dBm /3 mW

kurulamiyor

B Akl telefon cihaza ¢ok yakin
B Akill telefon App uyumlu degil
B App sUrimu guncel degil

M LED spota en az 1,5 m mesafe

B Baska bir akilli telefon kullanin

B Appstore'dan Smart Remote
App'i gincelleyin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat
Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

Megjegyzés:
A felirat nélkuli képek az 6sszes valtozatra érvénye-
sek.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
késziilék tapfesziiltsegét!

o Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor ha-
|6zati feszUlltséggel lesz dolga; ezért a munkat a
sajat orszagaban hatalyos szerelési el6irasok és
bekotési feltételek szem el6tt tartésaval, szaksze-
ré modon kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,

AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

o A LED-fényszord helyét tgy kell megvalasztani,
hogy 0,3 m-nél kdzelebbrdl ne lehessen belenéz-
ni hosszabb ideig a fényforrasba.

o A fényszord haza mikodeés kdzben felmelegszik.
A LED-es panelt csak lehdilt allapotaban szabad
beiranyitani.

e Ne szerelje a LED-fényszorot (altalaban)
gyulékony fellletre.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Rendeltetésszerli hasznalat

— A LED ég6s fényszorot kultéri falra is fel lehet
szerelni.

— A LED ég6s panelt tetszéleges helyzetbe lehet
forditani.

— Egyedi sugarzokent vagy haldzatba kapcsolva
hasznalhato.

XLED home 2 / XLED home 2 XL
— Halézatba kapcsolas vezetékkel.
— Kezelés szabalyozé gomb segitsegével.

XLED home 2 Connect
— Haldzatba kapcsolas vezeték nélkill (<100 m).
— Kezelés Smart Remote App. segitségével

Mestervaltozatok
— A mozgasérzékelSs LED-es fényszoro tartalmaz
egy infravorés mozgasérzekelst.

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas,
a riaszto és sok egyéb eszkoz. A tetszdleges

helyzetbe fordithatd panelnek kdszénhetden a Q

fényszord magan célu felhasznalas esetén a haz €,
a kert megvilagitasara, vagy Uzleti célu felhaszngléls

esetén pl. a cég telephelyének megvilagitasar:
tokéletesen megfelel. A befogott tertilet terit
fényd megvilagitasardl a maximalisan hafekon
opal szinl Uveggel kombinalt LED égd
gondoskodik.

/4

hnologia
Kivitelek

— XLED home 2 Connect

Mestervaltozatok szallitasfggedeme (3.1. bray
A Slave-valtozat szélll’tw elme (3.
Fényszorofej fm@l manya & ter
mozgaseérzekelo (3.3/3w/6.2/6.3/ a)
Mésodlagos lampa fényszordfej rdftési tarto-
manya (3.5/3.6/6.2. abra)

Mester termékméretek (3.7/3.8. abra)
Masodlagos lampa termékmeéretek (3.9/3.10. abra)
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— XLED home 2/XLED home 2 Q %
— XLED home 2 SL (b

Mester termékattekintés (3.11. abra)

LED ég6s panel

Haz

Fali tartd

Mozgasérzékels egység
|d6tartam-beallitas (XLED home 2/XLED
home 2 XL)

SzUrkuUlet-beallitas (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooO o>

-n

Méasodlagos lampa készulék-aiegintés (3.12. abra)
A LED ég6s panel

@tromos gté

()

Qpcsolja le @Iléta’st. (4.1. 4bra)
16zati b csatlakoztatasa

A haloz&i ek egy 2- ill. 3-erli kabelbdl all:

L zis (tobbnyire fekete, barna vagy
szurke)

L' vagy ' = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy
szurke) csak mester/mester vagy
mester/masodlagos lampa - Uzemel-

tetés. A halézati vezetéket haldzati

kabelként hasznaljak a kapcsold
kimenethez.

N = nulla vezetd (tdbbnyire kek)
PE = védbvezetd (zbld/sarga)

Megjegyzés:
Ennél a terméknél nem kell csatlakoztatni a védd-
foldelést.

Mester/masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram
(4.2. abra)

Mester/mester csatlakoztatasi diagram (4.3. abra)
Masodlagos lampa csatlakoztatasi diagram (4.4. abra)
XLED home 2 Connect csatlakoztatasi diagram
(4.5. abra)

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet
a LED-fényszéréban vagy az On biztosftékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbol dssze kell kdtni dket.

A LED-fényszord fényforrasat nem lehet cserél-

ni; amennyiben a fényforrast cserélni kell (pl. ha
élettartamanak végére ért), a telies LED-fényszorot
le kell cserélni.

5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen sértilés szempont-
jabal.

e Sérllt LED-fényszordt ne tzemeltessen.

* A hatétavolsag €s a mozgasérzekelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket. (5.1/5.2/5.3. abra)

o A LED-fényszoré beiranyitasa. (5.4. abra)

A mozgas erzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
LED-fényszorot a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latéterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). (abra: 5.2/5.3)

A szerelés lépései

e Kapcsolja le az aramellatast. (abra: 4.1)

e A rdgzit§ csavarokat lazitsa meg. (abra: 5.5)

e A (B) hazat vegye le a (C) fali tartordl. (abra: 5.6)

e A bedugos kapcsot valassza le a fali tartorol.

(abra: 5.7)

A furat helyét jeldlie be. (abra: 5.8)

e Frja ki a furatokat és rakja be a tipliket. (abra: 5.9)

® Helyezze fel a tomitést. (abra: 5.10)

— Vakolat alatti vezetékezés (abra: 5.11.)
— Vakolat feletti vezetékezes (abra: 5.12)

o A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (5.13. abra)
N-re és L'-re/\ kiegészitéleg kilsé terhelés
csatlakoztathato.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(5.14. abra)

A bedugos kapcsot kosse dssze. (5.15. abra)

A hazat huzza ra a fali tartéra. (5.16. abra)

Csavarja be a rogzitécsavart. (5.17. abra)

Kapcsolja be az aramellatast. (5.17. abra)

A bedllitasokat végezze el =» "6. Miikédés"

6. Miikodés

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Gyari bedllitasok

|d6tartam-beallitas (E): 8 masodperc
Alkonyatkapcsolé-bedllitas (F): 2000 lux, (nappali
Uzemmad)

Id6tartam-bedllitas (6.1/E. abra)

A LED-fényszoré megfeleld vilagitasi idétartamat
kb. 8 mp és 35 perc kodzott fokozatmentesen lehet
beallitani. A beallitott id6 letelte el6tt érzékelt
mozgas hatasara az idé mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozd gomb + allasban = kb. 35 perc

— Allitécsavar - = kb. 8 masodperc
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HU



Alkonykapcsoloé-beallitas (6.1/F. abra)
A fényszord kivant megszolalasi kiiszob érteke kb.
2 lux-tdl 2000 lux-ig fokozatmentesen allithato.
— Szabalyzdé gomb i:& allasra allitva =
nappali tzem (vilagossagtal figgetlendl)
- Bealitas szabalyz6 ({ allasra allitva =
szUrkuleti tzem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mikodésprobanal a szabalyozd
gombnak ¢ opcion kell linia.

Tudnivald: az érzékelési tartomany beallitasakor
ajanlott a legrovidebb id6t valasztani.

Megjegyzés:

Valahanyszor kikapcsol a LED-fényszoro, a mozgas
Ujbdli érzékelése kb. 1 mp-re megszakad. A
LED-fényszord csak ennek az idének a letelte

utan képes Ujbdl bekapcsolni a vilagitast mozgas
érzékelésekor.

XLED home 2 Connect

Gyari beallitasok

SzUrkuUleti beallitas: 2000 lux
Nappali Uzem, lux-tanulé Gzemmod
Id6beadllitas: 5 masodperc

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas
Az érzékelési tartomany igény szerint optimalisan
beallithato.

Mozgéasérzékeld egyseg

— Az érzékel egység vizszintes elforditasa
180°-kal. (6.3. abra)

— Az érzékel§ egyseég elbillentése fliggdlegesen
90°-kal. (6.6. abra)

Takarématrica (6.4. abra)

A takarofdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéleges
szamu szegmenseét le lehessen takarni vele, és igy
a hatotavolsagot egyéni igény szerint be lehessen
hatérolni. A téves kapcsolasok lehetdsége kizarhato,
vagy a veszélyes helyeken a mozgasok célzottan
figyelemmel kisérhetdk (6.5. abra).

Egyéb tudnivaldk:
A fényszorofej bedllitasi tartomanya (6.2. abra)

Funkcidk bedllitasa

— Bedllitas bedllitd csavarral (XLED home 2)

— Bedllitas Smart Remote App segitségével
(XLED home 2 Connect)

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezel6elemen végrehaj-
tott beallitasok érvényestilnek.

Smart Remote App

A LED-sugarzo okostelefonra vagy tabletre torténd
konfiguralasahoz toltse le a STEINEL Smart Remote
App alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-
képes okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

Android

i0OS

Tovabbi miveletek csak a Smart Remote App

alkalmazassal:
— Alkonykapcsolo-beallitas 2-2000 lux, nappali

Uzem, lux-betanitd lzemmad, idépont betani
Uzemmaod

— ldébedllitas: 5 mp - 60 perc kozott m
— Be- / kikapcsolasi idépontok idéponigélapjal

— Ejszakai takarékos tizemmad

kotése és megnevezése
— Manuadlis tulvezérlés 46 Be /
— Jelszébiztositas

— Hatoétavolsag bedllitas érzékenységen ZtUl
— Lampak / csoportok adathaldzati ortba

A LED-fényszord funkcidit bedlighatfa okostelefon
tablet segitségével. Bluetootighalozatba ka K 4

csak okostelefonrdl vam Ol lehetség8gs
Megjegyzés: &s
A LED-fényszoéro kikap®solasa uta gaseér-
zékelés mindig kb. 1 mp idétartarga sZlnetel.

A LED-fényszoéré csak ennek a: k a letelte
utan képes Ujbdl bekapcsolni ftast mozgas
érzékelésekor.

Az idézitett be- és kikapcsolashoz az XLED home 2
Connect egy belsé draval rendelkezik. Ez minden
Bluetooth kapcsolatnal automatikusan szinkronizal-
ja magat a Smart Remote alkalmazason keresztll a

csatlakoztatott okostelefon drajaval.

- 906 —

A tokéletes miikodéshez a LED-fényszord feszult-
ségkiesése utan kapcsolatot kell teremteni a Smart
Remote alkalmazason keresztll. A belsd ora ismét
szinkronizal az okostelefon drajaval.

7. Uzemeltetés/apolas

Specidlis riasztoberendezésekben nem hasznalhatd
a LED-fényszord, mivel nem rendelkezik az ilyen
berendezésekre elirt szabotazgygdelemmel. Az

7 elektromos készilékek, a tarto-

Lﬁf\ somagolas kérnyezetbarat Ujrahaszno-

N\ Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!
/ Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe térténd
atultetése szerint a mar nem mikoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydijteni és kdrnye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

9. Medfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik,
hogy az XLED home 2 Connect

megfelel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek.
Az EU megdfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a
kovetkez6 internetcimen talalhatod: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, mUkodéset és biztonsagat az érvényes
eléirasok alapjan vizsgalta be, majd szUroproba
szer(en ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifo-
gastalan mindségre és mikodésre. A garancia ideje
5 év, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetd vissza. A garancia teljiesitésének madjat mi
valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavi-
tésa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a
kopdalkatrészeken bekovetkezé karokra, valamint
az olyan karokra és hianyossagokra, amelyek a
szakszerUtlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon keletkezd
kovetkezmenyes karok ki vannak zarva a garan-
cia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk, ha a
készlléket szétszereletlen allapotban jol becsoma-
goliak, mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis
hibak esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat.
Keérjuk, hogy a jol becsomagolt terméket kildje el
az Onhoz legkdzelebb esé szerviznek.

-

5EV .
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Méretek 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Ma x Sz x Mé)
Teljesitmény/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
hatasfok
Fényaram/ 14841m 2120Im 1472Im 1443Im
fényerd
Fogyasztas 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Suly 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Besugarzott El6Inézet El6Inézet EléInézet EléInézet
felUlet 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Oldalnézet Oldalnézet Oldalnézet Oldalnézet
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Halézati aram 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Teljesitményté- 0,77 0,85 0,86 0,86
nyezé
Kiegészitd |zz6-/ halogénlampa terhelés 1000 W
kapcsolasi Elektronikus el6tét fénycsévek 430 W
teliesitmeény Kompenzalatlan fénycsdvek 500 VA
Sorosan kompenzalt fénycsévek 900 VA
XLED Home 2 Parhuzamosan kompenzalt fénycsdvek 500 VA
XLED Home 2 XL | Kisfeszultségu halogenlampak 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED <8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitiv terhelés 88 uF

Szinhémérseéklet 3000 K (meleg fehér)

Szinvisszaadasi Ra = 80

index

Halozati 220-240 ~V / 50/60 Hz

feszlltség P
ErzékelSk passziv infravorés

Hatétavolsag max. 10 m

Erzékelési sz6g 180° .

|d6tartam-
bedllitas
SzUrkuleti
beallitas

8 mp - 35 perc (XLED home 2 Connect 5 mp -60 perc)

2-2000 lux

IP/védettségi
osztaly

P44 /11

Bluetooth
frekvencia

2,4-2,48 GHz -

Bluetooth
adoteliesitmény

5dBm/3 mW
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-es fényszoré nem

kap feszlltséget

M A biztositék hibas,
nincs bekapcsolva,
a vezeték megszakadt
W Rovidzarlat

W Uj biztositék, halézati kapcsol6t
bekapcsolni; vezetéket fesziltség-
jelzével ellendrizni

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds,
LED égés fényszord
nem kapcsol be

O

CH

W Nappali Gizem esetén a szUrkUleti
érték éjszakai lizemre van beallitva
halézati kapcsold Kl van
kapgcsolva
WA biztositék hibas

W Az érzékelési terliletet nem az adott
cél elérésére dllitottak be

W Allitsa be Ujra
W Kapcsolja be
W Uj biztositék, esetleg csatlakozast

ellendrizni
M Allitsa be Ujra

Wazodscrzokelss, =

B Folyamatos mozgas az érzékelési

M Ellendrizze az érzékelési tarto-

B €g0s fény. ol terlleten manyt és szllkség esetén dllitsa
kapcsol ki be Ujra ill. takarja ki
A mozgg’s 4ZEKENS ,J W Allatok mozognak az érzékelési W Helyezze az érzékelSt maga-
LED égos& Oréd terlleten sabbra, forgassa, ill. takarja le
mindig apcsol célzottan, modositsa ill. takarja

le az érzékelési tartomanyt.

M A szél mozgatja az érzékelési
terUleten talalhato fakat és bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzékelése

B A hémérséklet hirtelen megvaltozasa
az iddjaras (szél, es6, ho), vagy a
ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at
kiaramlé levegd miatt.

B A mozgasérzékelds, LED-es
fényszoro kitér (mozog)
pl. széllokések, vagy nagy
mennyiségl csapadék hatasara

B Modositsa az érzékelési terlletet

B Modositsa az érzékelési tertiletet
H A terUletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

B A mozgasérzékelds LED-es
fényszorot szilard aljzatra szerelje

A LED-fényszéré nem
szerepel a Bluetooth
attekintésben

W Helytelenll valasztotta ki a régiot

Ml Beallitasok
» EU-régio/US-régio

Elfelejtett jelszd

M Helytelen bevitelt kdvetden:
Nyomja meg a "Jelszo visszaalli-
tésa" gombot; 10 percen belll
kapcsolja ki az aramot majd
kapcsolja vissza; ezutan irja be
Ujra a jelszot

Nem indul az App

H A helyszin nem aktiv

B Aktivalja a helyszint az okostelefon
bedllitasaiban

A LED-fényszoérd
bedllitasai ki vannak
szUrkitve

B A LED-fényszoronak nincs csoport-
mester mindsitése (masodlagos
lampa Uzemmaod)

B A mesterfényszoré bedllitasa
W A LED-fényszoré mesternek
mindsitése
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Nem talalhato
LED-fényszord

B Hatotavolsagon belll nem talalhato
LED-fényszoérd

M Ellendrizze, hogy az okostele-
fonban aktivalva van-e
a Bluetooth, vagy cstkkentse
a termék tavolsagat

B Az okostelefonon deaktivaltak M Inditsa Ujra a keresést

a Bluetooth alkalmazast

Nincs hivasfelépités
az okostelefonrdl a
LED-fényszoro felé

W Az okostelefon tul kdzel van
a készllékhez

B Az okostelefon nem
App-kompatibilis

W Az App valtozat nem a legfrissebb

H A tavolsag a LED-fényszéréhoz
legalabb 1,5m
B Mas okostelefon hasznalata

B A Smart Remote App frissitése
az Appstore-ban
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

— V8echny rozmeéry vyrobku v mm.

Vysvétleni symbolti

L 4
w zornéni:
Qlgfazky beé ati pro vSechny varianty.

né bezpecnostni pokyny

fed zahajenim jakychkoli praci na
fistroji prerusit privod napéti!

podle obvyklych predpist pro instalaci a pod-
minek piipojent dle norem CSN (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Reflektor LED musi byt umistén tak, aby nebylo
mozné oCekavat delsi pohled do svételného
zdroje ze vzdalenosti mensi nez 0,3 m.

¢ Téleso reflektoru se beéhem provozu zahriva.
Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho
vychladnuti.

e K montazi reflektoru LED vybirejte povrchy, které
(obecné) nepatfi mezi snadno vznititelné.

3. XLED home 2/XLED home 2
XL XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Pouzivani v souladu s uréenim

— Reflektor LED vhodny pro montaz na sténu
ve venkovni oblasti.

— Volné otoc¢ny panel LED.

— Pouzitelny jako samostatny reflektor nebo
propojeny do sfté.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Dratoveé propojeni do sité.
— Ovladani oto¢nym regulatorem.

XLED home 2 Connect
— Bezdratové propojeni do sité (<100 m).
— Ovladani aplikaci Smart Remote.

Master verze
— Senzorovy reflektor LED obsahuje infracerveny
hlasi¢ pohybu.

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu dal-
Sich zarizeni. S volné oto¢nym panelem Ize reflektor
LED dokonale pouzit k osvétleni domu a pozemku
pro soukromeé Ucely, nebo k osvétleni napf. firem-
niho pozemku pro komercni tcely. Maximalné
efektivni technologie LED ve spojeni s opalovym
kotoucem zajisti ploSné osvétlent.

Provedeni

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Rozsah dodavky master verzi (obr. 3.1)
Rozsah dodavky slave verze (obr. 3.2)

Rozsah natoceni hlavy reflektoru a senzorovy master
(obr. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rozsah natoc¢eni hlavy reflektoru slave

(obr. 3.5/3.6/6.2)

Rozmeéry vyrobku master (obr. 3.7/3.8)
Rozmery vyrobku slave (obr. 3.9/3.10)

Prehled zarizeni master (obr. 3.11)
LED panel

Téleso

Nasténny drzak

Senzorova jednotka

Casové nastaveni

(XLED home 2/XLED home 2 XL)
Soumrakoveé nastaveni

(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>

-n

Prehled zarizeni slave (obr. 3.12)
A LED panel

B  Teleso

C  Nasténny drzak
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4. Elektricka instalace

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem.
(Obr. 4.1)

Pripojeni k elektrickeé siti

K pripojeni k elektricke siti pouzijte

2 popr. 3pdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny, hnédy
nebo Sedy)

L' nebo ¥ = fazovy vodi¢ (vé&tsinou Gerny, hnédy
nebo Sedy) jen v provozu master/
master nebo master/slave. Privod
do sité se pouziva jako pripojka pro
spinaci vystup.

N = neutralni vodic¢ (vétsSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
Upozornéni:

Ochranny vodi¢ nemusi byt u tohoto vyrobku
pripojeny.

Graf pripojeni master/slave (obr. 4.2)

Graf pripojeni master/master (obr. 4.3)

Grafy pripojeni slave (obr. 4.4)

Graf pripojeni XLED home 2 Connect (obr. 4.5)

Dulezité:

Pripadna zaména privodd zplsobi pozdéji zkrat

v reflektoru LED nebo ve vasi pojistkové krabici.

V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely opako-
vane identifikovat a poté znovu zapojit.

Sveételny zdroj tohoto reflektoru LED nelze vymeénit,
jestlize musi byt svételny zdroj vymeénén (napr. na
konci sve zivotnosti), je tfeba vymenit cely reflektor
LED.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vdech konstrukénich dild.

e P¥i poskozeni reflektor LED nepouzivat.

e \Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (Obr. 5.1/5.2/5.3)

¢ \/yrovnani reflektoru LED. (Obr. 5.4)

tehdy, je-li reflektor LED namontovan napfic ke
sméru chlize a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napf. stromy, zdi atp.).
(Obr. 5.2/5.3)

Postup pfi montazi

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

e Uvolnit pojistné Srouby. (Obr. 5.5)

e 7 nasténného drzaku (C) uvolnit téleso (B).

(Obr. 5.6)

e Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.
(Obr. 5.7)

¢ \/yznacit otvory k vrtani. (Obr. 5.8)

e \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky. (Obr. 5.9)

e Zasunout tésnici zatky. (Obr. 5.10)

— Sitové privodni vedeni pod omitku (obr. 5.11)
— Sitové privodni vedeni na omitku s distanénimi
drzaky (obr. 5.12)

e Pfipojit pripojovaci kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (obr. 5.13)
KN a L'/ mize byt navic pripojeno externi
zatizeni.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(obr. 5.14)

Spojit zasouvaci svorku. (Obr. 5.15)

Téleso nasunout na nasténny drzak. (Obr. 5.16)

ZaSroubovat pojistny Sroub. (Obr. 5.17)

Zapnout napajeni elektrickym proudem.

(Obr. 5.17)

e Provést nastaveni = ,6. Funkce"

6. Funkce

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Nastaveni z vyroby C @
Casoveé nastaveni (E): 8 sekund Q

Soumrakoveé nastaveni (F): 2 000 Ix, (degfii provoz)
Casové nastaveni (obr. 6.1/E) %
Pozadovanou dobu, po kterou @ reflektor

zapnuty, je mozno nastavit pl 0zmezj L%
asi 8 sekund do max. 35 migut. ¥gzdym po)&
pred uplynutim této doby &

Novu Spyst n‘

automatické hodiny.
— Otocny regulétop+ % minut §
— Otocny regulk sekund
Soumrakové nastaveni (obr. 6.
Pozadovana prahova reakéni
LED mize byt plynule nasta
2 do 2 000 Ix.
— Oto&ny regulator nastaveny na ¢ = provoz za

denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulator nastaveny na @ = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

riblizné od asi
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Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaveny na i}

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi cas.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu prerusen i na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby gilize Reflektor LED

2 apni By yroby
4OVveé nastaveNig2 H00 Ix,

provoz, ko igurie Ix
Dvé nastav und

Nastaveni/geriZepi @osahu

Oblast z i mozno nastavit tak, aby byla opti-
mélném bena konkrétni potrebé.
SGN jednotka

- geni senzorové jednotky horizontalné 180°.

(Qby. 6.3)
@(Iopem’ senzorove jednotky vertikalneé 90°.
/ r. 6.6)

Kryci lepici stitek (obr. 6.4)

Kryci folie slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentt ¢ocky, a tim i k individuainimu vymezeni
dosahu. Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou
cilené monitorovana nebezpecna mista (obr. 6.5).

Ostatni:
Rozsah natoc¢eni hlavy reflektoru (obr. 6.2)

Nastaveni funkci

— Nastaveni otoénym regulatorem (XLED home 2)

— Nastaveni aplikaci Smart Remote (XLED home 2
Connect)

Upozornéni:
Plati nastaveni, ktera byla provedena u naposledy
pouzitého ovladaciho prvku.

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci reflektoru LED pomoci smartphonu
nebo tabletu si musite z AppStore stahnout aplikaci
dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je
potrebny smartphone nebo tablet s Bluetooth.

Android

i0OS

Doplnkové funkce jen pomoci aplikace

Smart Remote:

— Soumrakové nastaveni 2—2 000 Ix, denni provoz,
konfigurace Ix, konfigurace presného Casu

— Casové nastaveni 5 s — 60 min

— Doba zapnuti/vypnuti podle ¢asu

— No¢éni Usporny rezim

— Nastaveni dosahu citlivosti

— Skupinové propojeni do sité a nazvy svitidel /
skupin

— Ruéni prebuzeni 4 hod. zap / 4 hod. vyp

— Zabezpeceni heslem

Funkce reflektoru LED mohou byt nastaveny smart-
phonem, tabletem. Sitové propojeni Bluetooth

je mozné jen prostrednictvim smartphonu nebo
tabletu.

Ccz

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby mdze reflektor LED pi
pohybu zase zapnout svétlo.

Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma XLED home 2
Connect interni hodiny. Hodiny se pfi kazdém
spojeni Bluetooth synchronizuiji prostrednictvim
aplikace Smart Remote s hodinami spojeného
smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni
napéti reflektoru LED vytvoreno spojeni prostred-
nictvim aplikace Smart Remote. Interni hodiny se
znovu synchronizuiji s hodinami smartphonu.
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7. Provoz a oSetrfovani

Reflektor LED neni vhodny pro specidlni poplasné
soustavy proti vloupani, protoze neni vybaven
prislusnym predepsanym zabezpecenim proti
sabotazi. Funkci reflektoru LED mohou ovlivhovat
povetrnostni podminky. Pri silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliSeny od Ucinku skutec-
nych zdrojli tepla.

Snimaci ¢ocku je v pripade znedisténi mozno odistit
vihkym hadrikem (bez pouZiti isticich prostredkd).

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opé&tovnému
zhodnoceni.

&

W‘ Nevyhazuite elektricka zafizeni do
‘@ domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici 0 odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spolec¢nost STEINEL Vertrieb GmbH prohla-
Suje, ze XLED home 2 Connect odpovida smeérnici
2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé

EU najdete na nasleduijici internetové adrese:
www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce
Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximal-

11. Technické parametry

. S : . : - XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec- O
nosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpi-
sU, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkoveé Rozméry 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za (vx$xh)
bezvadné provedent a funkénost. Zaruka se posky- Vykon/ 14 W/A06 Im/W 20 W/106 Im/W 13,5 W/A09 ImMW | 13 W/A11 ImAW
tuje v délce 5 let a zac¢ina dnem prodeje vyrobku A
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapfi¢inéné vadnym materidlem, pii¢emz Svetelny tok/jas | 1 484 Im 2120 Im 14721m 1443 Im
zaruka spciéivé % 'opvravé r}ebo vymene chybného Bfiker 0,55 W 0,55 W 0,35 W B
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
$kody na dilech podiéhajicich opotrebent, na $kody 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
a vady zapficinéné nespravnym zachazenim nebo &elni pohled &elni pohled &elni pohled
LVJdI’ZbOU. Qplatng)vanl qlalsmh nvaroku ngslednych 316,2 cm? 283,1 cm? 2741 cm?
skoc;l na cizich vécech Jelvylouceno. Zarulfa E:I)udg boéni pohled boéni pohled bo&ni pohled
uznavna jen tehdyllbtvjde—ll rjedlemor_wtov,any pristroj 115 cm2 113 cm? 86,3 cm?
dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje 103 mA 69 mA 66 mA
a raz_ftko prodejny), poslan na adresu prislusného 0,85 0,86 0,86
servisu.
zatizeni zarovky/halogenoveé zarovky 1000 W
Servis: zarivky, elektronicka predradna zafizeni 430 W
Nase servisni opravny provadéji rovnéz opravy po zafivky nekompenzované 500 VA
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které zarivky sériové kompenzovane 900 VA
se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek zarivky paralelné kompenzované 500 VA
zadlete, prosim, i v tomto pripadé nejbliz&imu nizkonapétove halogenove zarovky 1000 VA
servisnimu stredisku. Q LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
4 LED >8W 64 W
!-AER IKAA @ kapacitni zatizeni 88 uF
VYROBCE @ Barva svétla 3000 K (tepla bild)

Index reprodukce
barev

Ra =80

Sitové napéti

220-240 ~V / 50/60 Hz

@ @ Senzorika pasivni infracervena
\ Dosah max. 10 m
L4 Uhel zachytu 180°
@ Casové nastaven( 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min)
& Soumrakové 2-2 000 Ix
nastaveni
s |P/tfida ochrany IP44/11
Frekvence 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Vysilaci vykon 5 dBm/3 mW
Bluetooth
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Reflektor LED bez napéti

W Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

W Zkrat

M Nova pojistka, zapnout sitovy
vypina¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

Senzorovy reflektor LED
nezapina

B Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

M Vadna pojistka

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

B Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED
stfidavé zapina a vypina

M V oblasti zachytu se pohybuiji zvifata

B Natocit senzor vyse, popr. cilené
zakryt, prestavit, popr. zakryt
oblast zachytu

Senzorovy reflektor LED
zapina v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na ulici

B Nahla zmeéna teploty diky povétr-
nostnim vlivam (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

W Senzorovy reflektor LED se nataci
(pohybuije se), napf. pii poryvech
vétru nebo siiném desti

B Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu
B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

W Senzorovy reflektor LED namongo-
vat na pevny podklad

Reflektor LED nenf uveden
v prehledu Bluetooth

W \/ybran nespravny region

W Nastaveni
» region EU/region U

Zapomenuté heslo

M Po nespravném zadém’:’tis nout

tlacitko ,Obnovit h = 0ehem
10 minut vypnout a zase jej

Aplikace se nespustila

W Stanovisté neni aktivované

zapnout; poté 0Py Zadat hesl%

Nastaveni pro reflektor
LED jsou Seda

B Reflektor LED neni deklarovan jako
skupinovy master (provoz slave)

Nenalezeny zadné
reflektory LED s Bluetooth

W Reflektory LED se nenachazeji
v dosahu

M Bluetooth na smartphonu je
deaktivované

vzdalenost od v
W Znovu spustit i

Bez spojeni smartphonu
a reflektoru LED

B Smartphone se nachazi prilis
blizko zafizeni

B Smartphone neni kompatibiln{
s aplikaci

B Verze aplikace neni aktualni

W Vzdalenost k reflektoru LED
minimalné 1,5 m
B Pouzit jiny smartphone

BV Appstore aktualizovat aplikaci
Smart Remote
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sllziace
technickému pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku su

peéenstvami!

@pasaze v dokumente.
L 4

né v mm.

kaz na te

Zornenigi
Obrézk%b nadPisU platia pre vSetky varianty.

N

ecné bezpecnostné pokyny

red vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

riinStalacii LED reflektora ide o pracu na
etovom napati, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu

s a podmienok pripojenia (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED reflektor sa musi umiestnit tak, aby sa
predislo dih§iemu pozeraniu do zdroja svetla
zo vzdialenosti mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy,
ked'je vychladnuty.

e | ED reflektor nemontuijte na (bezne) lahko
horlavé povrchy.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Spravne pouzivanie

— LED reflektor je vhodny na nastennd montaz
v exteriéri.

— Volne otacatelny LED panel.

— Pouzitelny ako samostatny alebo zosietovany
reflektor.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Kablové zosietovanie.
— Obsluha nastavovacim regulatorom.

XLED home 2 Connect
— Bezdrétoveé zosietovanie (<100 m).
— Ovladanie aplikaciou Smart Remote.

Verzie Master
— Senzorovy LED reflektor obsahuje infracerveny
senzor pohybu.

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pomocou
volhe otoéného panela je mozné LED reflektor efek-
tivne vyuzit v sukromnej oblasti na osvetlenie domu
alebo pozemku, alebo v komercnej oblasti, napr.
na osvetlenie firemného arealu. Viysoko efektivna
LED technoldgia sa v kombinacii s opalovym sklom
postara o plosne pésobiace svetlo.

Modely

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Rozsah dodavky verzii Master (obr. 3.1)
Rozsah dodavky verzie Slave (obr. 3.2)

Rozsah vychylenia hlavy reflektora a snimaca Master
(obr. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Rozsah vychylenia hlavy reflektora Slave

(obr. 3.5/3.6/6.2)

Rozmery vyrobku Master (obr. 3.7/3.8)
Rozmery vyrobku Slave (obr. 3.9/3.10)

Prehlad dielov vyrobku Master (obr. 3.11)
LED panel

Kryt

Nastenny drziak

Senzorova jednotka

Nastavenie ¢asu (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Nastavenie stmievania (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooO o>

-n

Prehlad dielov vyrobku Slave (obr. 3.12)
A LED panel

B Kyt

C  Nastenny drziak
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4. Elektricka inStalacia

¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

Pripojenie napajacieho vedenia

Napajacie vedenie pozostava z 2-zilového, resp.

3-zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo
siva)

L' alebo V = faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo
siva) iba v prevadzke Master/Master
alebo Master/Slave. Sietové privodné
vedenie sa pouzije ako pripojné
vedenie spinacieho vystupu.

N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Upozornenie:
V pripade tohto vyrobku sa nemusi pripojit
ochranny vodic.

Schéma zapojenia Master/Slave (obr. 4.2)

Schéma zapojenia Master/Master (obr. 4.3)
Schéma zapojenia Slave (obr. 4.4)

Schéma zapojenia XLED home 2 Connect (obr. 4.5)

Dolezité:

Zamena pripojok neskor spdsobi skrat v LED
reflektore alebo vo vasej skrinke s poistkami.

V tomto pripade jednotlivé kable este raz
identifikujte a nanovo zapojte.

Svetelny zdroj tohto LED reflektora sa neda
nahradit. V pripade nutnosti vymeny svetelného
zdroja (napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi
vymenit cely LED reflektor.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

e Pri poskodeniach LED reflektor neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (obr. 5.1/5.2/5.3)

e \/yrovnanie LED reflektora. (obr. 5.4)

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked LED reflektor namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru
nebudu pri snimani zaclanat Ziadne prekazky
(napr. stromy, mury atd.). (obr. 5.2/5.3)
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Montazny postup

Vypnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 4.1)
Uvolhite bezpecnostné skrutky. (obr. 5.5)

Kryt (B) odpojte od nastenného drziaka (C).

(obr. 5.6)

Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.
(obr. 5.7)

Naznacte diery na vrtanie. (obr. 5.8)

e \/yvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (obr. 5.9)
e Vlozte tesniace zatky. (obr. 5.10)

6. Funkcia

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Nastavenia z vyroby
Nastavenie ¢asu (E): 8 sekund
Nastavenie stmievania (F): 2000 Ix, (denna

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1/E)
Pozadovana doba svietenia LED rej
plynulo nastavit od cca 8 s do
zaznamenanym pohybom pr
sa odpocitavanie doby svie
— Nastavovaci regulator 4=

— Pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.11)

— Pripojné nadomietkové vedenie s distanénymi
drziakmi (obr. 5.12)

Pripojte pripojny kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (obr. 5.13)
Na N a L'/\ mozno navyse pripojit externé
zatazenie.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(obr. 5.14)

Pripojte zasuvnu svorku. (obr. 5.15)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.16)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.17)

Zapnite napajanie elektrickym prddom. (obr. 5.17)

\lykonajte nastavenia. =¥ ,6. Funkcia“

@@

— nastavovaci regulatogsmy= 8 sekun
Nastavenie stmi€yania :

Pozadovany pr:
plynulo nastavit od cca 2 do 20
— Nastavovaci regulator nasta

prevadzka pri dennom svi

- Nastavovaci regulator nastaveny na G =

prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)

Q
f§

sa da %

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu
funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na

Upozornenie:
Pri nastavovani oblasti snimania sa odporuca zvolit
najkratsi cas.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné sni-
manie pohybu prerusené na ¢ sekundu. Az po
uplynuti tejto doby moéze LE lek¥r pri zazname-

;@

mdbze optimalne nastavit oblast

Podla p *
snimania

Jednotka
|e senzorovej jednotky horizontalne 180°.

(
% Iopeme senzorovej jednotky vertikalne 90°.
/ r. 6.6)

Krycia nalepka (obr. 6.4)
KryC|a félia sltzi na zakrytie lubovolného mnozstva
SoSovkovych segmentov, vdaka ¢omu mozno in-
dividualne obmedzit dosah. Tym sa vylucia chybné
spinania alebo sa tym cielene monitoruju nebez-
pecné miesta (obr. 6.5).

Ostatné:
Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 6.2)

Nastavenie funkcii

— Nastavenie cez nastavovaci regulator
(XLED home 2)

— Nastavenie cez aplikaciu Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom ovliadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote
Na konfiguraciu LED reflektora si musite pomocou
smartfonu alebo tabletu stiahnut aplikaciu STEINEL
Smart Remote z obchodu s aplikaciami. Na to je
potrebny smartfén alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android

i0OS

Pridavné funkcie iba pomocou aplikacie

dialkového ovladania Smart Remote:

— Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix, denna pre-
vadzka, programovanie Ix, programovanie ¢asu

— Nastavenie ¢asu 5 s — 60 min.

— Body zapnutia a vypnutia podla ¢asu

— Nocny Usporny rezim

— Nastavenie dosahu podia citlivosti

— Skupinové zosietovanie a pomenovanie
svietidiel/skupin

— Manualne aktivovanie 4h zap./4h vyp.

— Zabezpecenie heslom

Funkcie LED reflektora mozno nastavit prostred-
nictvom smartfénu alebo tabletu. Spojenie cez
Bluetooth je mozné iba prostrednictvom smartfénu
alebo tabletu.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné sni-
manie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po
uplynuti tejto doby méze LED reflektor pri zazname-
nanom pohybe znovu zapnut svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zaklade ¢asu disponuje
svietidlo XLED home 2 Connect internymi hodinami.
Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom
pripojeni Bluetooth cez aplikaciu Smart Remote

s hodinami sparovaného smartfénu.

Na zabezpecenie spravnej funkcie sa musi po
preruseni privodu napatia do LED reflektora obnovit
spojenie cez aplikaciu Smart Remote. Interné hodiny
sa opatovne synchronizuju s hodinami v smartfone.
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7. Prevadzka/starostlivost

LED reflektor nie je vhodny pre Specidlne poplasné
systémy proti viamaniu, kedZe nie je predpisanym
sposobom zabezpeceny proti sabotazi. Fungovanie
LED reflektora mézu ovplyvnit poveternostné vplyvy.
Pri silnych narazoch vetra, snehu, dazdi ¢i krupobiti
mobze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze nahle
tepelné vykyvy nie je mozné rozliSit od tepelnych
zdrojov.

Snimaciu SoSovku mbzete v pripade znedistenia
vyCistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovz-
dajte na ekologicku recyklaciu.

Wo Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
‘@ komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH
vyhlasuije, ze zariadenie XLED home 2 Connect
zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujuce;j
internetovej adrese: www.steinel.de.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s ma-
ximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloc-
nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zarucna doba predstavuje 5 rokov a
zacina plynut diiom predaja spotrebitelovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zarucné plnenie sa uskutoc-
fuje opravou alebo vymenou chybnych dielov pod-
[a nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje
na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na
Skody a nedostatky, ktoré vzniknl nespravnym
zaobchadzanim alebo Udrzbou.

Dalsie nésledné $kody na cudzich objektoch st

70 zaruky vylucené. Zaruka je platna len vtedy, ak
sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby
spolu s pokladniénym dokladom alebo fakturou
(datum kupy a pediatka predajcu) zasle riadne
zabaleny do prislusného servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas
dielensky servis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na
adresu najblizSieho servisu.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Rozmery 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(VxS xH)
Vykon/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
efektivnost
Svetelny tok/jas | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Vlastna spotreba 0,55 W 0,35 W =
0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Celny pohlad Celny pohlad Celny pohlad
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Boc¢ny pohlad Boc¢ny pohlad Boc¢ny pohlad
115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
103 mA 69 mA 66 mA
. Q 0,85 0,86 0,86
« Pridavny M %at’aéenie halogénovej Ziarovky 1000 W
wi on& Ziarivky s predrad. el. pristrojmi 430 W
Ziarivky nekompenzované 500 VA
X e 2 Ziarivky so sériovou kompenzaciou 900 VA
X me 2 XL | Ziarivky s paralelnou kompenzéaciou 500 VA
Nizkovoltové halogénoveé ziarovky 1000 VA
LED <2 W 16W
/ 2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitné zatazenie 88 uF

Farba svetla

3000 K (tepla biela)

Index reprodukcie
farieb

Ra = 80

Sietové napatie

220 - 240 ~V / 50/60 Hz

Senzorika pasivna infraervena
Dosah max. 10 m
Uhol dosahu 180°
Nastavenie ¢asu 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min.)
Nastavenie 2 —2000 Ix
stmievania
IP/trieda ochrany P44 /I
Frekvencia 2,4 -2,48 GHz
Bluetooth
Vysielaci vykon 5dBm /3 mW
Bluetooth
-111 -
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RiesSenie

LED reflektor bez napétia

M chybna poistka,
nie je zapnuté,
preruSené vedenie

W skrat

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

W skontrolovat pripojky

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

M pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

B poistka chybna

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

B zapnut

H nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat oblast snimania a
prip. nanovo nastavit, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustale zapina/vypina

M zvierata sa pohybuju v oblasti
snimania

W senzor natocit vysSie, resp. cielene
zakryt, prestavit oblast, resp.
zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania

H snimanie automobilov na ulici

H nahla zmena teploty v désledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

W senzorovy LED reflektor sa koliSe

(hybe sa) napr. kvoli poryvom vetra

alebo silnym zrazkam

M prestavit oblast
M prestavit oblast

B zmenit oblast snimania, prelozit
miesto montaze

Bl senzorovy LED reflektor namonj@-
vat na pevny podklad .‘

LED reflektor nie je
uvedeny v zozname
zariadeni funkcie Bluetooth

B zvoleny nespravny region

M nastavenia

Zabudnuté heslo

) i Y4
» Region EU/Region
raa \Q

Aplikacia sa nespusta

M nie je povolena poloha

Nastavenia LED reflektora
sU oznacené sivou farbou

B L ED reflektor nie je urCeny ako
Master skupiny (prevadzka Slave)

Zariadenie nedokaze cez
Bluetooth najst Ziadne
LED reflektory

M LED reflektor sa nenachadza
v dosahu

M funkcia Bluetooth je v smartfone
deaktivovana

zmensit vzdiale
W opét spustit v

vanie

Ziadne nadviazanie
spojenia medzi
smartfonom a

LED reflektorom

W smartfén je prilis blizko pri pristroji

B smartfon nie je kompatibilny
s aplikaciou

B aplikacia nie je aktualizovana na
najnovsiu verziu

M vzdialenost k LED reflektoru min.
1,5 m
W pouzit iny smartfén

B aktualizovat aplikaciu Smart
Remote v obchode s aplikaciami
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PL Tiumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po uzy-
skaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

— Wszygtkie wymiary produ dane w mm.

grozeniami!

o tgkstu w dokumencie.

llustracjayb isOW obowigzuja wszystkie warianty.

(V)

N

g~
/R £
‘53
Q
QE

Z.NQ: ke zasady bezpieczenstwa

rzed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

: / e Podczas instalaciji reflektora diodowego wy-

konywana jest praca przy obecnosci napiecia
sieciowego; dlatego nalezy wykonac ja fachowo,
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podtgczania do
zasilania elektrycznego (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Reflektor diodowy nalezy tak ustawic, aby nie
dochodzito do dtuzszego patrzenia na zrodto
Swiatta z odlegtosci mniejszej niz 0,3 m.

e Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sie
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego osty-
gnieciu.

¢ Nie wolno montowac reflektora diodowego na
(zwykle) tatwopalnych powierzchniach.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor LED z czujnikiem jest odpowiedni do
montazu na scianie, na zewnatrz budynku.

— Panel ledowy catkowicie odchylany.

— Dostegpne jako reflektor pojedynczy lub w wersii
sieciows.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— kaczenie w sie¢ za pomoca kabla.
— Obstuga za pomoca pokretta regulacyjnego.

XLED home 2 Connect
— Bezprzewodowe potaczenie w sie¢ (< 100 m).
— Obstuga za pomoca aplikacji Smart Remote.

Wersje master
— Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest
wyposazony w detektor ruchu na podczerwien.

Na skutek ruchu wigcza sie Swiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dzigki catkowicie odchylanemu panelo-
wi reflektor diodowy moze by¢ uzywany prywatnie
do oswietlenia domu lub posesji, czy tez w firmie,
np. do oswietlenia terenu zaktadu. Wysoce wydaj-
na technologia LED w pofaczeniu z mleczng szyba
zapewnia uzyskanie ptaskiego Swiatta.

Wersje

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Zakres dostawy wersji master (rys. 3.1)
Zakres dostawy wersji slave (rys. 3.2)

Zakres obracania gtowicy reflektora i czujnika master
(rys. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Zakres obracania gtowicy reflektora slave

(rys. 3.5/3.6/6.2)

Wymiary produktu master (rys. 3.7/3.8)
Wymiary produktu slave (rys. 3.9/3.10)

Przeglad urzadzenia master (rys. 3.11)
A Panel LED
B Obudowa
C Uchwyt nascienny
D Modut czujnika
E Ustawienie czasu (XLED home 2/XLED home 2 XL)
F Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)
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Przeglad urzadzenia slave (rys. 3.12)
A Panel LED

B Obudowa

C Uchwyt nascienny

4. Instalacja elektryczna
¢ \WytgczyC zasilanie. (rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajacego

Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarmy,
brazowy lub szary)

= przewdd fazowy (najczesciej czarmy,
brazowy lub szary) tylko w trybie
Master/Master lub Master/Slave.
Przewdd sieciowy jest stosowany
jako przewdd podtaczajacy dla
wyjscia przetaczania.

N = przewod neutralny

(najczesciej niebieski)
PE = przewod ochronny (zielono-zofty)

L' lub ¥

Wskazéwka:
Przewdd ochronny w przypadku tego produktu
nie musi by¢ podtaczony.

Schemat podtaczenia master/slave (rys. 4.2)
Schemat podtgczenia master/master (rys. 4.3)
Schematy podtaczenia slave (rys. 4.4)
Schemat podtaczenia XLED home 2 Connect
(rys. 4.5)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w reflektorze diodowym lub w skrzynce
bezpiecznikow. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegolne zyly przewodow

i ponownie je podtaczyc.

Zrédto $wiatta tego reflektora diodowego nie jest
wymienne; jezeli zajdzie koniecznosé wymiany
Zrodta Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymienic¢ caty reflektor diodowy.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko-
dzen.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamiac reflek-
tora diodowego.

e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.
(rys. 5.1/5.2/5.3)

e Regulacja reflektora diodowego. (rys. 5.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu reflek-
tora diodowego bokiem do kierunku ruchu i przy
braku przeszkéd (jak np.: drzewa, mury itp.), zasta-
niajgcych czujnik. (rys. 5.2/5.3)

Czynnosci montazowe

e \Wytaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)

e Odkreci¢ sruby zabezpieczajace. (rys. 5.5)

e Zdjac¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).
(rys. 5.6)

e (Odtaczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nascien-
nego. (rys. 5.7)

e Zaznaczy¢ uktad nawiercen. (rys. 5.8)

o \Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki. (rys. 5.9)

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace. (rys. 5.10)

— Przewdd podtynkowy (rys. 5.11)
— Przewdd natynkowy z uchwytami dystanso-
wymi (rys. 5.12)

e Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (rys. 5.13)
Do N i L'/A mozna dodatkowo podtgczyc
zewnetrzne obcigzenie.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(rys. 5.14)

Potaczy¢ zacisk wtykowy. (rys. 5.15)

Nafozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. (rys. 5.16) Q

Wkreci¢ srube zabezpieczajaca. (rys. 5.17)

Wiaczy¢ zasilanie. (rys. 5.17)
Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

XLED home 2/XLED home 2 XL /
XLED home 2 SL

Ustawienia fabryczne
Ustawianie czasu zataczenia
Ustawianie progu czutosci
luksow, (tryb pracy dzienngj

L 4
Ustawienie czasuy(ry! )
Potrzebny czas gficcenf@Swiatto gtd flekto-
ra diodowego rffozn stawi¢ bez: WO W za-
kresie od ok. 8 sekund do maks. ut. Kazdy

ruch wykryty przed uptywem f
ponowne uruchomienie zeg
— Pokretto regulacyjne + = ok. 3
— Pokretto regulacyjne — = ok. 8 sekund

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1/F)
Zadany prég zataczania reflektora diodowego
mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
2000 luksow.

114 -

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji ﬁ
= praca przy Swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na @ = praca o
zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdcic¢ pokretto
regulacyjne do pozycii {}

Wskazéwka:

Przy ustgwianiu obszaru wy!
zalec ra¢ najkrotsz S.

Wi f
P @ ’faczen@ktora diodowego
oRwRE wykrywanie Ow zostaje przerwane

ia czujnika

zas ok. 1 sefugdy4Dopiero po uptywie tego
u reflektor @c Iy Moze wigczac swiatto po
ryciu ru

US%

20, SW,

T y dziennej, wyuczanie luksow
n

ie czasu zatgczenia: 5 sekund

%ianie zasiegu czujnika/regulacja

Zasieg czujnika mozna optymalnie wyregulowac
w zaleznosci od potrzeb.

Modut czujnika
— Obrét modutu czujnika w poziomie 180°. (rys. 6.3)
— Wychylanie modutu czujnika w pionie 90°. (rys. 6.6)

Przyklejana ostona (rys. 6.4)

Przestona stuzy do zastoniecia dowolnej ilosci
segmentéw soczewki, a tym samym do indywidual-
nego ograniczania zasiegu czujnika. W ten sposob
eliminuje sie czynniki mogace zaktéci¢ prawidtowe
dziatanie czujnika, badz tez mozna wybiérczo
kontrolowa¢ wybrane strefy (rys.6.5).

Pozostate:
Zakres obracania glowicy reflektora (rys. 6.2)

Ustawianie funkciji

— Ustawianie za pomoca pokretta regulacyjnego
(XLED home 2)

— Ustawianie za pomoca aplikacji Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Wskazéwka:
Obowiazuja ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Smart Remote

Na potrzeby konfiguraciji reflektora diodowego za
pomoca smartfonu lub tabletu nalezy Sciagnac
aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Nie-
zbedny jest smartfon lub tablet z funkcja Bluetooth.

Android

i0OS

Dodatkowe funkcje dostepne tylko w aplikacji

Smart Remote:

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
2-2000 luksoéw, tryb pracy dziennej, wyuczanie
Lux, wyuczanie godziny

— Ustawienie czasu: 5 s — 60 min

— Momenty wigczania i wytaczania wedtug godziny

— Tryb nocny energooszczedny

— Ustawianie zasiegu czujnika za pomoca czutosci

— Potaczenie w grupe i nazywanie lamp/grup

— Reczne wysterowanie 4h wt. / 4h wyt.

— Zabezpieczenie hastem

Funkcje reflektora diodowego mozna ustawiac
za pomoca smartfonu i tabletu lub pokretta regu-
lacyjnego. kaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth
mozliwe jest tylko za pomoca smartfonu lub
tabletu.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu reflektora diodowego
ponowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego
czasu reflektor diodowy moze wigczac Swiatto

po wykryciu ruchu.

Na potrzeby wtgczania i wylgczania w oparciu o
czas XLED home 2 Connect posiada wewnetrzny
zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy
kazdym potaczeniu Bluetooth poprzez aplikacje
Smart Remote z zegarem podtaczonego smartfonu.
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Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej
przerwie w dostawie pradu nalezy przywrécic po-
taczenie reflektora diodowego za pomoca aplikacji
Smart Remote. Wewnetrzny zegar zostanie zsyn-
chronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

7. Eksploatacja/konserwacja

Reflektor diodowy nie nadaje sie do specjalnych
instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazony w przewidziane przepisami zabezpie-
czenie antysabotazowe. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie reflektora diodowego.
Silne wiatry, sSnieg, deszcz lub grad moga spowo-
dowac btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte
zmiany temperatury nie dajg sig odréznic od zrodet
ciepta.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic
wilgotng Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszcza-
cych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

‘WE Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych
‘@ wraz z odpadami z gospodarstw

domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejski-
mi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny
Srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze
XLED home 2 Connect spetnia wymogi dyrektywy
2014/53/UE. Peten tekst deklaracji zgodnosci UE
dostepny jest pod adresem internetowym:
www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykona-

ny z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i
bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzajg przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc

z obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 5 lat i rozpoczyna sie

z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sa braki wynikajace z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, swiadczenia gwa-
rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych
czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza
decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nie-
prawidtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja
nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest
udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapako-
wane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).

Serwis:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancjg, naprawy wykonuje nasz

Serwisowego.

serwis firmowy. Prosimy o wystanie dobrze z P
wanego urzadzenia do najblizszego pun E

LAT /4

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Wymiary 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(wys. x szer. x gt.)
Moc/wydajnos¢ | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
Strumien 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Swietiny/jasnosé
Pobdér mocy 0,55 W 0,35 W -
Masa 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Oswielanad widok z przodu widok z przodu widok z przodu
powier 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 om?
widok z boku widok z boku widok z boku
© 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Qciowy 79 pA 103 mA 69 mA 66 mA
Stczynnik @' 0,85 0,86 0,86
Y o~
Moc dodatw’ Q'Bciazenie zardwkami/lampami halogenowymi 1000 W
WEJO Of Swietlowki EVG 430 W
energii Swietlowki bez kompensagii 500 VA
Swietléwki kompensowane szeregowo 900 VA
X xe 2 Swietléwki kompensowane réwnolegle 500 VA
X%me 2 XL | Nisko woltowe lampy halogenowe 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
Obcigzenie pojemnosciowe 88 uF
Barwa Swiatta 3000 K (ciepte biate swiatto)
Indeks Ra > 80
oddawania barw
Napiecie 220-240 ~V / 50/60 Hz
zasilajace
Technika Pasywna podczerwien
sensorowa
Zasieg maks. 10 m
Kat wykrywania 180°
Ustawianie 8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
czasu
Ustawianie 2-2000 luksow
czutosci
zmierzchowej
IP/klasa P44 /I
bezpieczenstwa
Czestotliwosc 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Moc nadawcza 5dBm /3 mW
Bluetooth
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Brak napiecia zasilajgcego
reflektor diodowy

B przepalony bezpiecznik,
wytaczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

B zwarcie

B zalozy¢ nowy bezpiecznik,
wiaczy¢ wytgcznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod probnikiem
napiecia

W sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

Reflektor diodowy z czujni-
kiem ruchu nie wigcza sie

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wytaczony wytacznik sieciowy

W przepalony bezpiecznik

M niedokfadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

W ustawi¢ na nowo

B wigczyc

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenie elektryczne

B wyregulowacé na nowo

Reflektor diodowy B w obszarze wykrywania czujnika W skontrolowac¢ obszar wykrywania

z czujnikiem ruchu nie ciggle cos sie porusza czujnika, ewent. ponownie

wytacza sie wyregulowac lub zastonic
przestonami

Reflektor diodowy B w obszarze wykrywania czujnika B odchyli¢ czujnik do goéry lub

z czujnikiem ruchu stale
wiacza sie i wytgcza

poruszajg sie zwierzeta

doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania lub
zakry¢

Reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu
zapala sie

W hiepozadanym
momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikéw atmos-
ferycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

M reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywéw wiatru
lub gwattownych opaddéw

W zmieni¢ obszar

W zmieni¢ obszar

W zmieni¢ obszar WykryV&

4

czujnika, zmieni¢ @a montazu :‘
W zamontowa¢ ;tor diodo@
z czujnikigm u na twayd

y 2

/

§¥

Q
)

<

Reflektor diodowy nie
jest wymieniany
w przegladzie Bluetooth

B wybrano niewtasciwy region

ym
§’

| wie
» ion UE/Regi

Zapomniano hasta

B Po wprowadze wiasciwego
hasta: nacisna yCisk
"resetuj hasto"; w ciagu 10 minut
wytaczy¢ prad i ponownie wiaczyc;
po czym nadac nowe hasto

b,

Aplikacja nie uruchamia sig¢

M nie aktywowano lokalizacji

W aktywowac lokalizacje
w ustawieniach smartfonu

-118-

Ustawienia reflektora diodo-
Wego sg 0znaczone na szaro

M reflektor diodowy nie zostat
zadeklarowany jako master grupy
(tryb slave)

W ustawic reflektor master
B zadeklarowac reflektor diodowy
jako master

Nie znaleziono zadnych
reflektorow diodowych
Bluetooth

M reflektory diodowe nie znajduja
sie w zasiegu

H bluetooth jest dezaktywowany
na smartfonie

W sprawdzi¢, czy w smartfonie jest
aktywne Bluetooth lub zmniejszy¢
odlegtos¢ od produktu

W na nowo rozpocza¢ wyszukiwanie

Brak inicjalizacji potaczenia
miedzy smartfonem a
reflektorem diodowym

B smartfon znajduje sie zbyt blisko
rzadzenia
sMartfon nie jest kompatybilny
aplikacja
wersja aplikacji nie jest najnowsza

W odstep do reflektora diodowego
przynajmniej 1,5 m
W uzy¢ innego smartfonu

B zaktualizowac aplikacje Smart
Remote w Appstore

O .

S
S
>

4’0)
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate in mm.

Explicatia simbolurilor
Atentie, pericole!

N
Trimitere la texte din document.

Indicatie:
Imaginile fara titlu sunt valabile pentru toate
variantele.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari
la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrical

e |nstalarea proiectorului cu LED presupune o
interventie la reteaua electrica; de aceea, lucra-
rea trebuie executata corespunzator, conform
normelor de instalare si conditiilor de conectare
specifice tarii respective (de ex.: DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Proiectorul cu LED trebuie astfel pozitionat incat
sa nu fie posibil privitul in sursa de lumina de la
o distanta mai mica de 0,3 m.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED
numai dupa ce acesta s-a racit.

e Nu montati proiectorul cu LED pe suprafete care
(In mod obisnuit) sunt usor inflamabile.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu LED, adecvat pentru montarea pe
perete, in exterior.

— Panou cu LED liber pivotabil.

— Utilizabil ca proiector individual sau interconectat.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Conectare cu fir.
— Utilizare prin buton de reglare.

XLED home 2 Connect
— Conectare fara fir (<100 m).
— Utilizare prin Smart Remote App.

Versiuni Master

— Proiectorul cu LED si senzor contine un detector
de miscare cu infrarosu.

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele.

Cu panoul sau liber pivotabil, proiectorul cu LED

domeniul comercial, de exemplu pentru iluminarea

se poate folosi perfect in domeniul privat, pentru
iluminarea casei sau a terenului aferent, ori in

centa, o iluminare precisa a suprafetelor.

terenului unei firme. Tehnologia cu LED extrem
de eficienta garanteaza, impreuna cu sticla opalQ

Modele
— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect ,
Volumul livrarii versiuni Master (fi Q

Volumul livrarii versiune Slave (f@

(fig. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6) *
Zona de pivotare cap lave

(fig. 3.5/3.6/6.2)&

Dimensiunile produsul@»Master (fi .8)
Dimensiunile produsului Slave (figh3.978.10)

Prezentare generala a aparattuiniiaster (fig. 3.11)

A Panou cu LED

B Carcasa

C Suport de perete

D Unitate senzor

E Temporizare (XLED home 2/XLED home 2 XL)

F Setarea luminozitatii de comutare (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)
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Zoné de pivotare cap pro@enzor Ma&
S

Prezentare generala a aparatului Slave (fig. 3.12)
A Panou cu LED

B Carcasa

C Suport de perete

4. Instalare electrica

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

Cu 2, rt ctiv 3 fire:
nductor desfo?d

aro sau m

L

LS faza (dg/@biCePhegru, maro sau gri)
numai Master/Master sau
M

o
)
o
o
o
@.
>
@

Q
9
=

uctor de protectie

PE ¢
:\/erde/galben)

IndM
C@ a conductorului de protectie nu este

a la acest produs.

aster/Slave. Cablul de alimentare
S igcdzs drept cablu de conexiu-
N iesirea de conectare.
@ r neutru (de obicei albastru)
nd

a de conectare Master/Slave (fig. 4.2)

/ Sc€ma de conectare Master/Master (fig. 4.3)
S

cheme de conectare Slave (fig. 4.4)
Schema de conectare XLED home 2 Connect
(fig. 4.5)

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
in proiectorul cu LED sau la tabloul de sigurante.

In acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu
Si ulterior refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a acestui proiector cu LED nu se
poate inlocui; In cazul in care sursa de lumina
trebuie nlocuita (de ex. la finalul duratei de viata),
trebuie inlocuit intreg proiectorul cu LED.

5. Montaj

* \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune proiectorul cu LED daca
prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand

cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

(fig. 5.1/5.2/5.3)
e Orientarea proiectorului cu LED. (fig. 5.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
cand proiectorul cu LED este montat lateral fata de
directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu
copaci, ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea
senzorului. (fig. 5.2/5.3)

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent. (fig. 4.1)

e Desfaceti suruburile de siguranta. (fig. 5.5)

e Desprindeti carcasa (B) din suportul de perete

(©). (fig. 5.6)

e Decuplati clema de legatura din suportul de

perete. (fig. 5.7)

e Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.8)
e Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.9)
e |ntroduceti busoanele de etansare. (fig. 5.10)
— Cablu sub tencuiala (fig. 5.11)
— Cablu pe tencuiala cu distantiere (fig. 5.12)
e Racordati cablul de conexiune.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (fig. 5.13)
La N si L'/\ suplimentar se poate conecta o
sarcina externa.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(fig. 5.14)

e Conectati clema de legatura. (fig. 5.15)
¢ |ntroduceti carcasa pe suportul de perete.

(fig. 5.16)

e Insurubati surubul de sigurant. (fig. 5.17)
e Porniti alimentarea cu curent. (fig. 5.17)
o Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea"

6. Functionarea

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Reglaje din fabrica

Temporizare (E): 8 secunde

Setarea luminozitatii de comutare (F): 2000 lucsi,
(regim de zi)

Temporizare (fig. 6.1/E)

Durata de iluminare a proiectorului cu LED poate fi
reglata continuu de la 8 secunde pana la maximum
35 de minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 35 minute

— Buton de reglare - = cca. 8 secunde
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Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1/F)

Pragul dorit de comutare al proiectorului cu LED

poate fi reglat continuu de la cca. 2 la 2000 lucsi.

— Buton pozitionat pe = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe G = regim Tn func-
tie de luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe -I:i-

Nota:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda
selectarea duratei celei mai scurte.

Nota:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED,

0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

XLED home 2 Connect

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare:

2000 lucsi, regim de zi, invatare lucsi
Temporizare: 5 secunde

Stabilirea razei de actiune / Reglaj
In functie de necesitati se poate regla domeniul
optim de detectie.

Unitate senzor
— Pivotare a unitatii senzor pe orizontala 180°.
(fig. 6.3)
— Rabatare a unitatii senzor pe verticala 90°. (fig. 6.6)

Folie adeziva de acoperire (fig. 6.4)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar (fig. 6.5).

Altele:
Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 6.2)

Reglarea functiilor

— Reglare prin intermediul butonului de reglare
(XLED home 2)

— Reglare prin Smart Remote App (XLED home 2
Connect)

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

Smart Remote App

Pentru configurarea proiectorului cu LED cu
smartphone sau tableta trebuie descarcata
aplicatia STEINEL Smart Remote din AppStore.
Este necesar un smartphone sau o tableta cu
Bluetooth.

Android

i0OS

Functii suplimentare numai prin Smart Remote

App:
— Setarea luminozitatii de comutare 2-2000 lucs
regim de zi, invatare lucsi, invatare ora

— Temporizare 5 s - 60 min
— Momente de aprindere/stingere dupafCeas
— Mod economic pe timp de noapte

— Reglarea razei de actiune prin interme;u

sensibilitatii
— Interconectarea grupurilor Si der@ lampilor

— Securizarea parolei

grupurilor
— Intrerupere manuala 4h Aprin@Stins \@
i in @

smartphone si tableta.,
este posibila nu pri

@
o

Indicatie:
Dupa fiecare stingere a proiector
0 noua detectare de miscare e ibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 da. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii. Pentru aprindere si stingere in functie de
timp, XLED home 2 Connect are un ceas intern.
La fiecare conexiune Bluetooth prin Smart Remote
App, acesta se sincronizeaza automat cu ceasul
smartphone-urilor conectate.

i CULED,
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Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o
intrerupere a tensiunii la proiectorul cu LED trebuie
realizata o conexiune prin Smart Remote App.
Ceasul intern se sincronizeaza din nou cu ceasul
smartphone-ului.

7. Utilizare/ingrijire

Proiectorul cu LED nu este recomandat pentru
instalatiile de alarma speciale,

iectorului cu LED.

@ﬁ@- ologice puternice,
gpada, ploaie, grindina,

éle temperatura gu pot fi deosebite de surse-
caldura.

se murda
j Qégi
0\
Aarea ca deseu

electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
biectul unei reciclari ecologice.

tila de detectie poate fi cura-
pe umede (fara detergent).

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara

ca XLED home 2 Connect corespunde Directivei
2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de con-
formitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functi-
onarii si al sigurantei si supus unor verificari prin
sondaj. Steinel garanteaza structura si functionarea
ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie
este de 5 ani siincepe de la data vanzarii catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici dete-
riorarilor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau
intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate altor obiecte. Garan-
tia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere

a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu
data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care

nu fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat
la cel mai apropiat service.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimensiuni 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(inalt. x lat. x
adanc.)
Putere/eficienta | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |13 W /111 Im/W
Flux luminos/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
luminozitate
Consum propriu | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
Greutate 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Suprafata de Vedere din fata Vedere din fata Vedere din fata Vedere din fata
proiectie 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Vedere laterala Vedere laterala Vedere laterala Vedere laterala
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Curent de la 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
retea
Factor de putere | 0,77 0,85 0,86 0,86
Putere de comu- | Sarcina bec/lampa cu halogen 1000 W
tare suplimentara | Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 430 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 500 VA
XLED home 2 Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 900 VA
XLED home 2 XL | Lampi cu tub fluorescent, compensate paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 1000 VA
LED<2 W 16W
2W<LED<8W 64 W Q
LED >8 W 64 W
Sarcind capacitiva 88 pF > m
Culoare lumina 3000 K (alb cald) </
Indice de redare Ra = 80
a culorilor
Tensiune de 220-240 ~V / 50/60 Hz
alimentare P
Senzori Infrarosu pasiv
Raza de actiune max. 10 m x
Unghi de detectie 180° "N

Temporizare

8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)

Setarea luminozi- 2-2000 lucsi
tatii de comutare ‘
IP/clasa de P44 /I TN
protectie AN
Frecvent& 2,4-2,48 GHz s
Bluetooth r
Putere de emisie 5dBm /3 mW
Bluetooth
-124 -

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Proiector cu LED fara

tensiune

M Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

M Scurtcircuit

B Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

M Verificati conexiunile

Proiectorul cu LED

si senzor nu se aprinde

QO

M in regimul de Zi, luminozitatea

comutare este setata pe
redim de noapte
W Wtrerupator de retea OPRIT
Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

W Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea

M inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

W Reglati din nou

& ectorul cu L@anor B Miscare continua in aria de detectie
e stinge

Bl Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. introduceti
diafragme de obturare

Proiecton %

si senzor M In domeniul de detectie se misca

comuta Xt intre starile animale
ap - S

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-| cu diafragme de
mascare unde este necesar;
maodificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

orul cu LED si senzor

aRrinde In mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

W Este detectat traficul auto de pe
sosea

B Modificare brusca a temperaturii

din cauza intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului evacu-
at de ventilatoare, ferestre deschise.

W Proiectorul cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

B Schimbati domeniul de detectie
W Schimbati domeniul de detectie
W Schimbati domeniul, schimbati

locul de montaj

B Montati reflectorul cu LED si
senzor pe o baza solida

Proiectorul cu LED nu apare

in lista Bluetooth

Bl S-a selectat o regiune gresita

M Setari
» regiune UE/regiune US

Ati uitat parola?

M Dupa introducerea unei parole
gresite: apasati butonul "Resetare
parold"; in decurs de 10 minute
opriti curentul si porniti-I la loc;
apoi atribuiti o noua parola

Aplicatia nu porneste

B | ocatia nu este activata

B Activati locatia in setarile
smartphone-ului

Setarile pentru proiectorul cu B Proiectorul cu LED nu este declarat
LED sunt pe fond gri

ca Master grup (regim Slave)

B Setati proiectorul Master
W Declarati proiectorul cu LED ca
Master
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Nu se gasesc proiectoare
cu LED Bluetooth

M In raza de actiune nu se afla
proiectoare cu LED

Bl Bluetooth este dezactivat la
smartphone

B \erificati daca este activat
Bluetooth la smartphone sau
reduceti distanta fata de produs

B Repomniti cautarea

Nu se stabileste conexiunea
de la smartphone la
proiectorul cu LED

B Smartphone-ul se afla prea
aproape de aparat

B Smartphone-ul nu este
compatibil cu aplicatia

B Versiunea aplicatiei nu este
cea mai actuala

M Distanta fata de proiectorul cu
LED minimum 1,5 m
B Utilizati un alt smartphone

B Actualizati Smart Remote App n
Appstore
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— Zi¢na povezava v omrezje.
— Upravljanje z nastavitvenim gumbom.
1. O tem dokumentu
XLED home 2 Connect

— Brezzi¢na povezava v omreZzje (<100 m).
— Upravljanje z aplikacijo Smart Remote.

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Master-razli¢ice
— Senzorski LED-reflektor vsebuje infrardedi
javijalnik gibanja.

Gibanje vklopi Iug, alarm in veliko ve¢. S prosto
stmil gibljivim panelom je LED-reflektor primeren tako
za zasebno uporabo za osvetlievanje his in dvoris¢
a apetek na fhe esedila kot za komercialno uporabo za npr. osvetlievanje
dokument gospodarskih zemljis¢. Visoko ucinkovita LED-teh-
nologija v povezavi z opalnim steklom poskrbi za

% otek: ¢ plosko svetlobo.
€ brez n eljajo za vse razlicice.

lzvedbe
— XLED home 2/XLED home 2 XL

Q ¢
% 2. S@ varnostna navodila = XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

red izvajanjem dela na napravi
rekinite dovod elektriéne napetosti! Dobavi obseg razlicice Master (sl. 3.1)

Obseg dobave razlicice Slave (sl. 3.2)

stalacija LED-reflektorja vkljuCuje delo na omre-
nnapetosti, zato jo je treba izvesti strokovno Obmocje nihanja glave zarometa in senzorja Master

/ skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi (sl. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
A pogoiji (npr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E Obmocje nihanja glave zarometa Slave
8001-1, CH-SEV 1000). (sl. 3.5/3.6/6.2)
@ e | ED-reflektor namestite tako, da preprecite

daljSe strmenije v vir svetlobe in pri razdalji, manj- Mere izdelka Master (sl. 3.7/3.8)

, Q Si kot 0,3 m. Mere izdelka Slave (sl. 3.9/3.10)
Q e OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.

LED-panel preusmerjajte le takrat, ko je povsem Pregled sestavnih delov Master (sl. 3.11)
ohlajen. A LED-panel

e LED-reflektorja ne montirajte na (obicajno) lahko B Onhisje
vnetljive povrsine. C Stensko drzalo

D Senzorska enota
E Nastavitev ¢asa (XLED home 2/XLED home 2 XL)

3. XLED home 2/XLED home 2 XL F Nastavitev zatemnitve (XLED home 2/
XLED home 2 SL XLED Home 2 XL)
XLED home 2 Connect Pregled sestavnih delov Slave (sl. 3.12)
Namenska uporaba g (L)i%-jganel

— LED-reflektor primeren za stensko montazo
v zunanjosti.

— Prosto gibljiv LED-panel.

— Na voljo kot posamicni Zaromet ali v omreZju.

C Stensko drzalo
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4. Elektri¢na instalacija

¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

Priklop dovoda omrezja

Elektricna napeljava je sestavljena iz 2- oz.
3-zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obicajno ¢, rjav ali siv)

L' ali ¥ = faza (praviloma ¢rn, rjav ali siv) samo
v nacinu delovanja Master/Master
ali Master/Slave. Kot omrezni vod
se uporablja priklju¢ni vod za stikalni
izhod.

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Napotek:

ZascCitnega vodnika pri tem izdelku ni treba prikljuciti.

Prikljucna shema Master/Slave (sl. 4.2)
Priklju€na shema Master/Master (sl. 4.3)
Prikljucne sheme Slave (sl. 4.4)

Priklju€na shema XLED home 2 Connect (sl. 4.5)

Pomembno:

Zamenijava priklju¢kov lahko kasneje povzroCi kratki
stik v napravi ali v LED-reflektorju ali vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani.

Vira svetlobe v tem LED-reflektorju ne morete
zamenjati; Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr.
ob koncu uporabne dobe), morate zamenjati cel
LED-reflektor.

5. Montaza

® Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega LED-reflektorja ne uporabljajte.

e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmeritev LED-reflektorja. (sl. 5.4)

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e LED-
-reflektor montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).
(sl. 5.2/5.3)

Navodila za montazo

¢ |zklopite oskrbo z energijo. (sl. 4.1)

e Popustite varovalne vijake. (sl. 5.5)

Locite ohisje (B) od stenskega drzala (C). (sl. 5.6)
Vtiéno sponko locite od stenskega drzala. (sl. 5.7)
Zarisite luknje za vrtanje. (sl. 5.8)

|zvrtajte luknje in vstavite viozke. (sl. 5.9)

e \/stavite tesnilne Cepke. (sl. 5.10)
— Podometna napeljava (sl. 5.11)
— Nadometna napeljava z distancniki (sl. 5.12)

e Prikljucite priklju¢ni kabel.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (sl. 5.13)
na N in L'/ se lahko dodatno prikljuci zunanii
uporabnik.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(sl. 5.14)

Povezite vticno sponko. (sl. 5.15)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.16)

Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.17)

Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.17)

lzvedite nastavitve =» "6. Funkcija"

6. Delovanje

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tovarniske nastavitve

Nastavitev ¢asa (E): 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (F): 2000 luksov, (delovanje
podnevi)

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1/E)

Zeleni &as svetenja LED-reflektorja lahko brezsto-
penjsko nastavite od pribl. 8 sekund do najvec
35 minut. Z vsakim zaznanim gibanjem pred |zte
om nastavljenega ¢asa se ura postavi na za

— Nastavitveni gumb na + = pribl. 35 mig”

— Nastavitveni gumb na = = pribl. 8 s nd

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1/F)
Zeleni odzivni prag LED-reflektorja rezsto—
penjsko nastavljate od pr|b| 2-200

— Nastavni gumb na = sve

svetlobi (neodvisno od osv |)
— Gumb za reguliranje nast a @ = deI

ob mraku (pribl. 2 luks S
Pri nastavitvi obm nJa in za@
delovanja pri dn i mora biti
za reguliranje na

Napotek:
Pri nastavljanju obmocdja zazi
izbiro najkrajsega Casa.

ja priporoGamo

Napotek:

Napotek: Po vsakem postopku izklopa LED-reflek-
torja je ponovno zaznavanje gibanja za pribl.

1 sekundo prekinjeno. Sele po izteku tega Casa se
lahko LED-reflektor svetilo ob premikanju prizge.
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XLED home 2 Connect
Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov,
delovanje podnevi, poucitev svetlosti
Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Nastavitev dosega/natanc¢no nastavljanje
Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite.

Senzorska enota
— Obmocje vrtenja senzorske,

Obmogj Manja glave reflektorje (sl. 6.2)

Nan funkcij
tev z nastavnim gumbom (XLED home 2)

|tev z aplikacijo Smart Remote
ED home 2 Connect)

otek:
VeIJaJo nastavitve, ki so bile nastavljene na zadnjem
uporabljanem upravljalnem elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo LED-reflektorja s pametnim
telefonom je treba iz AppStore sneti aplikacijo
STEINEL Smart Remote. Potreben je za
Bluetooth primeren pametni telefon ali tablicni
racunalnik.

Android

Dodatne funkcije ponuja samo aplikacija Smart

Remote:

— Nastavitev zatemnitve 2 - 2000 luksov,
(delovanje podnevi), poucitev svetlosti,
poucitev urnega casa

— Nastavitev ¢asa 5 s - 60 min

— VKlopni/izklopni trenutki po urnemu ¢asu

— Nocni varcevalni nacin

— Nastavitev dosega prek obcutljivosti

— Povezava v skupine in poimenovanie svetilk/
skupin

— Rocéno prekrmilienje 4h vkl. / 4h izkI.

— Zascita gesla

Delovanje LED-reflektorja je mogoce nastaviti na
pametnem telefonu ali tablicnem racunalniku ali

z nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je
mogoca samo prek pametnega telefona ali tablic-
nega racunalnika.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa LED-reflektorja je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele po izteku tega Gasa se lahko
LED-reflektor ob premikanju prizge.

Za Casovno nastavljen vklop in izklop ima

XLED home 2 Connect interno uro. Ta se pri vsaki
povezavi Bluetooth samodejno sinhronizira prek
aplikacije Smart Remote z uro povezanega pamet-
nega telefona.

Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi
napetosti LED-reflektorja treba prek aplikacije
Smart Remote vzpostaviti povezavo. Interna ura
se znova sinhronizira z uro pametnega telefona.

7. Uporaba/nega

LED-reflektor ni primeren za uporabo kot posebna
protivlomna alarmna naprava, saj nima za to pred-
pisane zascCite pred sabotazo. Vremenske razmere
lahko vplivajo na delovanje LED-reflektorja. Pri
moc¢nem vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do
napacnega vkljucevanja, ker se nenadne tempera-
turne spremembe ne morejo razlikovati od izvorov
toplote.

Leco je dovolieno Eistiti z vilazno krpo (brez uporabe
Gistil).
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8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

PE —)
< 4

V—" Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
‘e s hignimi odpadki!

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno evropsko Direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavija, da radijska
naprava tipa XLED home 2 Connect ustreza
Direktivi 2014/53/EU. Celotno besedilo EU-izjave

o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Ta izdelek podietja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancijski rok znasa
5 let, garancija pa pricne veljati na dan prodaje
uporabniku. Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menja-

vi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanijkljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odo-
brena v primeru, da posljete nerazstavlieno napravo
s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu
oz. racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice izvaja popravila nas servisni
obrat. Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran
na naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mere DxSxV 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
Moc/ucinkovitost | 14 W / 106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
Svetlobni tok/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
svetlost
Poraba 0,55 W 0,35 W -
0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Pogled od spredaj Pogled od spredaj Pogled od spredaj
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Pogled od strani Pogled od strani Pogled od strani
115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
103 mA 69 mA 66 mA
0,85 0,86 0,86

Dodatn&vl&na" O'bremenitev zarnice/halogenke 1000 W
mod \ Neonske svetilke EVGs 430 W
% Neonske svetilke nekompenzirane 500 VA
XL% 2 Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 900 VA
X e 2 XL | Neonske svetilke vzporedno kompenzirane 500 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
/ LED >8 W 64 W
Kapacitivha obremenitev 88 uF
Barva svetlobe 3000 K (topla bela)
Indeks barvne Ra = 80
reprodukcije
Omrezna 220-240 ~V / 50/60 Hz
napetost
Senzorika Pasivno infrardece
Doseg najv. 10 m
Kot zaznavanja 180°
Nastavitev Casa 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
Nastavitev 2-2000 luksov
zatemnitve
|P/razred zascite P44 /1
Frekvenca 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Oddajna mo¢ 5dBm/3 mW
Bluetooth
-131 -
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12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢
LED-reflektor je brez B okvarjena varovalka, ni vkloplieno, B Nova varovalka, vklopite omrezno
napetosti vod prekinjen stikalo, preverite napeljavo z

B Kratki stik

indikatorjem napetosti
W Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor
se ne VKlopi

M Pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na no¢nem delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

W Varovalka je okvarjena

B Obmodje zaznavanja ni natan¢no
nastavljeno

B Ponovno nastavite

B VKklapljanje

M Nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor

B Stalno premikanje na podrocju

B Preverite podrocje in po potrebi

se ne izklopi zajemanja, ponovno nastavite oz. prekrijte
Senzorski LED reflektor B V podrocju zaznavanja se premikajo B Senzor zasukajte navzgor ali pa
se vedno VKLAPLJA/ zivali ga prekrijte; prestavite podrocje
[ZKLAPLJA oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se brez razloga vklopi

B Veter premika drevesa in grmovije
na obmodju zaznavanja

W Senzor zaznava avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe temperature

zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali

zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

W Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega vetra
ali naliva

B Spremenite obmodje

B Spremenite obmodje
B Spremenite podrocje, prestavite

mesto montaze Q
W Senzorski LED-reflektor montir: /
na trdo podlago :

LED-reflektorja ni mogoce
izkrmiliti v Bluetooth-prikazu

M Izbrana je napacna regija

/
W Nastavite @
» regija EU/regija US A

Geslo pozabil

B Po napacnem vno itisnite Q
gumb "Postavi ge aj"; V rok@

10 minut tok iz ga spet
vklopite; Nat& novo ge

Aplikacija se ne zazene

B | okacija ni aktivirana

Nastavitve za LED-reflektor
SO na sivem ozadju

B | ED-reflektor ni dolocen kot
skupinski Master (delovanje Slave)

Ni najdenih nobenih
Bluetooth-LED-reflektorjev

B LED-reflektor ni v dosegu

M Bluetooth na pametnem telefonu je
izkloplien

telefonu vkloplie
zmanjSajte od
B Zazenite isk:

st do izdelka

Pametni telefon ni povezan
z LED-reflektorjem

B Pametni telefon je blizu aparata

B Minimalna oddaljenost do
LED-reflektorja: 1,5 m

B Pameti telefon ni zdruZljiv z aplikacijo Bl Uporabite drug pametni telefon
W Aplikacijska razliica ni posodobliena B Posodobite aplikacijo Smart

Remote v Appstore
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

N

. O@gurnosne napomene
rije svih radova na uredaju prekinite
aponsko napajanje!

d instalacije LED reflektora radi se o radovima
reznom naponu. Zbog toga se ona mora

rSiti strucno i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima prikljucivanja

(npr (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000).

e LED reflektor namjestite tako da se ne moze

ocekivati dulje gledanje u izvor svjetlosti na
razmaku manjem 0,3 m.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.

Poravnavanje LED panela provedite tek kad
se ohladi.

e Ne montirajte LED reflektor na (uobicajeno)

lako zapaljivim povrSinama.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Namjenska uporaba
— LED reflektor prikladan je za zidnu montazu

u vanjskom podrucju.

— Slobodno okretni LED panel.
— Moze se koristiti kao individualni reflektor

il umrezen.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Umrezavanje kabelom.
— Rukovanje pomocu regulatora.

XLED home 2 Connect
— Bezi¢no umrezenje (<100 m).
— Upravljanje pomocu aplikacije Smart Remote

Master verzije
— Senzorski LED reflektor sadrZi infracrveni
dojavnik pokreta.

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i mnogo vise.
Pomocu slobodno okretnog panela LED reflektor
moZze se savrSeno podesiti za osvjetliavanje kuce
ili zemljista u privatnom podrudju ili za komercijalne
svrhe kao primjerice za rasvjetu terena tvrtke.
Najucinkovitija LED tehnologija daje u kombinaciji
s opalnom plo¢om jednoli¢no svjetlo.

lzvedbe

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Sadrzaj isporuke master verzije (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke slave verzije (sl. 3.2)

Podrucje zakretanja glave reflektora i senzora
master (sl. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

Podrucje zakretanja glave reflektora slave

(sl. 3.5/3.6/6.2)

Dimenzije proizvoda master (sl. 3.7/3.8)
Dimenzije proizvoda slave (sl. 3.9/3.10)

Pregled proizvoda master (sl. 3.11)

LED panel

kuciste

zidni drza¢

senzorska jedinica

podesavanje vremena

(XLED home 2/XLED home 2 XL)

podesavanje svjetlosnog praga (XLED home 2/
XLED Home 2 XL)

mooO o>

-n

Pregled proizvoda slave (sl. 3.12)
A LED panel

B kuciste

C  zidnidrza¢
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4. Elektricna instalacija

¢ [skljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)

Priklju€ivanje mreznog voda

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog odnosno
trozilnog kabela:

L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

L"ili & = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
samo u rezimu master/master ili
master/slave. Mezni kabel koristi se
kao prikljucni vod za uklopni izlaz.

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

Napomena:

Kod ovog proizvoda ne mora se prikljuciti zastitni
vodic.

Dijagram priklju¢ivanja master/slave (sl. 4.2)
Dijagram priklju¢ivanja master/master (sl. 4.3)
Dijagrami prikljucivanja (sl. 4.4)

Dijagram prikljucivanja XLED home 2 Connect
(sl. 4.5)

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u LED reflektoru ili
vasem ormaricu za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slucaju jos jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spajiti.

lzvor svjetlosti ovog LED reflektora nije zamjenijiv;
ako bi se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), potrebno je zamijeniti cijeli LED
reflektor.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti LED reflektor.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta.
(sl. 5.1/5.2/5.3)

e Usmjeravanje LED reflektora. (sl. 5.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
LED reflektor montira bocno na smier kretanja i ni-
kakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. (sl. 5.2/5.3)

Koraci montaze
Iskljucite strujno napajanje. (sl. 4.1)
Otpustite sigurnosne vijke. (sl. 5.5)
Odvojite kuciste (B) od zidnog drzaca (C). (sl. 5.6)
Odvajite uti¢nu stezaliku od zidnog drzaca. (sl. 5.7)
Oznacite rupe. (sl. 5.8)
|zbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 5.9)
Umetnite brtveni ¢ep. (sl. 5.10)
— PodZbukni kabel (sl. 5.11)
— NadZbukni kabel s distancama (sl. 5.12)
e Spojite prikljucni kabel.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (sl. 5.13)
Na N i L'/\ moze se dodatno prikljuciti vanjsko
opterecenje.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(sl. 5.14)
Spojite uticnu stezaljku. (sl. 5.15)
Nataknite kuciste na zidni drzag. (sl. 5.16)
Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.17)
Ukljucite strujno napajanie. (sl. 5.17)
|zvrSite podeSavanje = "6. Funkcija"

6. Funkcija

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tvornicke postavke
PodeSenost vremena (E): 8 sekundi

Podesenost svjetlosnog praga (F): 2000 |UKS®

(dnevni rezim rada)

Podesavanje vremena (sl. 6.1/E)

Zelieno trajanje svjetla LED reflektora m s po- Q
deSavati kontinuirano od oko 8 sel 0 maks.

35 minuta. Svakim detektiranim po sat se %

prije isteka tog vremena ponov rece. @

— Regulator + = oko 35 min
— Regulator — = oko 8 sek d|
L 4

@

Podesavanje svjetlo (sl. 6.

ZeIJem prag reagiraipja %ra moze

rano podeSavati & oko 2000 lu

— Regulator pofiese = rezi
danjem svjetlu ( neowsno o SVJ

— Regulator podesen na
svjetlosti (oko 2 luksa)

ija intenziteta

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti pode-
Sen na
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Napomena:
Prilikom podeSavanja podrucja detekcije preporu-
Cuje se odabrati najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka isklju¢ivanja LED reflektora

prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na oko
1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena LED re-
flektor moze ponovno ukljuciti svjetlo kod pokreta.

XLED home 2 Connect

Tvornicke postavke

Podesepe SVJetlosnog pr: 0 luksa
dnevi 82, ucenj ux-Teach)

@ anje dome@lranje

&0 potrebi oerCJ detekcije moze se
thnalno pod

o
34&
o)
o}
S
3

\

naginjanje senzorske jedinice za 90°.

a naljepnica (sl. 6.4)
ivha folija sluzi za prekrivanje Zelienog broja
nata lece a time i za individualno ogranica-

/va dometa. Eliminirana su pogresna uklju¢ivanja

(sl 6.5).

Ostalo:
Podrucje okretanja glave reflektora (sl. 6.2)

Podesavanje funkcija

— PodeSavanje pomocdu regulatora (XLED home 2)

— PodeSavanje pomocdu aplikacije Smart Remote
(XLED home 2 Connect)

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju LED reflektora morate pomocu
pametnog telefona ili tableta preuzeti aplikaciju
STEINEL Smart Remote s vaseg AppStorea. Za to
je potreban pametan telefon ili tablet s funkcijom
Bluetooth.

enzorska j&di
- Vodofh retanje senzorske jedinice za 180°.

Android

i0OS

Dodatne funkcije samo putem aplikacije

Smart Remote:

— PodeSavanje svjetlosnog praga 2 - 2000 luksa,
dnevni rezim rada, ucenje luksa, ucenje vremena

— PodeSavanje vremena: 5 s - 60 min

— Vrijeme ukljucivanja / iskljucivanja prema podese-
nom vremenu

— Modus noc¢ne Stednje

— PodesSavanje dometa pomocu osjetljivosti

— Grupno umrezavanje i imenovanje svjetiliki / grupa

— Rucéno nadredeno upravijanje 4 sata uklju¢eno /
4 sata iskljuceno

— Zastita lozinke

Funkcije LED reflektora mozete podesiti pomocu
pametnog telefona i tableta. Bluetooth umrezavanje
moguce je samo pomocu pametnog telefona ili
tableta.

Napomena:

Nakon svakog postupka isklju¢ivanja LED reflek-
tora prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na
oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena
LED reflektor moze ponovno ukljuditi svjetlo kod
pokreta. XLED home 2 Connect ima interni sat

za vremenski bazirano ukljucivanje i iskljucivanije.
On se automatski sinkronizira prilikom svakog
povezivanja Bluetoothom pomodu aplikacije Smart %
Remote sa satom povezanog pametnog telefona.
Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon
prekida napona LED reflektora mora se uspostaviti
veza pomocu aplikacije Smart Remote. Interni

sat ponovno se sinkronizira sa satom pametnog
telefona.
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7. Rad/Njega

LED reflektor nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu
negativno djelovati na funkcioniranje LED reflektora.
Kod jakog vijetra, snijega, kise, ili tu¢e moze doci do
pogresnog funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati
iznenadna kolebanja temperature izvora topline.
LLec¢a za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za &iScenje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

Y Smm—O)

W‘ Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
‘ otpad!
—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti | zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavljuje da
je XLED home 2 Connect u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti
nalazi se na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najvecom
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
su prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstve-
ni rok iznosi 5 godina a pocinje s danom prodaje
potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga
jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela
s greskom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostec¢enja na potrosnim dijelovima,

kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestrucnog rukovanija ili odrzavanja.

Posliedicne Stete na drugim predmetima su isklju-
¢ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim
opisom greske i raunom (datum kupnije i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, popravak ée se izvrsiti u
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Dimenzije 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(VxS xD)
Snaga / 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,56 W /109 Im/W | 13W /111 Im/W
Ucinkovitost
Svjetlosni tok / 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Svjetlina
0,55 W 7 JossW 0,35 W -
0,575 Jsgiy, | 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Front&lpi p®gled Frontalni pogled Frontalni pogled Frontalni pogled
286, 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Bo&gigogled Bocni pogled Boc¢ni pogled Bo¢ni pogled
113,cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Strla mreze 79WA 103 mA 69 mA 66 mA
oeficient sfadey, 097 0,85 0,36 0,86
Dodatna & potrosnja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiljki 1000 W
shaga : fluorescentne svijetilike, EPN-e 430 W
fluorescentne svijetilike, nekompenzirano 500 VA
XL e 2 fluorescentne svijetilike, serijski kompenzirano 900 VA
X me 2 XL | fluorescentne svijetilike, paralelno kompenzirano 500 VA
niskonaponske halogene svjetilike 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
kapacitivno opterecenje 88 uF
Boja svjetlosti 3000 K (topla bijela)
Indeks reproduk- Ra = 80
cije boje
Napon mreze 220-240 ~V / 50/60 Hz
Senzorika pasivna infracrvena
Domet maks. 10 m
Kut detekcije 180°
PodeSavanje 8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60 min)
vremena
Podesavanje 2-2000 luksa
svjetlosnog
praga
IP/Klasa zastite P44 /1
Frekvencija 2,4-2,48 GHz
Bluetooth
Snhaga 5dBm/3 mW
odasiljanja
Bluetoothom
- 137 -
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12. Smetnje u pogonu

1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk,

Smetnja Uzrok Pomo¢
LED reflektor je bez napona M neispravan osigurac, M staviti novi osigurac, ukljuciti
nije ukljucen, mreznu sklopku; provijeriti vod
prekinut vod ispitivacem napona
M kratki spoj M provjeriti prikljucke

ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

Senzorski LED reflektor
se ne ukljucuje

B po danu se podesavanje svjetlosnog
praga nalazi u no¢nom rezimu rada

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

B neispravan osigura¢

W podrucije detekcije nije ciliano
podeseno

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmérgil reserveeritud.
— Koik toote mdotmed on mm-tes.

B iznova podesiti

W ukljuciti

B staviti novi osigurac, event.
provjeriti priklju¢ak

B iznova podesiti

Senzorski LED reflektor
se ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju detekcije

M provjeriti podrucje i eventualno
ponovno podesiti odnosno prekriti

:e dokumendis.

Senzorski LED rejlektor
uvijek se UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

M Zivotinje se krecu u podrudju
detekcije

W zakrenuti senzor naviSe odnosno
ciliano prekriti, premjestiti odnosno
prekriti podrucje

pealkirj

htivad koigile variantidele.

Senzorski LED reflektor
nezelieno se ukljucuje

B vjetar njiSe drveca i grmlje u podruc-
ju detekcije

B detektiranje automobila na ulici

M iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kiSa, snijeg)
ili zraka koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

W senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog vjetra
ili velikih oborina

W premjestiti podrucje e

2. U@ohutusjuhised
@\atkestage enne igasuguseid t6id

W premjestiti podrucje

W promijeniti podrucje, premjestiti
mjesto montaze

eadme kallal pingetoide!

Q -prozektori installeerimise puhul on tegemist
a vorgupingel; seda tuleb teostada seetottu
jatundlikult vastavalt riigis kehtivatele installat-

LED reflektor nije naveden
u Bluetooth pregledu

B Odabrana je progresna regija

sioonieeskirjadele ning thendamistingimustele
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

Zaboravljena lozinka

CH-SEV 1000).

LED-prozektor tuleks paigutada nii, et valgusvihu
sisse ei oleks voimalik vaadata lahemalt kui

0,3 meetrit.

Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
LED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on

W senzorski LED reflektor montirati

na ¢vrstu podlogu /
M PodeSavanja A

» regija EU/regija US
H Nakon pogresnog unosaiygyritisnite Q N

tipku "Resetiranje Iozink’;

iskljucite struju u r
10 minuta pa je p ukIjuéite;@ R
zatim unesite gk

Aplikacija se ne pokrece

M Nije aktivirana lokacija

jahtunud.
e Arge paigutage LED-prozektorit (tavaliselt)

u
ostavi
fonu

Postavke za LED reflektor
su deaktivirane

B LED reflektor nije deklariran kao
master grupe (slave rezim rada)

Nije pronaden Bluetooth
LED reflektor

B LED reflektori ne nalaze se
u dometu

W Deaktiviran je Bluetooth na
pametnom telefonu

W Podesiti myas kergesti suttivatele pindadele.
W Deklarj@ii
mFE vj@
&o 3. XLED home 2/XLED home 2 XL
razmaky od proizy, XLED home 2 SL

XLED home 2 Connect

Ne uspostavija se
veza izmedu pametnog
telefona i LED reflektora

B Pametni telefon je preblizu uredaju

B Pametni telefon nije kompatibilan
s aplikacijom
B Nema najnovije verzije aplikacije

B Razmak od
nje 1,5 m
B Upotrijebite drugi pametni telefon

Nouetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav LED-prozektor on méeldud
paigaldamiseks vélistingimustesse.

— Vabalt podratav LED-paneel.

— Saab kasutada nii Uksiku prozektorina kui ka
mitmekaupa.

B AZurirajte aplikaciju Smart Remote
u AppStoreu
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XLED home 2/XLED home 2 XL
— Juhtmega voérgutihendus.
— Seaderegulaatoriga juhtimine.

XLED home 2 Connect
— Juhtmeta vorgutihendus (< 100 m).
— Smart Remote rakendusega juhtimine.

Master-versioonid
— Sensoriga LED-prozektor sisaldab infrapuna-
likumissensorit.

Liilkumine lUlitab valgustust, alarmi ja palju muud.
Vabalt pddratava paneeliga saab LED-prozektorit
kasutada nii eravaldustes maja- ja valisvalgustuseks
kui ka &arisektoris, nt sobib see suurepéraselt ette-
votte ruumide valgustamiseks. Toeliselt efektiivne
LED-tehnoloogia véimaldab tanu opaalklaasile
hajutada valguse laiale alale.

Mudelid

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master-versioonide komplekti sisu (joon. 3.1)
Slave-versiooni komplekti sisu (joon. 3.2)

ProZektoripea pddramisala ja Master-sensor
(joon. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)

ProZektoripea pddramisala Slave

(joon. 3.5/3.6/6.2)

Toote m6o6dud Master (joon. 3.7/3.8)
Toote mé6dud Slave (joon. 3.9/3.10)

Seadme Ulevaade Master (joon. 3.11)
LED-paneel

Korpus

Seinakinnitus

Andur

Ajasatted (XLED home 2/XLED home 2 XL)
Hamaruse seadistamine (XLED home 2/
XLED home 2 XL)

Mmoo >

EE

Seadme Ulevaade Slave (joon. 3.12)
A LED-paneel

B  Korpus

C  Seinakinnitus
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4. Elektriinstallatsioon

o |ilitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Vérgutoitejuhtmete Ghendus

Vorgutoitejuhe koosneb 2- voi 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

L'véi Vv = faas (tavaliselt must, pruun voi hall)
ainult Master/Master voi Master/Slave
reziimis. Toitekaablit kasutatakse
[Glitusvéaljundi thenduskaablina.

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Markus

Kaitsejuht ei pea olema selle tootega Uhendatud.

Uhendusskeem Master/Slave (joon. 4.2)
Uhendusskeem Master/Master (joon. 4.3)
Uhendusskeem Slave (joon. 4.4)

Uhendusskeem XLED home 2 Connect (joon. 4.5)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pdhjustab
LED-prozektoris voi selle kaitsmekarbis hiliem
[Ghise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord
identifitseerida ning uuesti kilge Ghendada.

Selle LED-prozektori valgusallikat ei saa vahetada;
kui valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

 Arge kasutage LED-prozektorit kahjustuste korral.

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht. (joon. 5.1/5.2/5.3)
e |ED-prozektori joondamine. (joon. 5.4)

Koige usaldusvaarsema likumistuvastuse saavutate
juhul, kui monteerite LED-prozektori kdndimissuuna
kuljele ja takistused (nt puud, seinad jms) ei tokesta
sensori vaatevalja. (joon. 5.2/5.3)

Montaazi toimingud

e |Ulitage voolutoide valja. (joon. 4.1)

e Keerake lahti kinnituskruvid. (joon. 5.5)

e Keerake korpus (B) seinahoidiku (C) kuljest lahti.
(joon. 5.6)

e Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kuljest.
(joon. 5.7)

e Margistage puurimisavad. (joon. 5.8)

e Puurige avad ja pange tlblid sisse. (joon. 5.9)

Paigaldage tihenduskorgid. (joon. 5.10)

— Toitejuhe slvispaigalduseks (joon. 5.11)

— Pindpaigalduse toitejuhe koos distantsihoidi-
kuga (joon. 5.12)

o Uhendage tihenduskaabel kiilge.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (joon. 5.13)
Vélise koormuse saab Uhendada ka
N ja L'/ kilge

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(joon. 5.14)

Uhendage pistiku kKlemmid. (joon. 5.15)

Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.16)

Kinnitage lukustuskruvi (joon. 5.17)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 5.17)

Teostage seaded =» "6. Funktsioon"

6. Talitlus

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Tehaseseadistused
Aja seadmine (E): 8 sekundit
Hamaruse seadmine (F): 2000 luksi (paevareziim)

Aja seadmine (joon. 6.1/E)
LED-prozektori soovitud valgustuskestust saab Q

vahemikus u 8 sekundist kuni 35 minutini sujuval

muuta. Enne selle aja méddumist kaivitatakse

taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

— Reguleerseade + = u 35 min @

— Reguleerseade - = u 8 sek

Hamaruse seadmine (joon. 6.1/F) _ 4

LED-prozektori soovitud rakendumi aab u

2 kuni 2000 luksi vahemikus sujuval istada.

— Seadistusregulaatori asend 3
reziim (valgustusest soltu

— Seaderegulaator @ peal
reziim (u 2 Ix.)

Tuvastuspiirkonna, a@a paeva:
talitlustesti 1abivij | pedDd seader

peal paiknema.

3
%,

Markus.
Tuvastuspiirkonna seadmisel
[Uhim aeg.

ijatakse valida

Markus.

Uute likumiste tuvastamine on parast LED-prozektori
igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks katkes-
tatud. Alles selle aja méddudes saab LED-prozektor
likumise korral taas valgustust IUlitada.
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XLED home 2 Connect
Tehaseseadistused
Hamaruse seadmine: 2000 Ix,
Paevareziim, valguse-Teach
Aja seadmine: 5 sekundit

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine
Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonda
optimaalselt seadistada.

Andur
— Pobrake sensori Uksust hogigont:

u0 aalselt 90°.

Iselt 180°.

22
Pr(*\éa pddramisulatus (joon. 6.2)

nide seadistamine

eregulaatori abil seadistamine (XLED home 2)
%ﬁﬂ Remote rakenduse abil seadistamine

D home 2 Connect)

Mérkus
Kehtivad seadistused, mis viidi &bi vimati kasutatud
juhtelemendil.

Rakendus Smart Remote

LED-prozektori seadistamiseks nutitelefoni voi
tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest laadida
alla STEINELI rakendus Smart Remote. Vajalik on
Bluetoothi voimekusega nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

Lisafunktsioonid, mis on saadaval ainult

rakenduse Smart Remote kaudu:

— Hamaruse seadmine 2-2000 luksi, paevareziim,
valguse-Teach, kellaaja-Teach

— Aja seadmine: 5 s — 60 min

Sisse-ja valjalllitusajad kellaaja jargi

Oine saastureziim

— Tdo6raadiuse seadistamine tundlikkuse jargi

Valgustite/rihmade rihmavorgustik ja nimetus

Manuaalne lulitamine 4 h sisse / 4 h vélja

— Parooli turvalisus

LED-prozektori funktsioone saab reguleerida nuti-
telefoni ja tahvelarvuti kaudu. Bluetoothi Uhendust
saab luua ainult nutitelefoni voi tahvelarvuti kaudu.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on parast LED-prozek-
tori igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks
katkestatud. Alles selle aja méddudes saab LED-
prozektor likumise korral taas valgustust IUlitada.
Ajapohiseks sisse- ja valjaltlitamiseks on XLED
home 2 Connectil stisteemisisene kell. See stin-
kroniseerib end iga Bluetoothi ihenduse puhul
Smart Remote Appi kaudu automaatselt Ghendatud
nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks tuleb LED-pro-
zektori toitepingekatkestuse puhul luua Uhendus
Smart Remote rakenduse kaudu. SUsteemisisene
kell sinkroonitakse uuesti nutitelefoni kellaga.

7. Kaitus/hooldus

Spetsiaalsete sissemurdmise hairestisteemide
jaoks LED-prozektor ei sobi, kuna sel puudub
ettendhtud sabotaazikaitse. limastikutingimused
voivad LED-prozektori talitlust mojutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral voib esineda
vaarlllitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole
voimalik soojusallikatest eristada.

Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).
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8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

PE —)
< 4

V—" Arge visake elektriseadmeid olmejaat-
‘e mete hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH,
et XLED home 2 Connect vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni
taisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
www.steinel.de

10. Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning l&binud seejarel pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu
kvaliteedi ja tookorras oleku kohta. Garantiithtaeg
on 5 aastat ja algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuntumi korral seade
kas remonditakse voi puudulik osa asendatakse
uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis
on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud. Garantiinduet aktsepteeri-
takse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse
koos vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (os-
tukuupaev ja mitja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Teenus

Parast garantiiaja méddumist voi defektide korral,
mille kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode
korralikult pakitult Iahimasse teeninduspunkti.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Mo6tmed 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(P xLxK)
Voimsus/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
efektiivsus
Valguskiirgus/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
heledus
0,55 W 0,55 W 0,35 W =
O,57iﬂg “ 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
E v% Eestvaade Eestvaade Eestvaade
2 2 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
KUI@/aade Kulgvaade Kulgvaade Kulgvaade
cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
gupinge "fdnA 108 mA 69 mA 66 mA
J()udlus&c*‘ 0,77 0,85 0,86 0,86
Taiendav Hb66g-/halogeenlampide koormus 1000 W
IUIiN S Luminofoortorud EVG 430 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 500 VA
X me 2 Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 900 VA
ome 2 XL | Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 500 VA
Madalpinge-halogeenlambid 1000 VA
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Mahtuvuslik koormus 88 uF
Valgusvarvus 3000 K (soe-valge)
Varvuse taasesi- Ra = 80
tusindeks
Vorgupinge 220-240 ~V / 50/60 Hz
Sensoorika Passiivne infrapuna
Tobraadius max 10 m
Tuvastusnurk 180°

Aja seadmine

8 s — 35 min (XLED home 2 Connect 5 s — 60 min)

Hamarusnivoo
seadistamine

2-2000 Ix

IP/kaitseklass

P44 /11

Bluetoothi
sagedus

2,4-2,48 GHz

Bluetoothi
saatmisvoimsus

5dBm /3 mW
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12. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi 1. Apie §j dokumentag

LED-prozektoril puudub
pinge

B Kaitse defektne, sisse lulitamata,
juhe katkenud
W LUhis

W Uus kaitse, lUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga
W Kontrollige Uhendusi

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat

Sensoriga LED-prozektor
ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul
h&maruseseadistus 6oreziimil

W Vorgulllliti VALJAS

B Kaitse defektne

M Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nur ilimetrais.

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse
W Uus kaitse, vaj. kontrollige Uhendust
B Haalestage uuesti

Simb iSkinimas

Sensoriga LED-kiirgur ei
[Ulitu valja

B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

A as apie s!

B Kontrollige piirkonda ja hadlestage
vajadusel uuesti voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lUlitub
alati SISSE/VALJA

B Loomad liguvad tuvastuspiirkonnas

‘3’ uoroda j at§kiras dokumento teksto
o

B Podrake andurit kdrgemale voi dalis.

katke sihiparaselt kinni, muutke
jalgitavat ala voi katke kinni

L 4
gtaba

Sensoriga LED-Kiirgur lUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas puid
ja poosaid

B Tuvastatakse autosid t&naval

M limast (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite
heitdhust voi avatud akendest
pohjustatud akiline temperatuuri-
muutus.

W Sensoriga LED-prozektor kdigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi
tugevate sademehoogude tottu

Paveiksléliai e aglrastes taikomi visiems variantams.
W Seadke piirkond Umber 0\
W Seadke piirkond Umber 2 'eji saugos nurodymai

B Muutke piirkonda, muutke %
montaazikohta ie$ pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!
Q prozektoriai jungiami prie elektros tinklo,
el juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanc¢iomis instaliacijos normomis ir

LED-prozektorit pole
Bluetoothi seadmete nimistus

M Valitud on vale piirkond

jungimo taisyklemis (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
LED prozektoriy reikia jrengti tokioje padétyje,

B Monteerige sensoriga-LED-pro-
zektor stabiilsele aluspinnale /
B Seaded ‘% ‘
EL-i piirkond / USA pif d @ .

Unustasin salasdna

M Parast valet sisestust: v
nuppu ,Lahtesta p

kad mazesniu nei 0,3 m atstumui nebuty galimy-
bés ilgiau zitréti | Sviesos Saltinj.

Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.

LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvesusi.

e Nemontuokite LED prozektoriaus ant (jprastais

Rakendus ei kaivitu

B Asukoht pole aktiveeritud

atvejais) lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

LED-prozektori seaded on
tahistatud halliga

B ED-prozektorit ei maarata
rihmatlemaks (Slave-reziim)

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Bluetooth-LED-prozektoreid
ei leitud

B | ED-prozektorid pole tébraadiuses

B Nutitelefoni Bluetooth on
inaktiveeritud

XLED home 2 Connect

Naudojimas pagal paskirtj
— LED prozektorius skirtas montuoti ant sienos lauke.
— Pilnai sukama LED plokstele.

Bluetooth on ak
vahendage k
W Taaskaivita ing

tootest

Nutitelefoni ja LED-prozektori
vahel puudub Uhendus

B Nutitelefon on seadmele liiga lahedal

B Nutitelefon ei Uhildu rakendusega
B Rakenduse versioon pole ajakohane

— Prozektorius gali buti naudojamas atskirai arba

B Kaugus LED-prozektorist vahemalt tinkle.

1,5m

B Kasutage teist nutitelefoni

B | aadige Appstore’st alla uuem
Smart Remote rakendus
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XLED home 2/XLED home 2 XL
— Laidinis tinklas.
— Valdomas nustatymo reguliatoriumi

XLED home 2 Connect

— Belaidis tinklas (< 100 m).

— Valdymas naudojant programele
~Smart Remote App*“.

Pagrindiné versija
— Sensoriniame LED proZektoriuje yra infraraudo-
nujy spinduliy judesio detektorius.

UZfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija

ir pan. Naudojant laisvai pasukama skydelj LED
prozektorius gali buti naudojamas tobulai apsviesti,
pvz., namus ar sklypa privacioje aplinkoje arba jmo-
nés patalpas verslo kvartale. Itin veiksminga LED
technologija kartu su matiniu stiklu uztikrina didelio
ploto apsvietima.

Konstrukciniai variantai

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Pagrindines versijos komplektas (3.1 pav.)
Pagalbinés versijos komplektas (3.2 pav.)

ProZektoriaus galvutes ir pagrindinio jutiklio sukimo
zona

(3.3/3.4/6.2/6.3/6.6 pav.)

Pagalbinés prozektoriaus galvutés sukimo zona
(3.5/3.6/6.2 pav.)

Pagrindinio gaminio matmenys (3.7/3.8 pav.)
Pagalbinio gaminio matmenys (3.9/3.10 pav.)

Pagrindinio gaminio apzvalga (3.11 pav.)
Sviesos diody skydas

Korpusas

Sieninis laikiklis

Sensorius

Svietimo trukmés nustatymas

(,XLED home 2“ / ,XLED home 2 XL
Prieblandos lygio nustatymas

(,XLED home 2“ / ,XLED home 2 XL

mooO o>

-n

Pagalbinio gaminio apzvalga (3.12 pav.)
A Sviesos diody skydas

B  Korpusas

C  Sieninis laikiklis
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4. Elektros jrengimas

* [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)

Tinklo jvado prijungimas

Tinklo laidg sudaro 2 arba 3 gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

L' arba v = fazé (paprastai juodas, rudas arba
pilkas) tik pagrindiniu / pagrindiniu
arba pagrindiniu / pagalbiniu rezimu.
Elektros maitinimo linija naudojama
sujungimui perjungimo iSvadui.

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)
Pastaba

Prie Sio gaminio nebutina prijungti apsauginio laido.

Pagrindinio / pagalbinio gaminio prijungimo
diagrama (4.2 pav.)

Pagrindinio / pagrindinio gaminio prijungimo
diagrama (4.3 pav.)

Pagalbinio gaminio prijungimo diagrama (4.4 pav.)
XLED home 2 Connect” prijungimo diagrama
(4.5 pav.)

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
LED prozektoriuje arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti is naujo.

Sio LED prozektoriaus $viesos elementas yra nekei-
Ciamas, todel prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti LED prozektoriy.

5. Montavimas

e \isas dalis patikrinkite del pazeidimuy.
e Esant pazeidimams LED prozektoriaus nenaudokite.
e Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami
J jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima.
(5.1/5.2/5.3 pav.)
e LED prozektoriaus reguliavimas. (5.4 pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
LED prozektorius sumontuojamas Sonu judéjimo
krypdiai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios
klidtys (pvz., medZiai, sienos ir t. t.). (5.2/5.3 pav.)

Montavimo eiga
e |Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)
e Atlaisvinkite varztus. (5.5 pav.)
e Nuimkite korpusa (B) nuo sieninio laikiklio (C).
(5.6 pav.)
Atskirkite kistukinj gnybta nuo sieninio laikiklio.
(5.7 pav.)
e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (5.8 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius. (5.9 pav.)
e |statykite sandarinimo kaistj. (5.10 pav.)
— Potinkinis jvadas (5.11 pav.).
— Virstinkinis jvadas su distanciniais laikikliais
(5.12 pav.).
e Prijunkite jungiamuosius laidus
— XLED home 2“/ ,XLED home 2 XL* (5.13 pav.)
ISorine apkrova taip pat galima prijungti prie
NirL '/,
- ,XLED home 2 Connect” / ,XLED home 2 SL*
(5.14 pav.)
Sujunkite kiStukinius gnybtus. (5.15 pav.)
Korpusa uzdekite ant sieninio laikiklio. (5.16 pav.)
|sukite varzta. (5.17 pav.)
Jiunkite elektros energijos tiekima. (5.17 pav.)
Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Funkcija“

6. Veikimas

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas (E): 8 sekundés
Prieblandos lygio nustatymas (F): 2000 i
(dienos rezimas) Y 4

Svietimo trukmés nustatymas %6%1

Pageidaujama LED prozektorial
galima nustatyti tolygiai nuo
iki maks. 35 minuciy. Kask
pasibaigiant Siam laikui, lakm

— Nustatymo reguliatori
— Nustatymo regulj to@

Prieblandos ly§io atymas (6.

Pageidaujamas LED prozektorial

slenkstis nustatomas tolygiai n

2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos
rezimas, apie 2 liuksai.
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Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti
nustatytas ties %:E

Pastaba:
nustatant jautrumo zona rekomenduojama rinktis
trumpiausig laikg.

Pastaba:

kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali bati uzfiksuotas tik mazdal 0 1 sekundés.
Tik pasibaigus Siam laikui LE oz8ktorius esant
judesiuigdali vel jjungti Svies:

dos lygio nus’ s: 2000 liuksy
ezimas, ux—Tiach“
D nustatym undes

atymas (reguliavimas)

Se CA

- FNe sensoriy horizontaliai 180°. (6.3 pav.)

—@ e sensoriy vertikaliai 90°. (6.6 pav.)
kas (6.4 pav.)

nda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
enty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos

/ se
A ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai

stebimos pavojingos zonos (6.5 pav.).

Kita
Prozektoriaus galvutés sukimosi zona (6.2 pav.).

Funkcijy nustatymas

— Nustatymas naudojant nustatymo reguliatoriy
(,XLED home 2%)

— Nustatymas naudojant iSmanigja nuotolinio
valdymo programele ,Smart Remote App*
(,XLED home 2 Connect*)

Pastaba
galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastargjj
kartg naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé
»Smart Remote App“

Norint konfiguruoti LED prozektoriy naudojantis
iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
iS ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniaja
nuotolinio valdymo programeéle ,Smart Remote
App“. Reikalingas iSmanusis telefonas arba
planseté su ,Bluetooth” funkcija.

autrumo zon
Esant po e& trumo zong galima nustatyti optimaliai.

Android

i0OS

Papildomos funkcijos, galimos tik naudojant

iSmanigja nuotolinio valdymo programéle

»Smart Remote App*“:

— Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy,
dienos rezimas, ,Lux-Teach®, laiko mokymas

— Laiko nustatymas 5 s — 60 min.

— |sijungimas / iSsijungimas pagal laika

— Naktinis taupymo reZimas

— Jautrumo zonos reguliavimas pagal jautruma

— Grupiy sujungimas tinkle ir Sviestuvy / grupiuy
zymeéjimas

— Rankinis nustatymas 4 val. jj. / 4 val. i§j.

— Apsaugojimas slaptazodziu

LED prozektoriaus funkcijas galima reguliuoti
iSmaniuoju telefonu, plansetiniu kompiuteriu.
,Bluetooth” rySys galimas tik iSmaniuoju telefonu
arba plansetiniu kompiuteriu.

Pastaba

Kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundés.
Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

Kad ,XLED home 2 Connect” btty galima jjungti

ir iSjungti priklausomai nuo laiko, jame yra vidinis
laikrodis. Jis kaskart ,,Bluetooth” rySiu jungiantis per
»Smart Remote App“ automatiskai sinchronizuoja-
mas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodZiu.
Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutrukus
elektros energijos teikimui j LED prozektoriy, reikia
atkurti ry§j naudojantis programéle ,Smart Remote
App*. Vidinis laikrodis vel bus sinchronizuojamas su
iSmaniojo telefono laikrodZiu.
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7. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo signalizacijos sistemoms
LED prozektorius netinka, nes triksta numatytos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos gali pakeisti
LED prozektoriaus veikima. Esant stipriems véjo
gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiy
temperaturos pokyciy nejmanoma atskirti nuo
Silumos Saltiniy.

UzsiterSusias linzes valykite dregnu audeklu
(nenaudokite jokiy valikliy).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

W Neigmeskite elektros prietaisy kartu su
‘@ buitinémis atliekomis!
Tik ES salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos jrangos atliekuy ir jos
perkélimo | nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad ,XLED
home 2 Connect” atitinka Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
rasite Siuo adresu internete: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsciai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos
ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg.
Garantinis laikotarpis — 5 metai. Jis skaiCiuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuoja-

mas arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija
netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei
prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padaryta
zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo atveju,
jei neisardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo
data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuo-
tas atsiunc¢iamas j atitinkama techninés priezitiros
tarnybos vieta.

Aptarnavimas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba jei yra gedimuy, kuriems garantija netaikoma,
prietaisa taiso musuy gamyklos servisas. PraSom
tinkamai supakuota produkta atsiysti j artimiausia
servisa.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

/

&

S O
« 0 K
s&
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11. Techniniai duomenys

S
&
&

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect

Matmenys 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(IxPxA)
Galingumas / 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |18 W /111 Im/W
efektyvumas
Sviesos srautas / | 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Sviesumas o~
Energijos 0,55 W N [o55W 0,35 W 2
sunau
Svoris 0,57m‘ 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Praj j Vali iSgoriekio Vaizdas i$ priekio Vaizdas i$ priekio Vaizdas i$ priekio
D ﬁ& 286, 1 2 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?

Val iS Sono Vaizdas i§ Sono Vaizdas i§ Sono Vaizdas i$ Sono

130cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
A 103 mA 69 mA 66 mA
0,85 0,86 0,86

koeficientas,
Atskiras Rentak- | Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 1000 W
tasx am | Liuminescencinés lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 430 W
va iy kurio | Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 500 VA
ju@gaﬁngu— Liuminescencinés lempos, isilginé kompensacija 900 VA

Liuminescencinés lempos, kompensuojamos lygiagreciuoju budu 500 VA

Zemos jtampos halogenines lempos 1000 VA

home 2 LED <2 W 16W

XLED home 2 XL |2 W < LED <8 W 64 W

LED >8 W 64 W

Talpiné apkrova 88 uF

AN
%,

Sviesos spalva

3000K (Siltai balta spalva)

>N

Spalvos atkurimo
indeksas

Ra = 80

2)

Tinklo jtampa

220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Jautrumo zonos maks. 10 m
ilgis
Apimties kampas 180°

Svietimo trukmés
nustatymas

8 s — 35 min (,XLED home 2 Connect“ 5 s — 60 min)

Prieblandos lygio
nustatymas

2-2000 liuksy

IP apsaugos
klasé

P44 /11

»Bluetooth”
daznis

2,4-2,48 GHz

,Bluetooth*
siuntimo galia

5dBm/3 mW
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody prozektoriuje
néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutruko elektros sroves tiekimas

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros laidus
jtampos indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

Nerasta jokiy ,Bluetooth”
LED prozektoriy

B LED prozektoriai uz jautrumo
Zonos riby

B Patikrinkite, ar iSmaniajame
telefone jjungtas ,Bluetooth”
ry8ys arba sumazinkite atstuma
iki gaminio

B [Smaniojo telefono ,Bluetooth B Paleisti paieska i§ naujo

ry8ys isjungtas

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Perdegé saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

W Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

B Reikia naujo saugiklio, patikrinkite
jungtis

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neiSsijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite diapazona i, jei reikia,
iS naujo sureguliuokite arba
nustatykite

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia
ir iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvunai

Bl Sensoriy pakreipkite aukstyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong ar nustatykite iS
naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia nepa-
geidaujamu metu

W Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krimus

W UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

W Staigus temperatros pokytis del
oro salygu (véjo, lietaus, sniego)
arba oro srauto i$ ventiliatoriy,
atviry langu

W Sensorinis Sviesos diody
prozektorius sitibuoja (juda) del,
pvz., Véjo gusiy ar stipraus
lietaus (sniego, krusos)

W Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
W Nustatykite jautrumo zong i$ naujo

B Pakeiskite jautrumo zong,

pakeiskite montavimo vieta @

B Sumontuokite sensorin]
prozektoriy ant tvirto peyin

LED prozektorius
nenurodytas ,Bluetooth”
apzvalgoje

B Pasirinktas neteisingas regionas

B Nustatymai
ES regionas

PamirSau slaptazodj

inuciy vel jjunikiiezdada is
naujo Priskirkite 0d]

Programélé nepasileidzia

B Vietové nesuaktyvinta

W Suaktyvinti vi iSmaniojo
telefono nu 0se

LED prozektoriy nustatymai
yra neaktyvus

B ED prozektorius néra priskirtas
pagrindiniu grupéje (veikia kaip
pagalbinis)

B Nustatykite pagrindinj prozektoriy
B Nustatykite LED prozektoriy
pagrindiniu
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Neéra rysio tarp
iSmaniojo telefono ir
LED prozektoriaus

M ISmanusis telefonas per arti jrenginio M MaZziausias atstumas iki LED
prozektoriaus — 1,5 m
M ISmanusis telefonas nesuderinamas M Naudokite kita iSmanuyjj telefong
su programele

i Nne naujausia programelés versija M Atnaujinkite programéle ,Smart
Remote” prekyvietéje ,Appstore”
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

— Izstradajuma izmeéri mm.

Simbolu skaidrojums
Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

Norade!
Attéli bez virsraksta ir speka visiem variantiem.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

e LED starmeS$a instaléSana nozime darbu ar
elektrotikla spriegumu; ta jaizpilda profesionali,
saskana konkrétas valsts instalacijas prieks-
rakstiem un pieslegsanas noteikumiem (piem.,
DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e | ED starmetis ir novietojams ta, lai nebutu
sagaidama ilgstosa skatiSanas gaismekii no
tuvaka attaluma par 0,3 m.

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika.

LED panela iestatiSanu veiciet tikai tad,
kad tas ir atdzisis.

¢ Nemontejiet LED starmeti pie (parasti) viegli
uzliesmojo$am virsmam.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Pareiza lietoSana

— LED sensorstarmetis ir piemérots motazai pie
sienas ara.

— Brivi pagriezams LED panelis.

— |zmantojams ka atsevisks starmetis vai fikla.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— Saslegums tikla ar vadojumu.

— Apkalpe ar iestatjumu regulatoru. °

XLED home 2 Connect
— Bezvadu saslegums fikla (<100 m).

— Apkalpe ar Smart Remote lietotni. L
L' vai v

Master (vadosas) versijas
— LED sensorstarmetis ietver aktivu infrasarkano
kustibu zinotaju.

Kustiba iesledz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Ar brivi pagriezamo paneli LED starmetis perfekti
izmantojams gan privato zonu - maju un tas teri-
toriju, gan industrialo zonu, piemeéram, uznémuma
teritoriju izgaismosanai. Loti efektiva LED tehno-
logija savienojuma ar opalstiklu nodrosina virsmu
noklajoSu apgaismojumul.

Modeli

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

Master (vadosas) versijas piegades apjoms (3.1 att.)
Slave (vaditas) versijas piegades apjoms (3.2 att.)

Q

>

StarmesSa galvas pagrieziena zona un sensors
Master (3.3/3.4/6.2/6.3/6.6 att.)
StarmeSa galvas pagrieziena zona Slave
(3.5/3.6/6.2 att.)

Produkta izméri Master (3.7/3.8 att.)
Produkta izmeéri Slave (3.9/3.10 att.) /

lerices komplektacija Master (3.@@

2
o4

4. Elektriska instalacija

Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)

Elektrotikla pievadvada pieslegums
Tikla pievadvadu veido 2 vai 3 dzislu kabelis:

= faze (parasti melns, bruns vai peléks)

= faze (parasti melna, bruna vai peléka)
tikai Master/Master vai Master/Slave
rezima. Tikla pievads tiek izmantots
ka pievadkabelis glé i

= nulles vads (par;

api 'dc .
gramma Master/Slave (4.2 att.)

4 Master/Master (4.3 att.)
Slave (4.4 att.)
XLED home 2 Connect

a ir atkartoti javeic atseviSku kabelu
Sana un savienosana.

starmesa gaismas avots nav nomainams,
'smas avotu ir janomaina (piem., ta darba

: /e
muza beigas), ir janomaina viss LED starmetis.

Q 5

. Montaza

Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
Bojajumu gadijuma nelietojiet LED starmeti.
|zvelieties montazai piemeérotu vietu, nemot

A LED li

B KorpS:;] s véra sniedzamibu un kustibas uztverSanu

G Sienas stiprinajums ° (leé‘llD/gigrilgéztf/.i)rziena iestatjums. (5.4 att.)

£ Lata statims . -
(XLED hom é 62 X0) Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet

E  [KesksdlE ies®fjums LED starmeti kustibas virziena un ja sensora
(XLED horffe 2 e 2 redzamibu neierobezos Skers|i (pieméram, koki,

sienas u. tml.). (5.2/5.3 att.)

lerices k lektacija Sl 3.

: rlce&grgsni“sacua e ($ Montazas soli

B Korpuss o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 att.)

C  Sienas stiprinajums .

Atskrivéjiet droSibas skrives. (5.5 att.)
Atvienojiet korpusu (B) no sienas turétaja (C).
(5.6 att.)

Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas
stipringjuma. (5.7 att.)

AtzZiméjiet urbuma vietas. (5.8 att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.9 att.)
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* |evietojiet blivaizbazni. (5.10 att.)
— Zemapmetuma pievads (5.11 att.)
— Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.12 att.)
e Pievienojiet piesleguma kabeli.
— XLED home 2/XLED home 2 XL (5.13 att.)
N un L'/\ var pieslégt argju, papildu slodzi.
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(5.14 att.)
e Savienojiet kontaktspaili. (5.15 att.)
e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
(5.16 att.)
e |eskruvejiet droSibas skrivi. (5.17 att.)
e |esledziet elektribas apgadi. (5.17 att.)
e \eiciet iestatiSanu =» "6. Funkcija"

6. Funkcijas

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

Rupnicas iestatijumi

Laika iestatjums (E): 8 sekundes
Kreslas slieksna iestatijums (F):
2000 luksi, (dienas rezims)

Laika iestatijums (6.1/E att.)

Velamo LED starmesa degsanas ilgumu iespéjams
iestafit bez pakapem no apm. 8 s lidz maks. 35 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms 8 laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

— lestatijumu regulators + = apm. 35 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes

Kreslas slieksna iestatijums (6.1/F att.)

Velamo LED starmesa reakcijas slieksni iespejams

bez pakapém iestatit robezas no 2-2000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits uz -I} = dienasgais-
mas rezims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestafits uz G = kréslas
rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram
jabit pagrieztam pret 0§

Norade!
lestatot uztveres lauku, ieteicams izveléeties 1sako
laiku.

Norade!

Pec katras LED starmesSa izslegSanas uz apm.
1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.

Tikai péec §i laika beigam, uztverot kustibu,
LED starmetis atkal ieslegsies.

- 1563 -
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XLED home 2 Connect
Rupnicas iestatijumi

Kreslas iestatijums: 2000 luksi,
Dienas darbibas rezims, Lux Teach
Laika iestatjums: 5 sekundes

Sniedzamibas iestatiSana/justésSana
Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.

Sensora vieniba

— Sensorvienibas pagrieSanas zona: 180° horizontali.

(6.3 att.)
— "Sensora sasverSanas zona: 90° vertikali. (6.6 att.)

Nosedzosa uzlime (6.4 att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo neno-
teikta skaita lecas segmentu nosegsanai, tatad
individualai sniedzamibas samazinasanai. K|tdaini
slegumi tiek izslegti vai bistamas vietas tiek
meérktiecigi parraudzitas (6.5 att.).

Cits:
StarmeSa galvas pagrieSanas zona (6.2 att.)

lestatiet funkcijas

— lestatiet ar iestatiSanas regulatoru (XLED home 2)

— lestatiet Smart Remote lietotné (XLED home 2
Connect)

Norade!
Speka ir tie iestatjumi, kuri tika iestatiti ka pedejie
apkalpes elementa.

Smart Remote lietotne

LED starmesa konfiguracijai ar viedtalruni vai
plansetdatoru ir JUsu AppStore jalejuplade
STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs
viedtalrunis vai plansetdators ar Bluetooth.

Android

i0OS

Papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot
Smart Remote lietotni:
— Kreslas slieksna iestatjums 2-2000 luksi,
dienas reZims, Lux Teach, pulkstena laika Teach
— Laika iestatiSana: 5 s - 60 min
— leslegsanas/izslegsanas punkli pec pulkstena laika
— Nakts taupibas rezims
— Sniedzamibas iestatiSana ar jutigumu
— Grupu saslégSana tikla un gaismek|u / grupu
nosauksana
— Manuala virsvadiba 4h iesl. / 4h izsl.
— Paroles nodrosinajums

LED star,eSa funkcijas var iestatit ar viedtalruni un
plansetdatru vai iestatiSanas sledzi. SaslegSana
fikla caur Bluetooth ir iespéjama tikai ar viedtalruni
vai plansetdatoru.

Norade!

Pec katras LED starmesa izslegSanas uz apm. 1 s
ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec St
laika beigam, uztverot kustibu, LED starmetis atkal
ieslegsies.

Lai nodroSinatu uz laiku balstitu ieslegSanos un
izslegSanos, XLED home 2 Connect ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievie-
nota viedtralruna pulksteni pie katra Bluetooth
savienojama caur Smart Remote App.

Lai nodrosinatu korektu funkciju, péc stravas
padeves partrauksanas LED starmetim jaizveido

savienojums caur Smart Remote lietotni. Int:
tais pulkstenis atkal tiek sinhronizéts ar yedtalr
pulksteni.

V4

7. LietoSana/kopSana Q

LED starmetis nav pieméerots s;@m pretiela
Sanas signalizacijam, jo tas n

prieksrakstos noteikto aizs
bojasanu. Laika apstakli i

funkcioneSanu. Stipru
un krusas de| sensgrs
nevar atskirt pekgias te u

siltuma avota.
Uztveres leca tirama ar mitru lup
lidzekla).
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8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

PE —)
< 4

V—" Nemetiet elektroierices parastajos
‘e atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam ierice lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkc@oSag elektroierices

&ySki un tas jai dabai draudzigai
radei. 6
stiba dggfécija

e
N
b STEINEL @ M, GmbH pazino, ka radio-
T ponnect atbilst direktivai

« 2014/53/ESRYVISUES atbilstibas deklaracijas tekstu

Jus varaf&. ww.steinel.de

I

3
%,

10. Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako
rUpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normativiem, un nosleguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garante
nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 5 gadi un stajas speka ar pardo-
Sanas dienu lietotajam. Més noversam trakumus,
kas radusies materialu vai ripnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto daju bojaju-
miem, ka art uz bojajumiem un trukumiem, kas
radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja
neizjaukta ierice kopa ar 1su klldas aprakstu, kases
¢eku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja
zImogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai
servisa nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad
garantija nav speka, nepiecieSamo remontu veic
rapnicas servisa dienests. Ludzu, nosutiet labi
iesainotu izstradajumu uz tuvako servisa darbnicu.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
|lzmeri 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(Ax P xDz)
Jauda/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,5W /109 Im/W |183W /111 Im/W
Efektivitate
Gaismas plusma/| 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
Gaisums
Stravas 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
paspatering
Svars 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
Projicétais Frontali Frontali Frontali Frontali
laukums 283,1 cm? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
No sana No sana No sana No sana
113 cm? 115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
Elektroenergija | 79 mA 103 mA 69 mA 66 mA
Jaudas faktors 0,77 0,85 0,86 0,86 «
Papildu sleguma | Kvéelspuldzu/ halogeno spuldzu slodze 1000 W
jauda Dienasgaismas spuldzes EVG 430 W
Nekompenseétas dienasgaismas spuldzes 500 VA
XLED home 2 Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 900 VA
XLED home 2 XL | Paraleli kompensétas dienasgaismas spuldzes 500 VA Q
Zema sprieguma halogénu lampas 1000 W
LED <2 W 16W
2W<LED<8W 64 W
LED >8 W 64 W
Kapacitativa slodze 88 uF

12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Célonis Risinajums

LED starmetis ir bez W Bojats drosinatajs, M jauns drosSinatajs, iesledziet

sprieguma nav ieslegts, tikla sledzi; parbaudiet vadu
bojats vads ar sprieguma testeri

M Issavienojums

M Parbaudit pieslegumus

LED sensorstarmetis

neiesledzas

M dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima
M [ZSLEGTS fikla sledzis
jats drosinatajs

av merktiecigi iestatits uztveres

LN\ lauks

M lestatiet no jauna

B lesledziet

M jauns drosSinatajs, péc vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

M justéjiet atkartoti

W Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti justéjiet,
t. i., nosedziet

W uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

W paceliet sensoru augstak vai
merktiecigi apklajiet, parreguléejiet
zonu vai apklajiet sensoru

|es|edza 5
nav VElal

W vgjS uztveres lauka kustina kokus
un krdmus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

M Laika apstak|u izraisitas straujas

temperatdras izmainas (vgjs, lietus,

sniegs), vai art gaisa plusma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B | ED sensorgaismeklis Stipojas
(kustas) stipra veja brazmas vai
stipros nokriSnos.

M izmainiet lauku
M izmainiet lauku
W [zmainiet uztveres lauku,

mainiet uzstadiSanas vietu

B Montgjiet LED sensorstarmeti pie
stingras pamatnes

LED starmetis nav
uzskaitits Bluetooth

Gaismas krasa

3000K (silti balta gaisma)

parskata

M [zvElEts nepareizs rejons

M lestatijumi
» Regions ES/Regions ASV

Aizmirsta parole

B Pec nepareizas ievades:
Nospiediet pogu "Atiestatit paroli®,
10 mindsu laika atvienojiet no
stravas un atkal iesledziet; p'ec
tam pieskiriet paroli no jauna

Lietotne nestatejas

W Atrasanas vieta nav aktiveta

W Aktivejiet atraSanas vietu
viedtalruna iestatjumos

LED starmesa iestatijumi

Krasas attéloSa- Ra = 80

nas indekss

Elektrotikla 220-240 ~V / 50/60 Hz

spriegums o

Sensorika Pasivs-infrasarkans

Sniedzamiba maks. 10 m 4
Uztveres lenkis 180°

Laika iestatiSana

8 s - 35 min (XLED home 2 Connect 5 s -60

ir deaktiveti

B LED starmetis nav deklarét spar
grupas vadoso starmeti (Vadita
(Slave) reZims)

M lestatiet vadoSo starmeti
B Deklargjiet LED starmeti par
vadoSo

Kreslas sliekSna
iestatjums

2-2000 luksi

Netiek atrasti Bluetooth
LED starmesi

IP/Aizsargklase

P44 /11

M LED starmesi neatrodas
sniedzamibas attaluma

M Viedtalruni ir deaktivéets Bluetooth

B Parbaudiet, vai viedtalrunt
ir aktivets Bluetooth, vai art
samaziniet attalumu [idz iericei
W Uzsaciet meklésanu no jauna

Bluetooth
frekvence

2,4-2,48 GHz

Starp viedtalruni un
LED starmeti nenotiek
savienosanas

Bluetooth
raidjauda

5dBm/3 mW
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M Viedtalrunis atrodas parak tuvu
iericei

M Viedtalrunis nav savienojams ar
lietotni

W Lietotnes versijai nav jaunaka
atjauningjuma

B Attalums lidz LED starmetim
vismaz 1.5 m
B [zmantojiet citu viedtalruni

W Atjauniniet Appstore Smart
Remote lietotni
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3almieHo asTopckmMm npasamu. Nepene-
yaTka, TakxKe BblAep>KKkamMi, TONbKO C Hallero
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a cobom NpaBo Ha U3MEHEHUS,
KOTOPbIE CIY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPECCy.

— Bce pasmepbl n3genvisi B Mm.

Pa3bsAcHeHne cuMBoOOB

MpepynpexxaeHne 06 onacHocTsx!

AN
YKkasaHune Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

YkasaHue:
VinntocTpaumm 6e3 3aronoBka AenNCTBUTENbHbI
L7151 BCEX BapUaHTOB.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHocTun

Mepep Havanom no6bIX paborT,
nNpPoBOAMMbIX Ha Npubope, cnegyet
OTKJ/TIOYNTb Haan)KeHI/Ie!

® MoOHTaKHbIE PabOThI MO MOAKOHEHMIO STUX
NPYBOPOB OTHOCHTCH K Kateropum paboT C
CETEBbIM HAMPSKEHVEM; MOSTOMY OHI JOSMKHbI
MPOBOAUTLCS COMACHO MHCTRYKLUMSAM MO MOH-
Ta>Ky 1 NPV COBMOAEHNN YCIOBUIA MOAKIOHEHNS
ANEKTPUHECKNX USAENIA, [AEACTBYIOLLVX B CTPa-
He (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o CBETOOMOAHBIV MPOXKEKTOP CreayeT OTno3n-
LIIOHNPOBATb TaK, YTOObl He ObINI0 ONacHOCT
OJMTENBbHO CMOTPETL Ha UCTOYHUK CBETA C
HEebOMbLLOro paccTosiHUA MeHee 0,3 M.

e Bo Bpems paboTbl KOPMYC NPOXKEKTOPA Harpe-
BaeTcs. PerynMpoBKy CBETOANOAHOMO MPOXKEK-
TOpa cnemyet NMPOV3BOAMTL TOMBKO MNOCHE ero
OCTbIBaHWS.

® 3anpeLuaeTcs MOHTUPOBATL CBETOAVOAHBIV
MPOXEKTOP Ha (06bIYHO) NErKO BO3ropaembIxX
MOBEPXHOCTSIX.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

[MprMeHeHne No Ha3Ha4YeHno

— CBeToamoaHbIN MPOXEKTOP NOAXOOUT ANst
HaCTEHHOrO MOHTaXXa Ha ynmLax.

— [Npor3BonbHO MOBOPaYMBaeMas CBETOAMOAHAS
naHerb.

— MoxeT ncnonb30BaTbCA B Ka4eCTBE OTAENBHOMO
MPOXXEKTOPa UK B CETU.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— [NpoBoaHoe 06beanHEHVE B CETb.
— YnpaBneHne yCTaHOBOYHbIM PEMYISTOPOM.

XLED home 2 Connect

— [MNpuBogHoe o6beanHeHve B ceTb (<100 m).

— YnpaBneHve NocpeacTBOM MNPUIOXEHNSE
Smart Remote.

Bepcun Master
— CeHCOopHbIN CBETOAMOOHbIA MPOXEKTOP
COLEPXKUT MHMDPaKPACHBIN AaTHMK OBVKEHVIS.

rD'BI/I)KeHI/Ie BbI3bIBAET BKJIIOHEHWE CBETA, CUrHasl

1 T.N. STOT CBETOAMOOHbIN MPOXEKTOP C NPOU3- Q

BOJIbHO MOBOPAYMBAEMON MAHENBIO MPEKPACHO
MOAXOOUT AN UCTIONb30BaHNA B HaCTHbIX Bna,qQ

HUSIX 15t OCBELLEHNS JOMa WAV MPUIEratoLLe]
MPOCTPaHCTBA, Tak>Ke B MPOMbILLIEHHOI,C
HampVMep, 415 OCBELLEHVISt 30aHNIA 1 THPPUT .

ShpexkTnBHENLLIAA CBETOANOAHAA TEXHAEOr s
0obecneyrBaeT B KOMOMHALMN C OMasioBb;

— XLED home 2/XLED home 2
— XLED home 2 SL
— XLED home 2 Connect

CTEKJIOM MOBEPXHOCTHbIV CBET.
VicronHeHns ®b ; %

L 4
O6bem nocTasku Bep er (puc.
O6bem nocmar& ave (puc
[nana3oH noBopoTa MNFIOBKM NP au
ceHcopa Master (puc. 3.3/3.4/6.2(6.376.6)
[nana3oH NoBOPOTA FOMOBKMU kTopa Slave

(puc. 3.5/3.6/6.2)

Paamepbl nsgenvsa Master (puc. 3.7/3.8)
Paamvep nspenua Slave (puc. 3.9/3.10)
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Q KINKOYNTb
mcoenm@c

0630p n3nenns Master (puc. 3.11)
CBeToanoaHast maHesnb

Kopnyc

KpoHLUTenH

CeHCOpHBbI 610K
[POROMKUTENBHOCTbL BKITKOHEHNS
(XLED home 2/XLED home 2 XL)
YcTaHoBKa CyMEPEYHOro BKITKOHEHNS
(XLED home 2/XLED Home 2 XL)

mooO o>

-n

0630p n3penus Slave (puc. 3.
A CeeToamonHas naHenb
B K

) O
TPOMOH

Shvrarme. (puc. 4.1)

BOro Nposoaa
Certesoft COCTOUT 3 2 NN 3 XKW

L 3a (06bIMHO HYEPHOTO, KOPUYHEBOTO

= (
Amnm Ceporo LiBeTa)
N: (

L haza (06bIHHO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO
WIN CEPOTO LBETA) TOMBKO B PEXIME
Master/Master nnmn Master/Slave. CeTte-

BOV MPOBOL, VICMONb3YETCH B KA4ECTBE

COEOVHATENBHOIO MPOBOAA OISt BbIXOA-

HOro pasbema.

N = Hy/IEBOW MPOBOL, (HaLLLe BCEr0 CUHIN)
PE = MPOBOJ 3a3EMIIEHNS (3ENEHBIN/>KENTHIN)

YkasaHue:
[poBopa 3a3emneHnst 4ns 9TOro U3LEeNVs NoaKIIo-
YaTb He TpebyeTcs.

[uarpamma nogkntodeHns Master/Slave (puc. 4.2)
[narpammva nopkioyers Master/Master (puc. 4.3)
[uarpamma nogkntodeHrs Slave (puc. 4.4)
[uarpamma nogkntoeHns XLED home 2 Connect
(puc. 4.5)

BaxHo:

HenpasunbHoe NprcoeanHeHe NPOBOLOB B CBe-
TOAMOOHOM MPOXXEKTOPE UMW B pacrpemeniTesib-
HOM 4LLyKe C NpeaoXpaHUTeNnaMmn MOXET NPpnBECTA
K KOPOTKOMY 3amblkaHuto. B Takom cnyyae pexo-
MEHAYETCS eLLe pa3 NPOBEPUTL MPOBOAA 1 3aHOBO
NOOKITKOYUTDL UX.

VICTO4HVK CBETA 3TOrO CBETOAVMOAHOMO MPOXKEK-
TOpa He MoANEeXUT 3ameHe. [pr HeobXxoaMocTH
3aMeHbI ICTOYHMKA CBETA (HanmpuMep, B KOHLLE ero
CpoKa Cry>x6bl), HEO6XOAVMMO 3aMEHUTL BECH CBE-
TOAMOAHBIN MPOXEKTOP.

5. MoHTax

® [1poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAIN Ha
MNPEAMET NMOBPEXAEHNS.

o [py MOBPEXAEHNAX HE BKIIOHYaTb CBETOAMOM-
HbIV MPOXXEKTOoPA.

e Bbibpatb NOAXOAsLLEE MECTO ANst MOHTavKa C
Y4ETOM paauyca AeNCTBUS 1 perncTpaumn
ABVKeHui. (puc. 5.1/5.2/5.3)

e BbipaBHMBaHMe CBETOAMOOHOIO MPOXEKTOPA.
(puc. 5.4)

[ns obecrneveHns HaoEeXXHOM paboTbl CBETOANOA-
HOro MPOXKEKTOPA CefyeT MOHTUPOBATb Tak, YTO-
6bl MPOBOAMIACH PETUCTPALMSA ABVKYLLIXCS MAMO
O6BEKTOB, a TaKXe NCKITIo4YaTb BCE 3arparkaato-
e 06beKTbl (HanpuMep, AePEBbS, CTeHbI U T.4.).
(puc. 5.2/5.3)

Mopspok MoHTaxa

o OTKMOYUTb aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)

e OTnyCTUTbL CTOMOPHbIE BUHTLI. (pUc. 5.5)

e OtcoeamHuTb kopmnyc (B) oT kpoHLuTerHa (C).
(puc. 5.6)

® OTCOEAVHUTL KOHTAKTHbIN 32)KVMM OT KPOHLLITEN-
Ha. (puc. 5.7)

° HameTuTb OTBEpCTUS Anst CBepreHus. (puc. 5.8)

e [TpOoCBEPNTL OTBEPCTUA U BCTaBUTL AI06EN.
(puc. 5.9)

e Bcrasbre ynnotHuTenu. (puc. 5.10)

— [MogBopg kKabens CKpbITOM NPOBOLKON.
(puc. 5.11)

— [MoaBopg kabens OTKPbITOM MPOBOAKON C
pacnopkamu. (puc. 5.12)

o [loOKNOYUTE COEOVHUTENBHBIN Kabenb.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (puc. 5.13)
KN 1 L'/ MOXXHO JOMOMHUTENBHO MOAKIIO-
YUTb BHELLIHIO HarpyaKy.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(puc. 5.14)

CoeaVHNTbL KOHTaKTHbI 3axxM. (puc. 5.15)

Hapetb kopryc Ha KpoHLUTEVH. (puc. 5.16)

BKpyTuTb KpenexHbii BUHT. (puc. 5.17)

BkntounTb anexktponutaHue. (puc. 5.17)

BbinonHnTe perynnposky =¥ "6. dkcnnyartaums

6. Akcnnyatauus

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

3aBofckue HacTPOMKKN

[MponomKNTENBLHOCTL BKtoYeHWs! (E): 8 cexyHp,
YcTaHoBKa cymepe4Horo BktodeHust (F): 2000 ik,
OHEBHOW PEXVIM.
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PerynupoBka BpemeHu (puc. 6.1/E)
Heobxoarmoe Bpems OCBELLIEHNS CBETOANOAHOIO
MPOXXEKTOPa MOXET ObIThb YCTAHOBIEHO MaBHO

B Avana3oHe OT NpuM. 8 cek. Ao Makc. 35 MyH. Ka-
»KOOE 3aperncTpUpPOBaHHOE ABVPKEHNE [0 NCTEHEHS
3TOr0 BPEMEHW 3aHOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHN.

— YCTaHOBOYHbIN PErYNSTOP Ha + = OK. 35 MUH.

— YCTaHOBOYHbIN PErynsaTop — = OK. 8 CeK.

YcTtaHoBKa cymepe4Horo BKJo4eHus (puc. 6.1)

>Kenaembii mopor cpabaTtbiBaHVs CBETOAVOAHOMO

MPOXKEKTOPa MOXKHO YCTaHOBUTL MIaBHO OT MPUM.

2 0o 2000 nK.

— Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha “I:E’ = PEXUM
[HEBHOMO OCBELLIEHNS (HE3aBUCUMO OT SPKOCTN)

— YCTaHOBOYHbIN PErYIATOP, YCTAHOBMNEHHBIN Ha

= PEXUM CYMEPEHHOIO OCBELLIEHNS (OK. 2 1K)

[pu ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHNS 1 MPW NPO-
BELEHNW 3KCMNIyaTaLyOHHOrO TecTa Npy AHEBHOM
CBETE YCTAHOBOYHbI PEMYNATOP OO/MKEH ObITh
YCTaHOBIEH Ha %.L.

YkasaHue: npu HaCTPOMKe 30HbI OBHAPYXKEHNS
PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTD MAHUMAaITbHYHO MPO-
LOIMKNTENBHOCTb.

YkasaHue: [locne KaXKaoro NpoLecca OTKAYEHMS
CBETOAMOOHOrO NMPOXXEKTOPa OOHAPY>KEHVE HOBO-
ro ABVKEHNS MPEPbIBAETCS MPUM. Ha 1 CekyHay.
TONBKO MO UCTEYEHUIN STOFO BPEMEHW CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP MOXKET CHOBA BKJOYaTb CBET Mpu ABM-
YKEHUIN.

XLED home 2 Connect

3aBofckue HacTPOMKKN

YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 2000 K,
[HeBHOW pexknm, 0By4eHre Nk

Bpems BktoHeHUs namnbl: 5 cekyHg,

YcTaHoBka paguyca geicTeus / perynupoBka
[py HEOBXOOAMMOCTI MOXKHO MPON3BECTIN OMTU-
MaJIbHYHO HACTPOWKY 30HbI OBHAPYXXEHNS.

CeHCopHbI 610K

— [1oBOPOT CEHCOPHOro B10Ka MO rOPU3OHTaNN Ha
180°. (puc. 6.3)

— [NoBOPOT CEHCOPHOro B610Ka MO BEPTUKAIN Ha
90°. (puc. 6.6)

3akpbiBatowas Haknenka (puc. 6.4)

[Nonycdepnyeckas 3acnoHka npeaHasHavaeTcs
[N 3aC/loHa CErMEHTOB JIMH3bI, T.€. AN YMEHb-
LEHVs paauyca AeNCTBUS B K&XKAOM OTAEbHOM
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cnyyae. VicKto4atoTes OLLMBOYHbIE MEpeKoYe-
HIS! VI OCYLLIECTBISIETCS LiefieHanpaBneHHbIA
KOHTPOSTb 3@ OMacHbIMI MecTamu. (puc. 6.5)

OyHKLWN CBETIOANOAHOMO MPOXKEKTOPA MOXKHO Ha-
CTPOUTL CO CMapTdOHa, NnaHweTa. O6beanHeHne
B ceTb Mo Bluetooth BO3MO>KHO TOMBKO CO CMapT-
doHa nnm nnaHLeTa.

Mpovyee:

3oHa NnoBopoTa rofloBKM NpoXkekTopa (puc. 6.2) YkazaHue:

[MNocne Kaxxgoro mpoLecca OTKIKOYEHNS CBETO-
[1OOHOIO MPOXXEKTOPa OBHAPY>KEHVE HOBOrO
IBVKEHVS MPepbIBaeTCs MpUM. Ha 1 cexyHay.
TonbKO MO UCTEYEHNM 3TOrO BPEMEHN CBETOAVOA-
HbIV MPOXXEKTOP MOXXET CHOBA BRgllo4aTb CBET Mpu

HacTtpoliika akcnnyatauum

— HacTtpolika nocpencTBoM yCTaHOBOYHOIO pery-
natopa (XLED home 2)

— HacTtpolika nocpencTsom npunoxexus Smart

Remote (XLED home 2 Connect) OBVDKEHVIN.
[na BKIFSYSHNS 1 BbIKITIOHSRKS 1O BPEMEHN
YkasaHue: XLED % BQnnect BHYTPEHHUMW
[OEeVCTBYIOT HACTPOWIKW, KOTOPbIE Obl BbIMOHEHbI Yacamk. OyfasTomaTy VNHXPOHN3MPYIOTCH
Ha nocnegHeM 1Croib30BaHHOM 3NeMEHTE yrpaBs- M R oMycoenHgHn Bluetooth nocpen-
NeHNs. cB NIOXKEHNS Remote ¢ yacamu nog-

MpunoxeHne Smart Remote

[nsa koHUrypaumm CBETOAMOAHOMO MPOXKEKTOPA C
MOMOLLbIO CMapToHa WK MaHLLEeTa HEO6X0AMMO
ckadatb npunoxeHve STEINEL Smart Remote 13
AppStore. Heobxoanm cMapTdOH MK MNaHLLET C

SeFHoro cmagrdoga.
bl rapaHTy @ b KOPPEKTHYIO paboTy, Mo-
PEPbIBFKNGAEKIPONNTaH ST CBETOUOAHOMO
NPOXXEKTORA M d¥/CTaHOBUTL COEAVHEHNE MO-
Cpe,EI,CTB. oxeHus Smart Remote. BHyTpeH-

é Hre HaCbS a CYHXPOHM3MPYIOTCS C Yacamm
CM\

Bluetooth.
Android
crlyataunsi n yxop,
0VOAHbI MPOXKEKTOP HE MpeaHasHaqeH ans
/ npfieHerrs B ka4eCcTBe OXPaHHOW CUrHanM3auum,
5 T.K. HE IMEET TPEeBYEeMON rapaHTNM NCKITOHEHNS
cabotaka. [lorogHble yCnosus MOryT BAATE Ha
i0S paboTy CBETOAVOAHOrO NpoXeKTopa. [1pn cub-

HbIX MOPbIBax BETPa, METENW, OOKAE, TPAAE MOXET
MPOV30VTY OLLMBOYHOE BKITIOHEHME, MOCKOMbKY
CEHCOP He CrocobeH OTNHaTh Pe3koe N3MeHeHne
TeMneparypbl NPy PE3KOM U3MEHEHNI MOTOAHbIX
YCNOBUI OT ABVXKEHNS UCTOYHVKE TEMIOBOrO 13Ny~
YEHUS OBVKYLLVXCS OOBbEKTOB.

3arpssHeHVs Ha PErMCTPVIPYIOLLIEN NIMH3E MOXHO
YORTATb BI2XKHBIM CYKHOM (HE MCMOMb3ysa MOOLLE
CpencTsa).

CTBOM MPUIIOXXEHNS

— YCcTaHoBKa Cy e
OHEBHOW PE; N
BPEMeH!

— Perynuposka BpemeHn 5 cex.

— MoMmeHTbI BKIOHEHIS / BbIKIT

— Ho4How pexxim skoHoMUN

— Perynuposka pagnyca encTsms NoCpeacTBOM
YyBCTBUTENBHOCTM

— O6beanHeHve B rpymny 1 npuceanBaHve Ha3sa-
HUIN CBETUNBbHMKAM / rpynnam

— Py4Hast nepeperynmpoBka 4 4 BKI. / 4 4 BbIKJI.

— CoxpaHeHvie napons

yHEeHne JiK,

51 MO BPEMEHN

8. Ytunusauums

OneKTPONPUGOPbI, KOMMIEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY
cnemyeT HanpaBNsATh Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYHO
nepepaboTky.

He BbibpacbiBaThb aNeKTponpuoopb! B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo fencTBytoLLen EBponenckon oupexktnee
Mo OTPaboTaHHOMY SMEKTPUHECKOMY U SNIEKTPOH-
HOMy 060PY[OBaHMIIO 1 €€ peansaLmn B Hauy-
OHaJIbHbIX 3aKOHOOATETbCTBaxX OTpaGOTaHHbIe
3NEKTPOMNPUGOPBI AOMKHBLI COBMPATLCS OTAENBHO
1 HaNPaB/IATLCA Ha SKOSOMMHHYIO BTOPUHHYIO Mne-
pepaboTKy.

9. CepTtucumkar cooTBeTCTBUA

HacTtosuwmm komnanus STEINEL Vertrieb

GmbH 3asBnseT, 4To pagroannapartypa Tuna
XLED home 2 Connect oTBe4aeT TpeboBaHNsIM
nvpekTyBbl 2014/53/EU. TMonHbIi TEKCT cepTudn-
kara cootBeTcTBUS EC LOCTYneH No cnemytoLlemy
anpecy B IHTepHeTe: www.steinel.de.
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10. MapaHTMa npousBoguTENS

[anHoe napenne nponssoacTea STEINEL 66110 ©
0OCOBbIM BHUMaHVEM N3rOTOBAEHO 1 UCTbITAHO Ha
pPaboTOCNOCOBHOCTbL 1 GE30MACHOCTL SKCMJyaTa-
LI COOTBETCTBEHHO AEVCTBYIOLLIM UHCTRYKUMSAM,
a MOTOM MOABEPrHYTO BbIOOPOHHOMY KOHTPOMO
kayectBa. Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbiCOKOe
Ka4eCTBO 1 HAOEXHYHO paboTy nsaenus. fapaHTuin-
HbI CPOK 3KCMlyaTtauu COCTaBNSET 5 NET CO AHA
npopaxu ngenvs. drpma 06s3yeTcs yCTpaHUTb
HEeOOCTaTKN, KOTOPbIE BO3HVKIIV BCEACTBUE Ae-
hekTa MaTeprana UM KOHCTPYKLAN.

[edekTbl yCTpaHATCA NyTeM PEMOHTA U3AENVS
MO0 3aMEHON HENCTPaBHbIX AETANEN Mo YCMOTPE-
HO OUPMbI. [aPaHTUHBIN CPOK SKCryaTaLmmn

He pPacnpoCTPaHAETCA Ha MOBPEXAEHNA 1 AeDeK-
Tbl, BOSHVKLLNE B pe3ynsTaTe n3Hoca getanen,
HeHaanexallen akennyaraumm n yxoga. dupma He
HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuasibHbIn yLepo
TPETBUX MWL, HAHECEHHbIN B MPOLIECCEe aKCnyaTa-
LU nsgenvist. fapaHTrsa NpegocTaBnsAeTCs TONbKO
B TOM Chyyae, eCnv n3genne B CO6paHHOM 1 yna-
KOBaHHOM BUAE C KPATKUM OMUCaHNEM HENCTPaB-
HOCTW 6bIN10 OTNPABAEHO BMECTE C MPUIOMEHHBIM
KacCOBbIM YEKOM UV KBUTaHLMEN (C AaTon npoaa-
XK1 1 NeYaTbio TOProBOro MPEAnpUsTAS) MO aapecy
CEPBUCHOM MaCTEPCKOMN.

CepBucHoe o6cny>XusaHue:

[0 ncTeHeH rapaHTUNHOMO CPOKA MW NPW Han-
YMN HEMONAAOK, NCKIKOHAOLLIX rapaHTUio, Halle
CEPBUCHOE MpennpusTVe NpeanaraeT CBOW YCNyru.
B Takmx cnyyasx npocum OTnpaBnsTe U3genve B
YNaKOBaHHOM BUAE B GAV KANLLYIO CEPBUCHYHO Ma-
CTEPCKYIO.

NET

TAPAHTUU

NPON3BOANTENSA

- 162 -

11. TexHn4eckune pgaHHble

XLED Home 2 XLED Home 2 XL XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
[abapuTHble 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
pasmepb!
BxLxI
MouwHocTe/adp- | 14 B1/106 nv/BT 20 B1/106 nm/BT 13,5 B1/109 nm/Bt | 13 B1/111 nwv/BT
(DEKTUBHOCTD
CBeToBOW Mo- 1484nm 2120nm 1472nm 1443nm
TOK/SIPKOCTb
Motpebggemas | 0,55 BT ~  |0,55Bt 0,35 BT -
0575« N 0,620 Kr 0,575 kr 0,480 Kkr
: Bua cnepeaw: Bwna cnepean: Buna cnepean:
316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 cm?
Bua cboky Buna cboky Buna cboky
115 cm? 113 cm? 86,3 cm?
103 MA 69 MA 66 MA
0,85 0,86 0,86
« Hon. B N Harpyska namn HakanmBaHns/ranoreHHbIX namn 1000 Bt
% M JltoMUHecLieHTHble namnbl SN 430 Bt
JIFOMUHUCLIEHTHbIE NaMrbl, HEKOMMEHCUPOBAHHbIE 500 BA
X e 2 JIFOMUHUCLIEHTHbIE Namnbl, MPOA. KOMMNeHcaums 900 BA
ome 2 XL | JTIoMUHECLIEHTHbBIE Namrbl C NapasnnebHON KOMNeHcauUmen 500 BA
HV3KOBONBTHbBIE raIOreHHbIE amnbl 1000 BA
Cha<2Bt 16 BT
/ 2Br<CNO <8BTt 64 BT
cna > 8Bt 64 BT
EmMKoCTHas Harpyska 88 MKD

LiseT ceeTa 3000 K (tennbin 6enbii)
KoadhdurupmeHT Ra > 80
LiBeTonepeaayv
CeTteBoe 220-240 ~B / 50/60 Iy,
HanpshkeHne
CeHcopHas MaccreHbIN K
TEXHMKA
Pagnyc Makc. 10 m
[encTeus
Yron oxeara 180°
Perynuposka 8 cek. - 35 MuH. ( XLED home 2 Connect 5 cek. - 60 M1H.)
BPEMEHM
YcTaHoBKa 2-2000 5k
CyMEepeYHOro
BKJTIOYEHNS
IP/Knacc P44 /I
3aLLNThI
YacTota 2,4-2,48 Ty,
Bluetooth
MolLLHOCTb 5 nbm / 3 MBT
nepenaTymka
Bluetooth
-163 -
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12. Henonapgkn npm akcnnyatauum

HapywieHne MpuunHa

YctpaHeHue

CeeToamoaHbin ceHcopHblii M [IedekT npenoxpaHuTens,
MPOXEKTOP 663 HAMPSPKEHNS  HE BKITKOYEH, HENCTIPaBHOCTL
nposoaa

B KopoTKkoe 3amblkaHve

B 3ameHnTb NpefoxXpaHnTeNb,
BKJTOYUTb CETEBOV BbIKIOHATENb,
MpPOBEPUTL MPOBOA, MHAVKATOPOM
HanpsKeHNs

B [poBepnTb NOAKIOHEHNS

CeetogmoHbii ceHcopHbii B [Mpy AHEBHOM peXxrMe, YCTaHOBKa
MPOXEKTOP HE BKIIIOYAETCS CYMEPEYHOro Mopora yCTaHOBNEHa
B HOYHOW PEXINM
B BbiK0YeH CETEBOV BbIKOHaTENb
B [lebexT npenoxpaHuTens

B HenpaBunibHO yCcTaHOBEHA 30HA
OBHapy>xeHns

B [1pon3BECTU HOBYIO PEMYINPOBKY

B Bxnountb

B [locTaBWTb HOBbIN MPESOXPaHN-
TeNb, NPY HEOBXOAUMOCTU,
NPOBEPUTL COEANHEHNE

B [1pon3BECTU HOBYIO PEMYINPOBKY

CeeToanoaHbii ceHcopHbii M [OCTOSHHOE ABVYKEHE B 30HE
MPOXXEKTOP He BbIKMOYaeTCA  OBHapy»KeHs

W [TpoBepnTb 30HY 1, MPU HEOBXO-
OVIMOCTV, MPOU3BECTU HOBYIO
PEryNMPOBKY UM YCTAHOBKY
3aCOHOK

CeetoamoaHbIi ceHcopHbii M B 30He 06Hapy»KeHWst HaxoasaTcs
MPOXEKTOP MOCTOSIHHO YKNBOTHbIE
nepekntovaetcsa BKI1/BbIK/T

M [ToBEPHYTb CEHCOP BbILLIE U
N3MEHUTb MOSIOXKEHME 3ACIIOHOK,

HexxenatensHoe BkmtoveHne M B 30He ABVKEHNS MPONCXOaNT
CBETOANOAHOIO CEHCOPHOrO OBV>KEHVE OEPEBBEB U KYCTOB
npoXkekTopa H BkrtoyaeTcs B pesynsrarte ABVKe-
HVS aBTOMaLLMH Ha Jopore
H B pesynsrarte HeOXX1OAaHHOrO
nepenaga Temneparyp npu n3MeHe-
HUM NOrofpl (BETER, AOXKAb, CHEr)
VA MOTOKa BO3AyXa U3 BEHTUNALN-
OHHOW CUCTEMBI, OTKPBITbIX OKOH.
B CBEeTOAVIOAHbIN CEHCOPHBIV MPO-
YKEKTOP KOonebnetcs (ABMKETCS),
HampumMep, Mpv MopbIBax BETPA UM
CUJTIbHbIX OCaaKax

orpagnTb 30HYy NN NSMEHUTb
NMonoXxxeHre 3ac/IOHOK

W /I3MeHNTb 30HY Q
B /I3MeHNTb 30HY Q

B /13MeHnTb 30HY O6HapY KeH|Is]
MPON3BECTN MOHTaXK GBETUIHdKA

Ha HOBOM MecCTe

B CeeToamoaHbI C

MPOXEKTOP YCTj @
MPOYHYIO I‘IOBQ@T

CeeTtoamonHbi npoxxekTop M BbibpaH HenpaBuibHbIN PEervoH
B 0630pe Bluetooth He
nepevrcnseTcs

W HacTporku

(70
%

3abbinv naponb?

M .
2Ralb KHorky "C Tb
naposs"; BbIK eKTpUYe-

cTBO Ha 10 M CHOBa
BK/TIOYUTD; 3T oBa HasHa-
YUTb Maposb

[punoxkervie He B MecTo He aKT1BMPOBaHO
3anyckaercs

B AKTVBMPOBaTbL MECTO B HACTPOW-
Kax cmapToHa

Hactponku gna ceetoguon- M CBETOAMOOHbIA MPOXEKTOP HE
HOrO MPOXKEKTOPa MOKa3daHbl  AeKTapnpPoBaH Kak MacTep rpymnmbl
CepbIM LIBETOM (pexkum Slave)

B BbinonHUTL PerynmpoBKy
Master-npoxekTopa

B CBeTOAVOAHbII MPOXXEKTOP
neknapupoBath kak Master
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He Hal;l,D'eHbI ceeroguonHble W CBeTO,D'I/IO,D'HbIe MPOXXEKTOPbI
HaXoOATCA He B paanyce ﬂel;ICTBI/Iﬂ

MPOXXEKTOPbI C BOBMOXXHO-
CTblO COBANHEHNS MO
Bluetooth

M Bluetooth Ha cmapTdoHe

AeakKTnBMpoBaH

M [poBepUTb, aKTVBUPOBaH N Ha
cmapTdoHe Bluetooth nmm
YMEHbLLWTb PACCTOSHNE [0
npomyKTa

H 3aHOBO 3anyCTUTb MOUCK

Het yctaHoBkm coeayHeHvst M CMapThoH HAXOAUTCS CAMLLKOM

OT cMapTdoHa CO CBETOAN-

OfHBIM MPOXXEKTOPOM B CmapToH He COBMECTVM C

6nnM3KO y n3aenvs

MpuUnoXXeHnem

epcus MPUNOXKEHNs He camas

noweeaHAs

B PaccTosiHve Ao CBETOAMOAHOrO
NPOXeKTopa Kak MYHUMYM 1,5 M
B /lcnonb3oBath Apyron CMapTgOH.

B O6HOBUTb NMpUNoXxeHve Remote B
Appstore

N
XS

L

N
S

O &
1
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1. 3a T031 AOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasete!

— Bceundkn npaea 3anasenu. [NpenevarsaHe,
[OpV OTKBCIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLleHye.

— 3anasBame Cu MPaBoTO 32 NMPOMEHW, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pas3BuUTyE.

— Bcuykn pasmepn Ha npoaykTta B MM.

O6siICHEHMe Ha cCUMBONIUTE

MpepynpexpaeHne 3a onacHocTn!

DN MpenpaTtka KbM 4acTu OT TEKCTa B
[OKYMeHTa.

CeepeHue:
KapTIAHKI/ITe 6€3 OrnMcaHVe Baxkar 3a BCUYKW BapraHTA.

2. O6wWwym yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpenu pa npegnpueMeTe KakBuTo 1
Za e pa6oTtu no ypeaa, NpeKbCcHeTe
€eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [pu MoHTaX Ha LED-npoxxekTopa ce n3nckea
paboTa ¢ enekTpunyecTso. [No Ta3n npu4nHa
TOW TPsibBa Aa ce N3BbPLUN NPO(ECHOHANHO,
CMNopes, CbOTBETHUTE IbPXKaBHN NMPEANNCaHNS 1
naunckeaHvs (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED-npoxxeKTopbT TpsibBa Aa ce NosnupmoHnpa
Taka, Ye Aa He MOXe [ja Ce 04aKBa 4bAroTpanHo
B3MpaHe B CBET/IMHHWSA U3TOYHVIK OT PasCTOosHME
no-masnko ot 0,3 M.

e KopryCbT Ha MPOXXeKTOpa Ce Harpsisa no Bpeme
Ha pabota. Monsa Haco4vsanTe LED-naHena,
Camo KoraTo e U3CTuHaJl.

* He MmoHTUpanTe LED-npoXkekTopa Bbpxy.
(061KHOBEHO) NecHo3anan My MOBbPXHOCTY.

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect

Ynotpe6a no npegHa3HayeHne

— LED-npokeKkTop, NOAXOASLL, 32 MOHTaXK Ha
BbHLLHA CTeHa.

— CBoboaHo asuxkell, ce LED-naHen.

— Moxke fia ce 13non3ea kato caMoCTosATENEH
MPOXEKTOP U KaTo YacT OT Mpexka.

XLED home 2/XLED home 2 XL
— CBbp3BaHe B Mpexa ¢ kabern.
— O6cny»xBaHe ¢ perynarop.

XLED home 2 Connect
— BeskabenHo cebp3BaHe B Mpexa (<100 m).
— O6cny»BaHe cbe Smart Remote App.

Master-sepcun
— CeHzopHuaT LED-npoxeKTop chabpra NHdpa-
YepBeH CEH30p 3a ABVKEHVE.

[B/>KeHMETO BKIKOYBa CBET/IMHA, allapMeHa C1cTe-
Ma 1 MHoro apyru. bnarogapeHvie Ha cBO6oAHO
perynupyemus cu naHen LED-npoxxekTopbT Moxke
[a ce 13Mnon3sa MHOroCTpaHHO, He3aBVCKMO Aani
3a fIM4Ha ynoTpeba 3a OCBETABaHE Ha Kblla 1
[OBOP 1IN 3a BU3HEC-LIENN, Hamp. 3a OCBETSBaHe
Ha dmpMeHa crpapa. Bucoko edextreHata LED-
TEXHOMONVIS aBa CBET/IMHA BbPXY Lidnara rmioLLl,
6narogapeHne Ha onasHMsa abaxkyp.

M3mbnHeHns

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

CbabpKaHne Ha komnnekta Master-sepcin (puc. 3.
ChabpxaHve Ha koMmiekTa Slave-Bepcus (puc. 3

[viana3oH Ha M3MecTBaHe Ha rnasa 1 CeH30
Master (puc. 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
[viana3oH Ha n3MecTBaHe Ha rnasa S

(puc. 3.5/3.6/6.2)

Paamepn Master (puc. 3.7/3.8)
Paamepn Slave (puc. 3.9/3.1 0)Q

[Mpernen Ha ypena Master (p!

&

o4

A LED-naHen
B Kopnyc S
C Croiika 3a cTeHa
D CeHsop %
E  Hactponk: peMETo
(XLED honrle 2 home 2
F  HacTtpoiika Ha CBETNO4yBC ocTTa

(XLED home 2/XLED Hol

[Npernen Ha ypena Slave (puc. 3.12)
A  LED-naHen

B Kopnyc

C Croika 3a cTeHa
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4. Enektpunyecka nHcranayms

o [la ce N3KIMIO4M eneKTposaxpaHsaHeTo. (puc. 4.1)

Cebp3BaHe KbM Mpexara
KabenbT cbabpka 2 nnn 3 MpoBOAHMKA:

L = (hasa (0BUKHOBEHO YepeH, kadss
VI CUB)
L'vnin ¥ = dhaza (06UKHOBEHO YepeH, Kadss

VA CUB) caMo B pexxmm Master/
Master nnm Master/Slave. Mpexxosu-
AT Kaben ce 13gon KaTo CBbP3-
Balll, kaben 3

N mna (OOVIKHER CVH)

PE 2 eMﬂBa (3eneH/>xeaT)
§Ba f1a ce c%i?

Farpama e Master/Slave (puc. 4.2)

Luarpam %&%He Master/Master (puc. 4.3)
ﬂmarpaﬁx ‘bp3BaHe Slave (puc. 4.4)

Onar] a cebp3BaHe XLED home 2 Connect
(pN

Ha Ha MPOBOAHVLIMTE BOAW [0 KbCO Cheau-
B LED-npoxxkekTopa nnn TabnoTo ¢ npea-
nasrenn. [pu TakbB Cly4Yan BCEKN MPOBOAHNK

TpsibBa OLLe BeOHBbX fAa 6bae naeHTMbmLmpaH 1
HaHOBO CBBbP3aH.

CBETMHHNAT U3TOYHVK Ha To3n LED-npoxxexTop e
He3ameHsAeM; aKo Ce HaloXKu 3amsaHara My (Hamp.
cnep kpas Ha xxvBota My), Lenmat LED-npoxxexTop
TpsiI6Ba Aa ce 3aMeHMN.

5. MoHTax

® Bcuykn 4acTu fa ce MPOBEPST 3a LLETU.

e [pn noBpean LED-NpoXkekTopbT Aa He ce
nycka B ekcriioatausi.

e [la ce n3bepe NoAxoasLLo MSCTO 32 MOHTaX,
CbObpassBariki ce ¢ 0bxeara 1 3aCn4aHeTo Ha
nBxeHve. (puc. 5.1/5.2/5.3)

e Hacou4BaHe Ha LED-npoxekTopa. (puc. 5.4)

Han-curypHo 3acuyaHe ce nonyyasa, korato LED-
MPOXXEKTOPBT CE& MOHTUPA CTPAHUYHO CIPSIMO
rocokara Ha ABVKEHVE 1 HULLLO HE MPeYr Ha Buau-
MOCTTa Ha CeH3opa (Harnp. AbpBeTa, CTEHN U T.H.).
(puc. 5.2/5.3)

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX
e [la ce U3KIIO4M eNekTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 4.1)
e [la ce OTBUHTAT 06€30MacUTENHUTE BUHTOBE.

(puc. 5.5)

e KopnychT (B) Aa ce otaenu ot ctorikata 3a

cteHa (C). (puc. 5.6)

e Knemara fa ce OTAeNM OT CToikaTa 3a CTeHa.

(puc. 5.7)

e [la ce MapkmpaT MecTaTta 3a NpobusaHe.

(puc. 5.8)

e [la ce NpobusT AynkuTe 1 Aa Ce NOCTaBsaT

arobenute. (puc. 5.9)

e [la ce noctaBaT ynabTHUTENUTE. (pUc. 5.10)

— Ckputin kabenu (puc. 5.11)

— OTkpuT Kabenn ¢ NoAnoXkKn (puc. 5.12)

e Kabenute fa ce cBbpXKar.

— XLED home 2/XLED home 2 XL (puc. 5.13)
KbMm N 1 L'/ pormbnHuTenHo Moxe fa 6bae
CBbP3aH BbHLLEH TOBap.

— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL
(puc. 5.14)

e Knemara fja ce cBbpxe. (puc. 5.15)
e KoprnycbT Aa ce MocTaBM Ha CToMKarta 3a CTeHa.
(puc. 5.16)
o O6e30MacuTENHUSAT BUHT fa Ce 3aBUHTU.

(puc. 5.17)
® ErekTpo3axpaHBaHeTo aa ce BKouM. (puc. 5.17)
e [la ce HanpaBsAT HACTPOWKM =» "6. PyHKUuA"

6. PyHKUMA

XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL

3aBoACKU HaCTPONKM

HacTtpovika Ha BpemeTo (E): 8 cekyHan
HacTtpovika Ha ceetnodyscTBUTenHOCTTA (F):
2000 nykca, (OHEeBeH pexxrm)

Hactpoika Ha BpemeTo (puc. 6.1/E)

>KenaHarta Npoab/HKUTENHOCT Ha cBeTeHe Ha LED-
MPOXEKTOPa MOXKe Aa Ce perynmpa 6e3cTeneHHo
OT OKOJIO 8 CekyHan A0 Makc. 30 MuHyTU. Besko
3aCeYeHOo ABVPKEHVE MPEOV U3TUYaHEe Ha BPEMETO
BPbLLUA YaCOBHVKa B MbpBOHa4asHa NO3NLNA.

— Perynatop + = 0kono 35 MuHyTU

— Perynatop - = 0kofo 8 cekyHan
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HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.1/F)

KenaHusT npar Ha 3agencTBaHe Ha LED-npoxxek-

Topa MoxXe fa 6be perynvpaH 6e3cTeneHHo

oT 0KkoJ10 2 do 2000 nykca.

— Perynatop B noauuys {:E = IHEBEH PEXVM
(He3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noauuusi G = cnaba cBemMHa
(okono 2 nykca)

[Npn HacTporika Ha obxBaTa 1 Npu NPoBepPKa Ha
hyHKLMNTE Ha AHEBHA CBET/IMHA PErynaTopbT
Tpsi6Ba fa e Ha {}

CsepeHue:
[pu HacTporika Ha obxBaTa ce npenopbyBa aa
6bae N3bpaH Han-KpaTKNa NHTepBaU.

CsepeHue:

Cnen Bcsko makntoyBaHe Ha LED-npoxxexkTopa
CEH30PbT 3a ABMKEHNE OCTaBa HeaKTVBEH 3a
okono 1 cekyHaa. Easa cnep ToBa LED-npoxkek-
TOPBT MOXE [a BKJIKOHUM CBET/INHA MPY 3aCe4EHO
OBVKEHVE.

XLED home 2 Connect

3aBoACKN HACTPONKMU

HacTpoiika Ha ceetnodyscteuTenHocTTa: 2000 nykca,
OHeBeH pexxnM, Lux-Teach

HacTtponka Ha BpemeTo: 5 cekyHamn

HacTtpoiika Ha o6xBaTta
Cnopen HeobxoaMMOCTTa, 06XBaTbT MOXE Aa
6bae oNTUMaHO PerympaH.

CeHsop

— BbpTeHe Ha ceH3opa xopudoHTanHo 180°.
(puc. 6.3)

— HaknaHsiHe Ha ceH3opa BepTukaniHo 90°.
(puc. 6.6)

MokpuBaLy cTukep (puc. 6.4)

[NokpuBaLLoTO (OO CRY>KK 3a 3aKpUBaHE Ha
»XenaHus 6por CErMeHT OT 0BEKTMBA, CbOTBETHO
obxBaTa aa 6bae nHAMBNOyanHO CKbCeH. [orpett-
H BKJIIOYBaHVIS Ce eNMMUHNPAT, & U3TOYHULW Ha
OMacHOCT MoraT da 6baaTt HabnogaBaHn Lieneso
(puc. 6.5).

Opyru:
[viana3oH Ha M3MecTBaHe Ha raBaTa Ha MPOXKEeK-
Topa (puc. 6.2)

Hactpoiika chyHKumn

— Hactpoiika npes perynatop (XLED home 2)

— Hactpoiika npes Smart Remote App
(XLED home 2 Connect)

CsepeHue:
BaxxaT HacTpolkimTe, NpeanpueTyi Npes NocienHo
13MoN3BaHNs 06CNy>KBaLL, ENEMEHT.

Smart Remote App

3a koHurypupaHe Ha LED-npoxekTopa cbe
CMapTdOH nn Tabnet TpsibBa Aa cBannTe Npu-
noxxeHneto STEINEL Smart Remote ot Bawwms

MarasuH 3a npunoXkeHus. Heobxoamm e cmMapToH

nnu Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

i0OS

[onbaHuTenHn cyHKUMM camo npes maw

Remote App:

— Hactpoiika Ha CBeTﬂOHyBCTBV]TeﬂHOCga
2-2000 nykca, OHEBEH pexxum, L ch,
0by4eHvie crnopen 4acoBOTO BP

— HacTpolika Ha BpemeTo 5 ¢
— To4kM Ha BKItoYBaHe / N3kNisade criopen, @

4acoBOTO BpEMe \
— VIkoHoMMHeH HoLLieH pe;

— Hactpoiika Ha obxBaTa
TENHOCT

— Cebp3BaHe B @yna
namnute / rp,

— PbyHa HacTporika &®¥aca Bkn
N3KIOYEH

— 3awyta Ha napona

OyHKUMMTEe Ha LED-npoxkekTopa morat aa 6baat
perynmpann npes cMapTgoH 1 Tabnet. Bktoy-
BaHeTO B Bluetooth-mpexka e BbSMOXXHO camo
nMocpeacTBOM CMapTdOH U TabneT.
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CsepfeHue:
Cnep Bcsko makitodBaHe Ha LED-npoxkekTopa
3acy4aHeTo Ha HOBW ABVKEHNS Ce MPEKbCBa 3a
okono 1 cekyHaa. Eaga cnep toBa LED-npoykek-
TOPBT MOXE A2 BKIIIO4M CBETNIMHA NMPY 3ace4eH0
OBVDKEHVIE.
3a BKJtoYBaHe 1 13KITloYBaHe, 6asnpaHo Ha Ya-
coBoTo Bpeme, XLED home 2 Connect e cHabaeH
C BbTPELLEH YaCOBHYK. TON aBTOMATUYHO Ce CUH-
XPOHM3Mpa Npu BCSKO cBbp3BaHe npes Bluetooth
cbc Smart Remote App ¢ Yac Ka Ha 3aKade-
HNSA CMapPTMOH.
TAYHKLMS, cneq
HanpeXxeHvie

ED-np Npm He e NoOXOAsALL 3a CreLanH
PMEHW CUCTEMU, ThiA KaTO My NMNCBa
enHaTa OCUMypOBKa CpELLYy CaboTax.
BgYSiH/TE YCIOBUS MOraT Aa BAVSAT Ha (DYHK-
@ a LED-npoxxekTopa. [MNpu yparaHHn BETPO-

epaTtyparta He Morat Ja 6b4ar OTMHeHN OT
V3TOYHULM Ha TONMHA.

[Mpn 3ambpcsaBaHe, 0OEKTUBLT MOXE Ja Obae
MOYUCTEH C BaxkHa Kbpra (6e3 NouncTBaLL
npenapar).

8. OTcTpaHsaBaHe

EnexTpoypenv, MpuHaanexxHoCTV U ONaKoBKu
Tpsi6Ba fa GbhaT PeLVKIpaHy, C Liesl onassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

He nsxebpnanTe enektpoypean ¢
o6LWTE AOMaLLHM oTnaabLw!

Camo 3a ctpanu ot EC:

Cnopen pevicteallata AupekTtuea Ha EC 3a ctapn
EMEKTPOHHM U eNEKTPOYPEaV 1 TPAHCMOHUPAHETO
11 B HAUVIOHAIIHO MpaBo, eNeKTPOYPEaV, KOUTO
rnoBeYe He MoraTt aa 6baat ynoTpedsBaHu, Tps6Ba
[a 6baart pasgenHo CeoupaHn U peLyKnpaHn, ¢
Lien ona3saHe Ha OKofHaTa cpeaa.

9. [eknapauus 3a CbOTBETCTBME

STEINEL Vertrieb GmbH nexknapvpa, 1e

XLED home 2 Connect otroBapsi Ha [vpekTvBaTa
2014/53/EC. [MbnHNAT TEKCT Ha AeknapauysTa

3a CbBMECTUMOCT CbC 3aKoHoaaTencTeoTto Ha EC
€ Ha PasrosioXXeHNe Ha MHTEPHET-a4peC: WWW.
steinel.de

10. MpaHuua ot nponsBoaUTENs

Toan npoaykT Ha STEINEL e npovsseneH ¢ Hawi-
ronsiMo CTapaHvie, MPOBEPEH € 3a (DYHKLIMOHAT-
HOCT 1 6€30MacHOCT, CNopes AeVCTBaLLMTE Pasno-
penowu, Cneq, KOETO € MOAJIOXKEH Ha Ka4ecTBeH
KOHTPOJI, Ha MPUHLIMMIA Ha CRyYarHns 13bop.
STEINEL rapaHtvpa nepdexkTHa n3paboTka u
DyHKLUMN. [apaHUmMaTa e ¢ MPOABIKUTENHOCT

5 rogvHn 1 3amo4yBa OT AeHS Ha MoKynkarta. Hue
oTCTpaHsABame AedeKT, MPUHMHEHW OT FPELLK/
B MPOV3BOACTBOTO UM Ka4ECTBOTO Ha MaTepu-
ana, PEMOHTUPANKM U 3aMEHSAVKIN AeDEKTHITE
YacTu, Mo Hawl n3bop. MapaHumsTa He Baxku 3a
LLIETV MO M3HOCBALLM Ce YacTu, KaKkTo 1 3a LLETH
1 feeKTy, MoNyYeHn B Pe3yTar Ha HenpaBuIHa
ynoTpeba nnv nogapbXKka. Nocneasaluy LWeTn Ha
YY>KAN MPEAMETU Ca U3KITIOYEHN OT rapaHuvsaTa.
[apaHumaTa e BanmaHa camo, ako HepasriobeHn-
AT ypen, 6bAe 13NpaTeH Ha CbOTBETHUS CEPBUS,
[o6pe onakoBaH 1 MpUAPY>KEH OT KPAaTKO Onvca-
HVe Ha gedpexTa, kacoBa benexxka unm daktypa
(maTa Ha MoKyMKa ¥ meyaT Ha ThProBeLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Cren n3TydaHe Ha rapaHumsTa unv npy AehexTn,
HEMNOKPUTIN OT rapaHLsTa, Ce 0bpbLIanTe KbM Ha-
LUMTe 3aBOACKM cepBuan. Monst nanparete gobpe
OMaKOoBaHWs MPOMYKT A0 Hali-6IM3K1st CEPBUS3.

roAuHU
TAPAHLWA

0T NPOM3BOANTEN
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11. TexHn4eckun gaHHu

XLED Home 2 XLED Home 2 XL | XLED Home 2 XLED Home 2 SL
Connect
Paamepn (B x LLI x [1) [ 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
MowyHocT/ 14 W /106 Im/W 20 W /106 Im/W 13,6 W /109 Im/W [ 18W /111 Im/W
€(PEeKTNBHOCT
CBEeTNVHEH MOTOK/ 1484 Im 2120 Im 1472 Im 1443 Im
OCBETEHOCT
CobcTteeHo notpeb- | 0,55 W 0,55 W 0,35 W -
neHne
Terno 0,575 kg 0,620 kg 0,575 kg 0,480 kg
ObxBaHaTa nsoLL, YeneH narnen, YeneH narnen, YeneH narnen, YeneH narnen
283,1 om? 316,2 cm? 283,1 cm? 274,1 om?
CtpaHunyeH narmen, | CtpanHuydeH nsrnen | CtpaHnyeH narmen, | CTpaHuyeH nsrnen
113 om? 115 om? 113 om? 86,3 cm?
Mpe>xoB Tok 79 mA 108 mA 69 mA 66 mA
MouHocTeH dakTop | 0,77 0,85 0,86 0,86
[ombaHuTenHa enek- | ToBap KOHBEHUVIOHaTHW/XaIOreHH famnm 1000 W
TpUYecKka MOLHOCT: | En. 6anact nyMUHUCLIEHTHM Namni 430 W
JIYMUHNCLIEHTHM Namnin, HEKOMMEHCUPaHN 500 VA
XLED home 2 JIYMUHNCLIEHTHM Namnin, NocnegoBaTenHO KOMMeHCpaHu 900 VA
XLED home 2 XL JIYMUHNCLIEHTHM Namnn, napaseneHo KOMNeHCUpaHu 500 VA
HucKoBONTOBM XanoreHH nammm 1000 VA
LED <2 W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W

KanauutveeH ToBap

LIBAT Ha cBeTvHaTa

3000 K (Tonno 6510)

VHAeKc Ha LiBeToBOTO

Ra > 80

oTpakeHvie N 4

3axpaHsaHe 220-240 ~V / 50/60 Hz @_@
CeHsop [NacvBeH nHMpadepBeH CEH30P Yo N

ObxBar Makc. 10 m \U

‘brun Ha oT4MTaHe

HacTporika Ha
BpPEMETO

180°
8 ¢ - 35 MvH (XLED home 2 Connect 5 ¢ -60 MuH) &

HacTpolika Ha cBeT-
JIOYYBCTBUTENHOCTTA

2-2000 nykca

7~

IP/Knac sawyra IP44 /I N
YectoTa Bluetooth 2,4-2,48 GHz
ManbyBallia MOLLHOCT 5dBm /3 mW

Bluetooth
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12. Mpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem MpnunHa

PelwueHne

LED-npoxkekTopbT
e 6e3 HanpexxeHve

B [lecbexTeH npegnasuTen,
He e BKJTIOYeH,
npeKbcHaT kKaben

B Kbco cheanHeHve

B HoB npeanasuTen, Aa ce BKIKYU;
MPOBOAHVLIMTE [a Ce NMPOBEPSIT C
ypen 3a HanpexxeHve

B [la ce NpoBEPSAT BPb3KMTE

CeH30pHUAT
LED-nporkekTop
He ce BKJIIo4Ba

B py OHEBEH PEXUM, HACTpoVKaTa
Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH PEXIM

KbCBAYbT € U3KITIOYEH
pennasuten gedexkTeH

‘ \l Ob6XBaTbT HE € HACTPOEH LIENEBO

B HacTpolikaTa oa ce Hanpasu
HaHOBO

B BknoyBaHe

B HoB npennaavten, eBeHTyanHo aa
Ce NpoBepu Bpb3karta

B [1a ce perynmpa 0THOBO

' g [MPOABMKUTENHO ABVIKEHNE B
obxsata

W [la ce npoBepn obxBata n
€BEeHTyaNHO Ja ce peryavpa
OTHOBO, CbOTBETHO Aa Ce MOKpVe

M >K1BOTHM ce aBvKaT B obxBaTta

M CeH30pbT Ja ce Hacoum rno-Haro-
pe UK fa ce NoKpue Leneso;
3oHaTa fa ce NpoMeHu, Un fa ce
rokpue

B Batbp ABWKM ObpBETa 1 XpacTu B
obxsata

B 3acudaHe Ha aBTOMOBUM Ha MbTA

B BHesanHa npomsiHa B TeMnepartypa-
Ta 3apayi MPOMEHEHN KIIMMaTUYH
YCNOBUS (BATHP, AbXM, CHAN) 1
TeYeHVe OT BEHTUNATOPK, OTBOPEHMN
npo3opuy

B CeH3opHuAT LED-npoxxekTop ce
KnaTtu (OBWKK ce) Hamp. 3apaau
CUNEH BATHP UK ObX[

B O6xBaTbT Aa Ce MPOMEHM

B O6xBaTbT Aa Ce MPOMEHM

B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHU,
MSCTOTO Ha MOHT&X Aa ce
13MECT

B CeHzoprust LED-npoxxexTop Aa
Ce MOHTVPa Ha CTabuiHa OCHOBa

LED-npoxkekTopbT
He e BK/OYeH B
Bluetooth-cnucbka

M [/136paH e rpeLleH permoH

B HacTporikun
® pervoH EC/pervion CALL|

3abpaBeHa maposa

H [puv rpellHO BbBEXXAAHE: Aa ce
HaTucHe ByToHa "aHynupaHe Ha
napona"; B cnegsalute 10 MUHY-
TN 3aXpaHBaHETO Aa Ce VKIIIO4U 1
OTHOBO [1a Ce BKJIO4M; Crief ToBa
Ja ce 3afane Hosa mapona

B MeCcTOnONOXXEHNETO He €
aKTMBMPaHO

TPUNOXEHVETO He
cTapTvpa

B MecTononoXxeHneTo aa ce
aKTVBMpa CbC CMapPTOH-
HaCTPOVKNTE

HacTponkute 3a
LED-nporkekTopa
HE Ca aKTUBHU

B | ED-NpoXXeKTopbT He e Aeknapu-
paH KaTo rnaBeH B rpynara
(pexxum Slave)

W [la ce n3bepe Master-npoxexTop
B | ED-npoxxeKkTopbT fa ce
neknapvipa kato Master
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He morat na 6bpat
HamepeHn Bluetooth-
LED-nporxekTopu

B | ED-npoxxekTopuTe ca n3BbH
obxsara

W Bluetooth Ha cmapTdoHa e
[eaKT/B/paH

W [la ce nposepu ganm Bluetooth
Ha cMapTdoHa e aKTUBMPaH 1nn
[la ce Hamann Pa3CcToSHMETO A0
npoayKTa

B TbpceHeTo da ce cTapTvipa
HaHOBO

He e narpaneHa spbaka
MeXy cMapTdoHa r
LED-nporkexkTopa

B CMapTdOoHBLT e NpekaneHo
61130 00 ypena

B CMapTdOHbLT HE € CbBMECTUM
C MPUIOXKEHVETO

B [pUNOXEHNETO HE e B Ha-
HoBaTa Bepcus

B PascTosHue 0o LED-npoxxekTopa
Han-manko 1,5 m
W [la ce n3nonaea gpyr cMapTdoH

B Smart Remote App na ce akTya-
nmsupa
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2. 3

1 RFARXM

BFAMEHZERE!

— WP . REFAMETIERIENEER .
— REBEARBE A,

— FIERSMEX (mm) J9EBfL,

fERER!

mn
a%&ﬁﬁ&ﬁﬁwmﬂﬁ%ﬁ%ﬁ!

VRIS EN SR ETER S AT

% 0%;£§52%’HE\1 HEERIEREBE,
)

|20 DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
1—

1, CH-SEV 1000),
MEMLEDZ AT, EAENTF 0.3 m AR
BATS K EEELRE.

VAR
.:; o SERITISETHIRBHFR, LED EiR

REEEARMIER N7 BERUE.
* (BR) MEESMERELRE LED iZ)6/T.,

3. XLED home 2/XLED home 2 XL
XLED home 2 SL
XLED home 2 Connect
BHEFER
— BRI LED SZRTEATINBX,
— 7] B HEEIAY LED HEifR.
— 2T AT B ME RS BAE R .

XLED home 2/XLED home 2 XL
— BEEBEM,
— BT ERIRE,

XLED home 2 Connect
— o4 BARA(<100 m),
— j@i¥Smart Remote App #21E,

EALARAS
— &R=5 LED JZ5eK ] 88— TN Thial

BEBITITL], EMMBEEMESINEE, T
WEATMAEENEAREIINGR, E2RTH
WEERHDAEERBE, LEDIZYCATHI R B MR
BT AT ASTEMERIE . SAILEDIABILHE
MEZSHA T FERRA,

&

— XLED home 2/XLED home 2 XL
— XLED home 2 SL

— XLED home 2 Connect

ENRAEECEE (B 3.1)
MARAHEEE (B 3.2)

ENZICKT KM LRI TN E E
(B 3.3/3.4/6.2/6.3/6.6)
MAZ KT KB RNSE

(B 3.5/3.6/6.2)

FN~RRST (B 3.7/3.8)
MNF=@RT (B 3.9/3.10)

FNREEE (B 3.11)

LED E#R

FAR

HEEEST 28

ERERE T

Af8)3% & (XLED home 2/XLED home 2 XL)
=[E8E (XLED home 2/XLED home 2 XL)

Mmoo w>

MIEERDT (B 3.12)
A LED @R
TR

LS

O
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4. BSRE
o DL, (E 4.1)

BRI

FLREE R 2B B S PR L 2E A -

L = K& (BERNEE, RElKE)

LSy =1 (RSHEXTHERE, FE
FRE) (RFEEN/ENLEN/ M
l — 517, BRRERIEF XA LT

HOTERR YR,
N =24 (BRERES)
PE = RiF% (ZE/EE)

fRim:
TELEF™ fa E R ERR I,

FN/MINEEZE (F 4.2)
FH/ENEEZE (F 4.3)

MILEZE (E 4.4)

XLED home 2 Connect ##E (& 4.5)

E=:

BB SHLEDZ B RMLIARER
B, LEHMIER NS —RE L EFNERE,
LtE LED SZ5CATROYORA I SR ANSRIAZREIRE
R BIINEE(EREm AR, MMREHRED
LED iZ4T,

5. 2%

» MEMEBHESIRA,

o LED Z5ETHARY, RSIRNEIT.

s HEERBIIEBNRNREHNER NEESE
HaEcits R, (B 5.1/5.2/5.3)

* WK LED 3Z)6kT. (Bl 5.4)

BLEDZ T RER A B—MZiE B TIEEY)
(BIEIRIAR, 155 BN AETRS, Bl R
=, (B 5.2/5.3)

RSB

e, (B 4.1)

WFFEEEIE, (B 5.5)

B (B) BiEESE C) 9E. (B 5.6)
BiEARHFSE 2SS, (B 5.7)
trictifl. (B 5.8)

HILAFEANEF. (B 5.9)

BAEHE, (B 5.10)

— 5|4 (B 5.11)

— PRI ZERIBREES |4 (B 5.12)

o TEIRIRARRL,

— XLED home 2/XLED home 2 XL (& 5.13)
7EN # L'/V _E R MinEE— MR A,
— XLED home 2 Connect/XLED home 2 SL

(B 5.14)
EEENIGT. (B 5.15)
B AR 20
FEALEEDERIE (B 5.17)
ZareR, (B 5.17)
HTIEEE - "6. IhEE"

(& 5.16)

6. IhEE

XLED home 2/XLED home 2 XL

XLED home 2 SL Q
HIrigE

AfEgE (B): 8 #

SEIRE (F): 2000 Lux (BEEITER) (D

FfEigE (& 6.1/E)
LED 52T FRERIRABRT K AT £ 8 W EME K 35
D2 EASEERNTRIEE, MREIZGPEIZERAT

BRIEEERS, TSRS EH
— R 4 = 4 35 4 %

— PR -8R Q)

=EigE (B 6.1/F)
LED 55T BRI A
Lux Z[B/RSEEN TR

AFLE,

iHR:
RERNTEY, BIGEERENE,

iRA -

TEEIR LED 2/ THIKRUTIRELE R, Fia0Ean)
RN EHUA 1 0%, NHZRNEERE, LED
2K BEER N BT =,
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XLED home 2 Connect

HIigE

SEIBE: 2000 Lux, BXRIEBTT, Lux ™
AfEi&E: 5f%

BREERE/ AR
RIERE R DURE RERNRNSEE,

fERER T
— (ERER BTk THEn)) 180°, (B 6.3)

— EREETEEE 90‘@6)
I 5 Ik D5 S

o HH@EZ%’HXTI@@%E
6.5), Q

% & (XLED home 2)
emote App & &
e 2 Connect)

Y,

%@% BRIETHNRERIRER R,

Remote App
EBEFNAFIREBINATI AppStore &
STEINEL Smart Remote App 7 REXFLEDSZ YEAT
HTRE. SE—ESBEFIEENE T
AR FB A,

iOS

{Xi@iE Smart Remote App {EFREIMIANTHEE:

— =EI88 2 - 2000 Lux, BXia1T, Lux R,
A1)~ ER

— IEIRE: 5% - 60 D

— R EIR B ROIEE/ BT ) =

— RiETREER

— B RSEETEREEIRE

— (T /B ABAR R 4 2

— FTIE 4h F/ 4h *

— BARB (R

PEIEREF, FIRERIRE LED jZ5t T
BB, (XAE A REFHE FPAREERDATIE T E IR

B

SR LED XTSRRI, FEEIRNS
FRATZ 1 B0, (NEIZERRTEARTG, LED 2%
7 BEE s B =i,

XLED home 2 Connect B2B— P AEBEE AT
EFRE#HTHR, SR8 EFEEE Smart
LRFemote App &5 B BEF MR EHEITERE
Vo

NIFRERIIEIT, ELEDZYTHrEEUNTS
Smart Remote App EILERE, NERNHSEEEF
AR F TR E .

7. BIT/fR3T

LEDZYS TN B EMENBRRAZENE, 8
PMRTERAMAREREE. REFMHAIEERN
LED 7ZyeATEThRE. RN BRI ED PR A MR
ERMSHR, HEENE, BEE, BFERARIK
SR FIBESHINREHIRAE.

TR 55 K 7 R AT Ao FR IR AR TR (RIS &5

HITEE.

8. RFMALE

BFIRE, MEHNERNREMRERIKRER
FA.

?—‘ R T RERN A TEHIR

3

1R EF3IBR BE SR :

RIEERIX TR B FIREMBF o FRBES
REEEZERTOLEMAN, DIUGTEBE
BB FIRED FREE—EHREARERT K
BRAA.
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9. —E1%F=ER MRS
STEINEL Vertrieb GmbH #51t788,
XLED home 2 Connect BTLis Fia & A A e XLED Home 2 XLED Home 2 XL )éI;EEeI::)me 2 XLED Home 2 SL
% 2014/53/EU, HxMEBE—HIEFERRTEXA
ESE A TIWLUE:  www.steinel.de R~ 218 x 180 x 161 240 x 180 x 161 | 218 x 180 x 161 181 x 180 x 161
(B x B xR
. IHER /R 14 W /106 Im/W |20 W / 106 Im/W |13.5 W / 18 W / 111 Im/W
10. BIERGIBMR ’ 109 Im/W
ZEmASTEINEL (B)&F]) BOARIE, EIR TR/ =E 2120 Im 1472 Im 1443 Im
BEYHEES TR R LR EZ, HHTT 055 W 035 W
RS, FElsEARIEE ™ S EREFIINRESREF. &R . : -
REAN 5 T, BEBEWLREITE., MREE 0.620 kg 0.575 kg 0.480 kg
FHEIRSHNT RRMERE S ARHR, RIRERS i b =
(BT 4B s 2 FIRTREIMERRR) JEHIETTAE . 316.2 om? 5831 o’ 5741 om?
FRHRS, RIERR{EMRRIRFIEMARAETIRIRR e em s em e em
BEERREER. ININS SR E R B o 13 e 863 ot
IRRTA B F RIS B8, (LS RIFEIIEE em em = em
EREENSIERE, WRERSAE (IBZHE 103 mA 69 mA 66 mA
NEEREE) BREHSTEERHEERE, T6E —
ety IhRRY 0.77 0.85 0.86 0.86
MR BURKT/ R AT 8 1000 W
BRS5: b Al =ik 430 W
RRIE AR M E R CENNES, o XLW 2 BRATARAME 500 VA
HEA L] BRSBIITETHE, B REEER & X e 2 XL RANTE BEAME 900 VA
HETEPEHER, RACKTHEAME 500 VA
Q (:ERES 9] 1000 VA
ﬂi LED <2 W 16 W
4 2W<LED<8W 64 W
| FBR LED > 8 W 64 W
(b A AN 88 F
@ e 3000 K (BEEH3t)
y) \Q REEH Ra > 80
Q % FREBE 220-240 ~V / 50/60 Hz
@ ERER AR Y5
5@ BB BA10m
. RN FE 180°
@ & B ENRE 8 ¥ — 35 H%h (XLED home 2 Connect 5 # —60 44h)
& =EgE 2-2000 Lux
IP/BhiP &R P44 / Ii
5 T AR 2.4-2.48 GHz
PGS 5 dBm / 3 mW
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12. BITHE

HpE [RE #FE
LED ZHUT& B RE B (REGZIGIR, W SRR, FTHEIRFX,
ESESER ERHBENTRL
ERAAIESS
K5l B EREO
LED BRRGZIEAIFTEITA | I%_Eltf’fﬁiﬁ—l:, =ERENTREE B EMRE
=T
W R RKF | EAPIPAES
W (REQLATIR B EiRRKL, HENGEED
B BACTEARFTH MR E W E¥ET

LED RNZIEKT Toimx )

W RSB E AR AETT

B OETE, NENERMPENES

LED RNLZFCKTIRLEITTT/
KH

B S RNSEE AR

W o) EEERN RN S BT H IS LR
= AR ESTEE

LED RERDZIEKTRIMTIF

W XUR BN RN B AR A A A A

W RNV EEE RS E

BEATRS (K, ¥, B) S@EXIR
FHHNES, BAFNEFSIER
ERARELZN

B LED RRLZICAT RS (85)), Bl
X RS 5HPERT

W EAESEE
W EAESEE
B E0E, Bl

W} LED RN AT A 2R E Y
JEEFEE £

TEEF IS hART W T EIRAOMR migE
LED 53347 » B K /EE K A
125 BN }ﬂﬁ%ﬂ"iﬁ@ﬁs\
1E 10 eI ES;
REBIEEEHE  » (b
App REE] B I EREE

LED Z TR EZ AR E

B LED ZXAT R B EIC A D HEMN
(MHNIZTT)

= E%ﬁ%ﬁmﬁﬁqﬂ%&@
G \Q

W LED SZ6K T E gt 7~

REEEST LED jZ564T

B LED JZe T AR E M

B BEEF LNETEER

B TR RN TR T
S S 7

B SEHE

BHEFHS LED SZHT 28]
NEBILEER

B BEFNSIREERETE

B EBEEFE App FES
B App WRANIESFTARA

-178-




	DE
	GB
	FR
	NL
	IT
	ES
	PT
	SE
	DK
	FI
	NO
	GR
	TR
	HU
	CZ
	SK
	PL Tłumaczenie instrukcji oryginalnej
	RO
	SI
	HR
	EE
	LT
	LV
	RU
	BG
	CN



